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1. INTRODUCTION 
a) How to use this catalogue? 
This catalogue contains the following: 


1) Illustrated parts tebles arranged in the order of the dis- 
assembly 


2) instructions for servicing 


All spare parts &re identified by symbols and numbers, When ORDERING, ihe 
following specifications will 40: 


1) QUANTITY 
2) SYMPOL 
3) NUMBER 


Exampies: 1 ВРЕ 4076 
1 BP 2929 H 


If an item of this catalogue undergoes a change, ‚notification will be made 
by modification sheet, showing also all the previous modifications so that 
only the latest sheet has to be kept. After a certain number of modifications 
has been effected, a new parts table will be issued showing in the lower 
left-hand corner whether it completes or supersedes the previous page, if 
any; in the latter case only the latest issuerhas to be kept. 


You are requested to file the modification sheets and new parts tables im- 
mediately on their receipt and to take them into consideration when making 
out your parts orders. 


The present catalogue is put at your disposal as a loan for use in your ser- 
vice department and must on ho account be handed to third parties. 


PAILLARD S.A, 
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b) ABBREVIATIONS 


Symbol Signification у Example 

BC , BO Symbol preceeding part number E 

ж, BOD 

BCE, BCM ‚ВР, etc... 
Symbol of standardized parts | 

100 - 199 Screws e 

200 - 299 Nuts, pins а 

300 - 399 Washers, clips 


600 — 699 Balls 
700 - 799 Cables, wires, plugs, prisms 


900 ~ 999 Draw- and pull springs 
M, х1 | Ml, M2, xl, x2 etc... first, second modification ВСЕ 5550х2 
H, J, K-etc... Variants 


151.14.13..4 ...: Surface treatment of the part 131.13.14.0x. 


aluminized black 

cadmium 

satin chrom. pl. 

bright chrom. (polished) 
nickel plated 

bright nickel pl. (polished) 
black nickel plated 

black nickel pl. (polished) 
black oxydized 

phosphated 


The ABBREVIATIONS are an integral part of the part number and have therefore to be mentioned 
in your order together with the number. 


c) CONVENTIONAL SIGNS ` 


Signification 


Only design available 
L 4.... Л) Superseded part. Available as stock lasts (вс 3260 t) 
( НЭРЭЭ X) No longer available. Discard from your stock. (вс 3531Ж) 


Obliges service engineer to fit the new design 
cn all apparatus with lower serial number 
Parts appearing in the dotted field are avail- 
able as an assembly. 

The respective reference is to be found in the 
lower right-hand corner of the field 


...X |151.14.15.ох. Quantity of identical parts going with the | 4X |151.14.15.0х. 
assembly 

Qt (бе numbering of the designs (to designate (2) [8с 3261 
interchangeability) : 


The conventional signs umlike the abbreviations are not part of the number and consequently 
shall be omitted in the order, 
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Symbol 


Ql] 2/185 


Оши 1⁄2 


Сату 2/8 


“ы dl 


c) CONVENTIONAL SICNS (contin.) 
Signification 


Design(2)may be fitted instead 
of (and) 


Replacenent of this parts involves 


change of other part(s). Design) 
cannot be mounted instead of 


Design(2)is not ‘interchangeable 
with Dbut with) 


The parts enumerated in brackets 


must be fitted together in order to 
ђе interchangeable 


THE INTERCHANGEABILITY OF PARTS, 

p. ex, NI 1/2, IS ONLY POSSIBIE IF 
THE PAGES SHOW THE SAME CODE OR THE 
ЗАМЕ HEADING RESPECTIVELY 


Mechanical characteristics (measurement, 
&ppearance, colour eic...) by which the 
new design is distinguishable from the 


old one 
Applies only for a certain model 


Number of teeth of a gear 


Up-to serial number 


From serial number 

Symbol of grease to be applied 
Symbol of oil to be applied 
Symbol of glue to be used 
Symbol of paint to be applied 
Symbol of mastic to be applied 
Modification sheet (blue form) 
Parts to be mounted according to 


need (for adjustment) 


Part shown on another page 


Part not available. If shown in 4 
Screened area it will be included 
in the corresponding assembiy 


ER 


Example 


QUE Xue z 2/143 


ФЕ 1⁄2 


® RE зэл 2/151 27 | 


OZE 


BCE 314522 
1 2/1 = Е 1537 | 


[Bc 315522] /o=1,7 


« 


(ввоу) 
ВСЕ 3043х1) /2=57 


= 655800 
653801 + 


(x) 


The conventionai marks unlike the abbreviations are not part of the number and shall 
consequently be omitted in tbe order. 
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Cameras as from 
serial number.. 


97 801 


100 401 


116 001 


121 401 


152 100 


158 001 


162 501 


162 301 


162 501 


166 051 


و 


Modif. No. 


© 


St “OF ® © 


а) 


1 V X 2 د ا2‎ 


MODIFICATIONS 


Description 


CLAW 
Introduction of trailing-claw for НВ 


CLAW 
Introduction of trailing-claw for #16 


TURRET 


Introduction of reflex viewfinder 


TURRET LOCATING SEGMENTS 
Shortening of turret locating rails 


COUNTER 


Introduction of a combined counter with footage 
and meter 8121 


SPEED 


Increased speed from 8 to 12 f. /s 
Introduction of speed setting for 18 f./s 


AUTOMATIC OPENING 


Automatic opening of loop formers and spool ejection 
device on Н16 RX VS cameras 
ГА 


VARIABLE SHUITER 


Introduction of the variable shutter on Н16 cameras 


SPROCKET 
New sprocket type on Н16 RX VS cameras 


RELEASE BUTTON 


Modification of the release button for use of RX-Fader 
with cable release 
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à) MODIFICATIONS (continued) 


Cameras as from | Modif. No. Description 
serial number.. 


167 251 == (1) VIEWFINDER 
Modification to avoid light reflections in the viewfinder 


172 500 — 02) LATERAL RELEASE 


Introduction of & new lateral release 


181 641 — G3 HOUSING 


Shoe for lightmeter or telemeter (range-finder) on HB 
and #16 cameras 


186 925 — FRAME COUNTER 


Introduction of a stronger rewind shaft of the frame 
counter 
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CONVERSION OF E16 CAMERAS 


HIST Hl6RX 
OPERATIONS TO BE PERFORMED 411 to to 


к 


TH6RX-MATIC | H16RX-MATIC 


Adaptation of spool ejector. 


Tap upper working plate with BJ 821 
100401 —= 165500 


Mount turret-carrier and change 
fixing screws of turret-carrier 


Adaptation of RX-FADBER, 

Tap camera body with BJ 822 and 
ВЈ 755 

100401 —= 165300 


Adaptation of VS device. 


Modify upper working plate with 
BJ 527 and BJ 1549 
100401 —= 165300 


Adaptation of automatic loopformer, 


Change upper working plate 
100401 —— 165300 


Fitting the reflez viewfinder 
100401 —» 116000 


New handorenk 21 mm, 
New speed control knob 18 f . fs 


Fitting the eye-level focus, 
100401 — 116000 


м 
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Defect 


Film loosing speed 


Irregular speed 


Loading trouble 


Blurred pictures, breathing 


Poor picture steadiness 


Travel ghost 


TROUBLE SHOOTING 


Cause and remedy 


Check and adjust the following parts: 


- Film transport mechanism 

- Film gate (cleanness, width, film-guide 

- Pressure-pad (cleanness, pressure 90 - 10 gr) 

- Mechanism (gear—work, excessive friction, torque) 
- Spring motor 


Check and adjust: 


- Mechanism (gear-work, | friction) 

- Speed governor (centering of bell, adjustment of 
flyweight) 

~ Spring motor (regularity of motion) 


Check and adjust automatic loading device, 


Breathing means : the image on the screen "moves" 
forward and backward (irregular pulsation), mainly 
at the beginning of a new sequence, when the camera 
has not been used for some time. 


Check and adjust: 


- Pressure-pad (cleanness, pressure 90 іш er) 

- Gate (cleanness 

- Distance lens-seat/film-plane 

- lenses (good fit on the turret) 

- Emulsion base of film (a distorted base may often 
result in biurred pictures) 


ғ 


Check and adjust: 


- Pressure-pad (position on film, cleanness) 

- Gate (distance between the fixed blades, pressure 
of elastic blade) 

– Сат and claw assembly (play) 


Check and adjust: 


- Automatic loading device 
- Angular position of shutter 
- Claw penetration 
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Defect 


Take-up axle not functioning properly, 
film gets pleateä accordion-like 


Footage counter not returning 
to zero 


light entering 


Scratches on film 


Defective frame counter 


ER 


TROUBLE SHOOTING (continued) 


Cause and remedy 


Check the spools. Their cheeks must be perfectly plane 
and perpendicular to the spool axle, The space between 
the cheeks must be large enough to let the film run 
through smoothly. 


Check and adjust the following components: 


- Closing of sprocket shoes 

- Rotation of spool axles. The spools must not rub 
against the upper working plate, 

- Torque of spool axles 

- Torque of spool brake. 


Footage dial jamming, Change spring or complete 
counter assembly. 


- Check light-tightness and try to locate the critical 
point 
Check filter-holder р 


1 


— load camera with a test film and locate damaged side 
of film (base or emulsion), Check every part which 
touches the filn (sprocket, loop formers, gate, 
pressure-pad, automatic loading device) 


- Drive gear of the, "hundreds" dial must be replaced 
by a complete assembly which is fitted to the old 
type plate. 
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GEAR RATIO 
applicable as from serial number (HB) 97801-- , (#16) 100401—— 


p = Number of gear revolutions 5 
Revolutions of claw axle 


Spring motor 

Clutch axle 

Upper sprocket axle ; 
Axle of winding handle 
Intermediate axle 
Intermediate axle 
Shutter axle 

Claw axle 

Speed governor 

Lower sprocket axle 
Worn-screw 

Axle of footage counter brake 
Footage counter 


Position Name of part 


Spring motor 

Clutch axle 

Upper sprocket axle 
Axle of winüinf handle 
Intermediate axle 
Shutter axle 

Claw axle 

Speed governor ` 
Lower sprocket axle 
Worm-screw 


шошо Run ae E O со J > 


Axle of footage counter brake 
Footage counter 

Intermediate axie 
Intermediate axle 
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Blendenblatt 


| А-1а/Н-07.63 fee ersetzt 


Volet presseur ка 
Раје де l’obturateur 
H8S 9780-- 


Pressure Pad 
Shutter blade 


(1) (ece 2206J T )—-203 3 


Ж 
u 1 
= 
H U 
34 
вт 
+ М 
Kaabes PE 
y Ran 
vU эм 
ЖЖ fee 
P. 


remplace 


replaces 


H-10.63 


fit 


mu 1/2 


ЈО) [Bc 22662] 203 301 — 1 2/1 


зх 110.20.12.0x. 


BC 962x] 


Volet presseur | HBRX 
Filmandruckplatte 


= Pressure-pad 189 801 ¬+ 

Anciennes pieces Nouvelles piëces Observations 

Alte Teile Neue Teile Bemerkungen 

Former parts  s|New parts 1 Remarks T 


(Е) Liapriare du volet presseur est relevé 


(800 2266 J| © (BED 2266 JT) - 212050 N 1/2 pour éviter son décollement quand la boucle 
du film est diminuée, 


O) [BCE 2266 J #3] 2:200 ~ 12/1 (D) Die Andruckplatte wird unten zurück- 
gebogen, damit sie sich nicht abhebt wenn 
die Filmschlaufe kleiner wird, 

(Е) The lower end of the pressure-pad is 
bent inwards to avoid its taking off when 


the film loop gets smaller, 
(05.65) 
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Filmandruckplatte 


А-2а /H-06.62 *—— sss 


Volet presseur 


HB RX 188801 — 


remplace | 


DESCH 


ersetzt 


replaces 


Pressure Pad 


QD (ace 2256015198 300 м 1/2 


(0) [0 2265] 198 30 1 2/1 


| 
Pressure Pad арх 
Shutter Маде 


Volet presseur 
Pale de l'obturateur 
Н165 100 01> 


Filmandruckplatte 
Blendenblatt 


(1) (все 2266411 )--200 170 м 1⁄2 


(2) (вх ETE 200 11— 1 2/ 


EE BC 11912 


BC 650х1 
a 
ға H 
EIEN LAA 
4 =. Ee "el 
Ke 
i» td 
[wr] 


© remplace 
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Filmandruckplatte Volet presseur 0 Pressure Pad Got 
Blendenblatt Pale de l'obturateur Shutter blade 


H16RX 116 001 


es a = 
шинж ВСЕ 221 
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Filmandruckplatte Volet presseur 
Blendenblatt Pale de l'obturateur 


п 
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Pressure Pad (арх 
Shutter Маде 
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'ersetzt 
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A-6/H-07.63 fg ersetzt H-10.63 
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Filmandruckplatte Volet presseur Pressure Pad : 

Blendenblatt Pale de l’obturateur Shutter blade 
H16M 151201 


CD (BCE 22008411 )--203 000 № 12 


^u 
@ 203 00 — 1 2 


س 
Leg 8. Ж‏ 
эг‏ 
~ 


` remplace — 
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Filmandruckplatte 


Volet presseur 


Л» 


Pressure Pad 


Н 16 RX-OV 162 зот — 


(CD (ке 226600 )——202 410 #1 1/2 
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Griffe 
Greifer 
Claw 


Anciennes piéces|Nouvelles pièces 
Alte Teile Neue Teile 
Former parts „|New parts 


IBCM 2491 T! a = 20,9 (N) 


242 001 ± BCM 2491 T 


— 242 000 


Н 2 EX ж 


[Observations 
Bemerkungen 
«| Remarks T 


(F) Nouvelle variante de griffe, 
(D) Neue Variante des Greifers. 
(E) Mew version of the clau. (09,58) 


(F) Première serie de griffe, exécution T, 

mal usinée. Le bec arrondi n'assure pas un 

bon entraînement du film, la boucle inférieu: 
re se rösorbe. 

(0) Die erste Serie Gretfer (Ausführung T) 
wurde ungünstig bearbeitet, Der rundliche 

Greiferschnabel transportiert den Fila nicht 
einwandfrei und verursacht das Auffres- . 
sen der unteren Filmschlaute. | 

(E) The claws ef the first series (ty 

pe T) have been inadequately manufactured. 
The round claw beak prevents the fiim 

from being transported correctly and cau- 


ses the loss of the lower loop. 
11.10 
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бо 
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Greifer Griffe ‚Claw 
H16 RX-OV / Н16 ВХ / H16 T / H% M / H8 
97801 — 127600 /H8 


100401— 127600 / H16 
115001—= 128470 / Н16 RX 


3X |121,17. 13. ох, 


~ — 162305 (#16 RK-OV) 
= ) 
— Е am (не) 


M 1/283 
[Bc 3024} ۴ 2497) н 1/283 
e 
(Овен 2491 HR) /a=21,5 a р а A (D (Dip 3037 Н T)/a=13,57 
JE) /а-21,4 % N: ^ = ee J T/2-13,47 
KO /e-21,3 | š K T)/2-13,37 
NI 1/283 ` Ca, Nl 1/3; 1 1/2 


(бе 2498 1) (вс 219639) 81:1/213 


11/2; Ш 1/3 


(815) Qt 2494288) НІ 1/213 


— — 1) Ф Disc 249796) АІ 1/243 


ук 2881 (ен 17351 1/2 
RUE 25241 (HB) NI 1/3; 1 1/2 


BC 2489 


E -1360. 15, 11-12-13] (N) 
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Greifer Griffe Claw 
Н16 RX/H16T/H16M/H8 


127601—= 154170 / H8 
127601155650 / H16 
128471» 155650 / H16 RX 


арй 


(2) (BC 6282 TDN! 2/183 
162306 == (H16 RX-0V) 
1713012 (BB) 


312.15.12 (— 8с 3024 


(2) (ВСИ 2491 НИЗ 13/8-21,5 Da (вси 3037 HT)/a=13,57 
МИЗ 1)/2-21,4 5 a J+)/a=-13,47 


КИЗ +)/a=21,3 ay 2/3 Kt} /а=13,37 
Ш3 1)/2-21,2 Lt) /a=13,67 
НМЗ 1)/a-21,1 M 2/3; | 21 


МЗТ )/г=21 
BC 2435 
| 2/17 [BC 2497x) 
BCH 243411 


(BC 2435 +) МЕ 2/183 


(2)(BC 2497x1 PN! 2/3 


BC 2435 
| 2/1 ВСИ 249441 
) 


DCH 249] H-NM3(N 


Dtsch 2494 ТЭМ 2/3 
ВС 24971 
| 2/1= BC 2435 


DCH 2491 H-NM3 ( 


2)(BC 2498 FINI 2/3; 1 2/1 


| 


EE н =>: 
{ms 
[ec 2500) 


Ost 2188 T1086) М 2/3 
inr 2524 (HB) 1 2/1 


360.15.11-12-13] (N) 
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[ec 249012] 
[sc 2495421 


Griffe 


Brei 
Claw 


fer 


Neue Teile 
New parts 


Pour caméras НВ (avec griffe trafnante) 
Für H8-Kaneras (mit Schleppgreifer) 
For Hü-Cameras (with trailing claw) 


ШЕТІН (rouge, rot, red) f 2,58 an 
DO 2524x1B! (vert, grün, green) 2,50 an 
BCD 2524х1С] (jaune, gelb, yellow) Ø 2,62 mm 


Pour caméras HIE (avec griffe trafnante) 
Für #16-Kaneras (mit Schleppgre! fer) 
For Hi6-Caneras (with trailing claw) 


BED 2488x1A] (rouge, rot, red) f 2,58 mm 
CD 24B8x18| (vert, grün, green) f 2,60 mn 
BCD 2888х10| (jaune, gelb, yellow) f 2,62 mm 


D 2x (339,26. 1001] 199 501 > | 4/3 


#16 RX-OV/HIG RX у 
HIS T/H16 M/H8 


"Observations 


Bemerkungen 
Remarks 


(F) Axes de griffe avec différents dia 
mètres pour adaptation à la platine sups- 
rieure après alésage du coussinet (voir 
circulaire 459/508 de novembre 1962). 
(0) Neue Greiferachsen mit verschiedenen 
Durchmessern, die nach Ausweitung der 
Bohrung (mit BJ 1006) in die obere llerkplatte 
eingepasst werden können (Siehe Rundschreiben 
№. 459/SDR vom November 1962). 
New claw axles with different diameters to 
fit in upper plate of mechanism after 
drilling out the respective bearing (s 
circular-letter 450/SDR of November 27 
(05.63) 


— 


(F) Erreur d'impression 
(0) Druckfehler 


(E) Misprint 06.63) 


= 


(F) Les 2 rondelles ressort existantes ont 

816 renplacées par des rondelles élastiques 

bombées moins épaisses pour anélioren Te 

fonctionnement de la oriffe (ATTENTION 1 

VALABLE POUR H&S SEULEMENT). 

(D) Die 2 Federscheiben werden durch 

dünnere gewölbte Scheiben ersetzt, um das 

Funktionieren des Greifers zu ver- 

bessern, (ACHTUNG ! GILT NUR FUR HOS), 

(E) The 2 spring washers are replaced 

by thinner washers which are bulged and 

elestic to improve the functioning of the 

claw. (ATTENTION ! VALID FOR HBS ONLY), 
(06.63) 


-PO - B - 3 ~ 05,81 


| | не, HIGH, HIBRX, 5 
Grits HIERXOV, HIST 


Greifer 
Clau 


|Anciennes piéces|Nouvelles pieces ` Observations 
Alte Teile Neue Teile Bemerkungen 
„Former parts | New parts в! Remarks 


[BE 25741 | (Hes) | (3) (Be 25241 ЮУ) (185) H 3/4 | (F) Ltexcentricité a été augmentée pour 


améliorer la sécurité de fonctionnement des 


| BC 252AxT FE) (5) Ae 
BCD 2524х1 A] (888) | (BCD 2524x1 А Mil (H8S)(rouge-rot-red) f 2,58 | (D) Die Exzentrizität wurde erweitert, ur 


die Funktionssicherheit der Greifer zu er- 


800 2524xl В| (HBS) BCD 25241 В МЦ (HOS) (vert-grün-green) 8 2,00 höhen 
PCD 2524Х1 C| (HBS) BCD 2524x1 СІП) (#85) ( jaune-ge1b-yellor)d 2,62 | (E) Increased eccentricity to imprive 


safety of performance of claws. (07.533 


11653 = 221 200 
perforations du filn. 
: HIERXOV 207 382 => (D) Die Mase des Greifers wurde an 
(%) BCD 2494x1| HI6M 208 80] -» 1 4/3 | beiden Seiten um 30° abgeschrägt, um eir 
9168 22] 201 ¬+ besseres Eindringen in die Perforatics d 

Filmes zu gewährleisten. 
(E) The beak of the claw is chamfered => 
300 on both sides in order to ensure а 267. 
fect penetration in the perforation of +t. 


film, 
(12,52: 


6 | [BC 62832 Ml (3) (ВС B28x2 | — HIBRXOV > 202 $74 (F) La colenne support supérieure de ia үг. 
- 1 = 34,5 HIGH — 203 0002 NI 3/4 | tection est écartée du chemin du piston са 
4-1 HISS 159 800 crantage du volet presseur. Le piston 
. ne pourra plus rester croché acciden- 
б [EC 828x3| HIERKOV 202 775 => tellement dans le trou de la vis de 1:41 
1-33 HI6h 203 00] + 1 4/3| xation supérieure, 
d= 2,5 Н165 199 80| — (D) Die obere Tragsäule der Schutzksppe r: 2: 
dem Rastkolben der Andruckplatte аизис 
damit der Kolben in Zukunft nicht mek” 
1 Loch der oberen Befestigungsschraube һё еп 
| | | то | bleiben Касл,“ 
! (E) The upper supporting column of the prs- 
PR ال‎ tection cap must be cleared from the path „| 
. the fastening stud of the ргеззиге-рае, Тиз 
لے‎ — piston must not get hooked any mere in Ia 
NÍ & hole of the n fixing screw. is 


1 d 
P 
. ТУ 


(F) Nomenclature modifiée 


1:02.17. 13. bz | [100,17.13.0x] (D) Teilnummernänderung 


(E) Part-number modification 


PD < B-3- 05.61 


Greifer 
Claw 


Alte Тепе 
з4| Former parts 


Anciennes pieces |Nouvelles pieces 


Neue Teile 
| New parts 


1808 2491 TIa = 20,9 (N) 


$ 
HB, HIN, HIER, 


Observations 
Bemerkungen 
| Remarks 


{F} Nouvelle variante de griffe. 
(8) Neue Variante des Greifers. 
(E) New version of the claw. (09.68) 


Printed in Switzerland 


a 


Greifer Griffe Claw i 
H16 RX-OV / H16 RX / H16 T / H16 M / H8 


154170 — /H8 
155650—- /H15 RX 
-2x[121.11.13.0x.] 
[BC 68х20] N! 3/1; 1 3/2 
BC 248Bx1(H15) (№) 
BC 2630 


DBC 219802] Nt 3/182 


@ [BCH 2481 Axl] /а-21,5 | 


ВС 2524x1(H8)(N) 
2X BC 249811 
1 3/142- BCN 2494x1 
B 


BCH 2491 H-Nx1(H16)(H) 
BCH 3037 H-LxT(H8) (В) 
BC 249812 


ЗУ BCH 3037 Hx1]/a=13,57 


( [8С 24982] N1 3/142 


BC 3088) (НӨ) 
100, 17. 13.6.) (H6 
BC 2500 


ВС 2524x1(H8)(N) 


(G) [BC Am (815) 
(3) [BC 2524x111) (HB) 


BC 2497x2 
2X ВС 24981 


BC 2499 1 3/112 [EON 2481 H-Nx1(N) 
BCH 3037 H-Lx1(N) 
BCH 242642 
BCM 2494x1 

360. 15. 11-12-13] (№ 


Printed in Swilzerlend 


(F) 1. 


(0) 1. 


Griffe 
Greifer 


Claw 


CERTEAGE LATERAL DEZ GRIFFES AVEC BJ 1121 


Debrayer le barillet et pousser le bouton la- 
tére] de déclenchement sur "М" ct retirer le 
volei presseur. 


Fig. 1 : Démonter le protection des griffes. 
Tourner l'axe à excentrique avec un tournevis 
82 604 par le vis (в) en position maximum à 


droite. Tirer les 2 griffes en arriere. 


Fig. 2 : Engager la jauge BJ 1121 contre le cou- 
loir entre les guides latéraux, le bord (5) en 
f&ce du joint entre porte-tourelle et boitier. 


Fig. 2.1 : Cenirer le bec de le griffe marche 
avant par léger pliage avec le tordeur BJ 1129, 
pour le cycle complet entre les points (e) ei 
(f) dans la r&inure calibrée (c). 


.Z : Centr&ge identique pour la griffe 
marche erri&re entre les points (в) et (n) 
dans la rainure celivrée (а). 


Zi, lors de ces contröles, le bec de la griffe 
sort des tolerances, c'est l'axe ù excentrique 
qui en est la cause et il est nécessaire de le 
remplecer. 


SEITLICHE ZENTRIERUNG DER GREIFER MIT BJ 1121 


Federmotor auskuppeln, seitlichen Auslüser auf 
"М" stellen und Filmandruckplatte herausnehmen. 


Fig. 1 : Greiferschutz ausbauen. Exzenterachse 
mit in Schraube (а) eingesetztem Schrauben- 
zieher BJ 604 ganz nach rechts bringen. Beide 
Greifer nach hinten ziehen. 


Fig. 2 : Lehre BJ 1121 so zwischen den seitlichen 


Tilmführungen in die Filmbühne einführen, dass 
der Rand (b) mit dem Spalt zwischen Gehäuse und 
Basis des Revolverträgers abschliesst. 


Pig. 2.1 : Die Spitze des Vorwärtsgreifers ist 
nun durch leichtes Biegen mittels Werkzeug 

BJ 1129 so zu zentrieren, dass sie während ei- 
nes ganzen Zyklus zwischen den Punkten (e) und 
(f) in der kalibrierten Nut (c) läuft. 


Fig. 2.2 : Cleiche Zentrierung des Rückwärts- 
greifers zwischen den Punkten (=) und (n) in 
der kalibrierten Nut (à). 


Läuft bei diesen Kontrollen die Spitze des Grei- 
fers ausserhalb der Toleranzen, so liegt dies an 
der Exzenterachse, welche zu ersetzen ist. 


LATERAL CENTERING OF THE CLAWS WITH TOOL BJ 1121 


Disengage spring motor, set lateral release knob 
io "M" and detach pressure plate. 


Fig. 1 : Remove claw protection. Hove screw (а) 
with aid of screwdriver BJ 604 until the eccen- 
tric axle is in extreme right hand position. 
Pull both claws backwards. 


Fig. 2 : Insert gauge BJ 1121 between lateral 
film guides into gate so that edge (b) matches 
with seam between body and turrei-holder. 


Fig. 2.1 : Center tip of forward motion claw 
by slightly twisting with tool BJ'1129 so that 
it runs during full cycle in the calibrated 
8105 (c) between points (e) and (7). 


Fig. 2.2 : Identical centering of rear motion 
claw between points (а) and (п) of calibrated 
slot (а), 

When tip of clav runs beyond tolerances during 
these checks, this is due to the eccentric 
axle which has to be exchanged. 


H16S, HI6RX 
Н16М,Н16 RX OV 


Griffe 
Greifer 
Clay’ 


Anciennes pieces | Nouvelles pieces Observations 
Alte Teile Neue Teile Bemerkungen 
Former parts |New parts 1; | Remarks 


Pour caméras H8 (avec griffe trafnante) (Е) Axes de griffe avec différents diand- 
Für Hü-Kameras (mit Schleppgreifer) ires pour adaptation à la platine supórieu- 
For Hö-Caneras (with trailing cla») re aprés alésage du coussinet (voir lettre- 


circulaire 459/SDR de novembre 1962). 
Ee 2524 - - 1 
: Zee м (D) Neue Greiferachsen mit verschiedenen 
1800 252441 B| (vert - grün - green) 2,600) Durchmessern, die nach Ausweitung der 
Er ale he `| Bohrung (mit BJ 1006) in die obere Herk- 
BCD 2524x] = 2 f 
шаа jer gelb. yaln 2 528 platte eingepasst werden können (Siehe 
(Rundschreiben 459/SDR vom Novenber 1062), 
(E) Wem claw axles with different diameters 
to fit in upper plate of mechanism af 
drilling out the respective bearing 
(see circular-letter 659/508 of 
November 1962). . (05.63) 


(F) Erreur d'impression 
(D) Oruckfehler 
(E) Wisprint (06,63) 


[BC 2492 H2 0 (BC 2498 wet) — 198 640 № 1/2 (F) Les 2 rondelles ressort existantes ont 
Tae gana vist : - x. été remplacées par des rondelles élastiques 
Ip ® 2x[339.25.1001 Ben Kai | bombées moins épeisses pour améliorer le 
fonctionnement de la griffe, 
(D) Die 2 Federscheiben werden durch 
dünnere gewülbte Scheiben ersetzt, um das 
Funktionieren des Greifers zu verbessern. 
(E) The 2 spring washers are replaced by 
thinner washers which are bulged and P 
elastic to improve the functioning 
of the clau. (06,53) 


[BC 25241 31] (Т) (BC 2524xi м) = 199 074 W 1/2 | (F) Ltexcentricité a été augmentée pour 


Ф Be 25281 2] 19907 > | 2/1 améliorer la sécurité de fonctionnement des 
griffes, 


[BCD 2524x1 Al [800 2524x1A Wl] (rouge - rot - red ) f 2,58ma| (D) Die Exzentrizität wurde erweitert, un 


Пага ses 252518 Ñi | (ver per er DEN ИЯ der Greifer zu 
c en, 


{BCD 2524x1 d TD 2524x1€-M1] (jaune - gelb - yellow) 2,62mm| (E) Increased eccentricity to improve 
safety of performance of clays. (07.53) 


PD - 8 - 4 - 01,52 


3 5 
Greifer 7 
‚Observations 
Alte Тепе Neue Teile Bemerkungen 
w|Former parts s| New parts Remarks 17 


(F) Le bec de la griffe est chanfreine 
d'environ 30° sur les deux cótés pour assu- 
rer une meilleure pénétration dans les per- 
forations du film. 

(D) Die Nase des Greifers wurde an beiden 
Seiten um 30° abgeschragt, um ein besseres 
Eindringen in die Perforation des Filmes 

zu gewährleisten. 

(E) The beak of the claw is chamfered by 
30° on both sides in order to ensure a per- 
fect penetration in the perforation of the 


film, (12.63) 


(T) (ai 2494x1 8 ) 109 328: ME 1/2 
(2) вола 199 327 + — 1 2A 


[BCH 24947] | 


360.15. 12-12-13) (4) 360.15.11} в=0,4 (W) (F) Erreur d'impression 
12| в-0,6 (4) (D) Druckfehler 
13] e-0,5 (8) (E) Wisprint (11.65) 


(F) La colenne support supérieure de la 
protection est écartée du chemin du piston 


(D (852821 | - 211480 м 12 


1= 34,5 4-1 
d de crantage du velet presseur. Le piston ne 
[Bc 52853 211 A81 ~ м an pourra plus rester croché accidentellement 
@ Ë л. dens ]e trou de la vis de fixation supérieure. 
1-3 d=2,5 (D) Die obere Tragsäule der Schutzkappe muss 


den Rastkolben der Ändruckplatte ausweichen, 
damit der Kelben in Zukunft nicht mehr im 
Loch der oberen Befestigungsschraube hängen 
bleiben kann, 

{E) The upper supporting column of 

the protection cap must be cleared 

from the path of the fastening stud 

of the pressure-pad. The piston must not get 
hooked any more in the hole of the upper 
fixing screw. (91.657 77 


BC 628x2 М2 


|| 2 | 11,85 ж 8 -8-4 - 01.62 j 3 


Printed in Switzerland 


Greifer 


Griffe 
H8 RX 189801 — 


2 


Xp21,17,13. 0x. 


BC 2630 
BC 249812 


BCN 3037 Hxi |/a=13,57 
4х1|/8-13,47 
Kx1| /2=13, 37 
Lxl| /a-13,67 


BC 243612 


BC 2498M2 


BJ 
179 


ВС 2497x2 


BCH 2494x1 


360,15, 12-12-13) (к) 


H-01.62 


BC 2524x1M] 


Griffe 
Greifer 
Claw 


(ғ) I. CENTRAGE LATERAL DES GRIFFES AVEC BJ 1121 


Debrayer le barillet et pousser le bouton la- 
teral de déclenchement sur "M" ei retirer le 
volet ргеззеиг. 


Fig. 1 : Démonter la protection des griffes. 
Tourner l'axe А excenirique avec un tournevis 
BJ 604 par la vis (a) en position maximum à 
droite. Tirer les 2 griffes en arrière. 


Fig. ? : Engager la jauge BJ 1121 contre le cou- 
loir entre les guides latéraux, le bord (b) en 
butée contre l'écrou (К). 


Fir. 2.1 : Centrer le bec de la griffe marche 
avant par léger pliage avec le tordeur BJ 1129, 
pour le cycle complet entre les points (e) et 
(f) dans la rainure calibree (c). 


Fig. 2.2 : Gentrage identique pour la griffe 
marche arrière entre les points (=) et (п) 
dans la rainure calibrée (d). 

Si, lors de ces contrÓles, le bec de la griffe 
sori des tolérances, c'est l'axe & excentrique 
qui en est la cause et il est nécessaire de le 
remplacer- 


SEITLICHE ZENTRIERUNG DER GREIFER MIT BJ 1121 


Federmotor auskuppeln, seitlichen Auslöser auf 
"M" stellen und Filmandruckplatte herausnehmen. 


Fig. 1 : Greiferschutz ausbauen. Exzenterachse 
mit in Schraube (a) eingesetztem Schrauben- 
zieher BJ 604 ganz nach rechts bringen. Beide 
Greifer nach hinten ziehen. 


Fig. 2 : Lehre BJ 1121 so zwischen den seitlichen 
Filmführungen in die Filmbühne einführen, dass 
der Rand (b) an der Mutter (k) anliegt. 


Fig. 2.1 : Die Spiize des Vorwürtsgreifers ist 
nun durch leichtes 3iegen mittels Werkzeug 

BJ 1129 so zu zentrieren, dass sie während ei- 
nes ganzen Zyklus zwischen den Punkten (8) und 
(£) in der kalibrierten Nut (c) läuft. 


Fig. 2.2 : Gleiche Zentrierung des Rückwärts- 
greifers zwischen den Punkten (g) unà (h) in 
der kalibrierten Nut (8). 


läuft bei diesen Kontrollen die Spitze des Grei- 
fers ausserhalb der Toleranzen, so liegt dies an 
der Exzenterachse, welche zu ersetzen ist. 


LATERAL CENTERING OF THE CLAWS WITH TOOL ВЈ 1121 


Disengage spring motor, set lateral release knob 
ta "M" and detach pressure plate. 


Fig. 1 : Remove claw protection. Move screw (a) 
with aid of screwdriver BJ 604 until the eccen- 
iric axle is in extreme right hand position. 
Pull both claws backwards. 


Fig. 2 : Insert geuge BJ 1121 between lateral 
film guides into gate so that edge (b) is 
adjacent to nut (k). 


Fig. 2.1 : Center tip of forward motion claw 
by slightly twisting with tool BJ 1129 so that 
it runs during full cycle in the calibrated 
5101 (c) between points (e) and (7). 


Fig. 2.2 : Identical centering of rear motion 
claw beiween points (g) and (h) of calibrated 
slot (à). 


When tip of claw runs beyond tolerances during 
these checks, this is due to the eccentric 
axle which has to be exchanged. 


Н2 | 03.66 


Printed in Switzerland 


BJ 128 
BJ 1121 


~ 0) 


Tourelle 
Objektiv-Revolver 
Turret 


Observations 


Alte Teile Bemerkungen 
Former parts Remarks | i 


Ї 8) : (F) Erreur d'impression 
936 [oss] (D) Druckfehler 
: (E) Kisprint (03.63) 


(F) Mastic 3 utiliser pour le masticage des 
joints entre la tourelle, la platine supé- 
rieure et le Бо? ЙГ, 

(D) Kitt zum Abdichten der Fugen zwischen 
dem Revolverkopf, der oberen Werkplatte 

und dem Gehäuse. 

(Е) Mastic used to seal the joints bet- 
ween turret, upper plate and camera 


gek (07.55) 


(F) Erreur d'impression 
(D) Druckfehler 


4X 1100,35. 15. ox 3X 100.35. 15. ox (E) Misprint 


07.65 
102,35,15,0х | | 
DERIT LEE s% 3 9 10 т S E mm 


ОЗЕ xë ж P0 C- 1 - 05.61 EE 


Printed in Switzerland 


Objektiv-Revolver Tourelle 
H8 


(D (BC 2390 T)—=107110 1 1/2] 
@ [BC 2390х1] 107111— 


To v J e тт 


..- Б.) 
. i 7 


(D (ве 23913) -107110;N1 1/2 


© [Bc 238151| 107111 — | BO ы M TEN. 
| 2/1-=[BC 2390%1) Š: 
BC 2389 M2 


ВС 2415 J]--121800;NI 15/2 


(3) [BC 2415 H]--121600;NI 1a/2 
(2) [8С 3429] 121801—=NI 2/12 
BCE 214251] -.-121800; 1/2 
BCN 2145х2] 121801-2-:11 2/1 
102.20. 19. ph. 


CD (өс 23414 )-—-121800;11 1/2 


C 1077 А|--121800 ` 


х 


аҳ | 81423.11-121800: 
4X (11020. 19. 0x. ' 
110..30.20. ох. 


Ф 21801-1 2/1 
BC 1158 H |/e= 0, 18am(N) 
штэ J |/е 0,201) 
ВС 26258 /8-0,18(8) К |/e= 0,22в8(1) 
. J| /a-0,20(N) L | /e- 0,24mn(N) 
K| /2-0, 22(N) H |/e= 0,28ан(1) 
L| /a-0,24(N) h N | /e= 0,28mn(N) 
3//2-0,25(8) | ах [1020.15.07]: = ний ü | /e 0,30:н(1) 
1/а-0,2800) ar В | /e= Deel) 
Q| /a-0,30(N) ‚© T | /e- 0,34mm(N) 
R|/2-0,32(N) нн | /е- 0,36nm(N) 
1/а-0,34(8) HJ | /e= 0,38ла(1) 

HH| /2-0,38(8) 


HK | /e- 0,40nn{N) 

НУ 2-0, 38(N) Mee MEME 
HK] /з-0,40(1) 
HL| /a=0,14(N) 
НИ /a=0,16(N) 
НН /a=0,42(N) 
НО /2-0,44(1) | 
Op 2300 H+T)/x=2,12 
ту 2,0 
Kt)/ 2,02 

~ 186500 NI 1/2 ` 

@ [BC 2300x1] 185501» 
1 2/1 (BC 2625 НН 


BC 922 
3X|110.20.20. ox. 


LEE 


"m enu" eem 


Objektiv-Revolver 


Anciennes pieces |Nouvelles pieces 


ulFormer parts |New parts ‚в Remarks 


Observations 
Bemerkungen 


— Een 


—3X 1100.35.20s0x | 


ЗХ [100.35.20. ni] 


3X 1190,35,20, ox 


PD - C - 2 - 05.61 


Erreur d'impression 
(D) Druckfehler 
Misprint 


(03.63) 


(F) Erreur d'impression 
(0) Druckfehler 
(E) Misprint (08,65) 


(E) Valable pour HIGS + HI6T 
(D) Gültig für HI6S + HIGT 
(E) Valid for #65 + ШЕТ 


(F) Nomenclature et traitement modifiés; 

ox devient ni pour garantir une meilleure 

protection contre la гол Пе, 

(D) Aenderung der Oberflächenbehandtung, 

um die Korrosionsbeständigkeit zu erhöhen. 

(E) The surface treatment has been changed 

in order to make the part corrosion-proof. | 
(08.65) 


(F) Mastic à utiliser pour le mas- 

ticage des joints entre la tourelle, 

la platine supérieure et је boftier. 

(D) Kitt zum Abdichten der Fugen zwischen 
dem Revolverkopf, der oberen Werkplatte 
und dem Gehäuse. 

(E) Mastic used to seal the joints bet- 


ween turret, upper plate and camera body. 
(08,65) 


Printed in Switzerland 


Objektiv-Revolver Tourelle Turret i 


фах 


(ВС 2390 )—-107110;NI 1/2 
107111 


12/1-486 2391) 


(Т) (ве 2391) ——107110;NI 1/2 
(2) (Ес 23915) 107111--- 


| 21-40 с 23901) 
BC 23002 


900,40,14 


BCM 2136 


(à [BC 24158-121400;N| 14/2| 3X 
(19) [BC 2415J]-—121400;NI 15/2 


ФЕ 121401 
NI 2/lablb 
4x (110.20, 19.0%. 


X Ves 
а ЛЕ 
3» 


102,20, 190x. 


Y 
M ARE 
i 


a 


ӨӨ 


È 
1 
ax 1110.20.18. ох. 


—=185500;N1 1/2 


@ [ee 230141] gem 


| 2/1. BC 2625 1-10| 


* avec filtre, 


© Mm] 


I М 22/1 
(2) [Bo 2131481] 121401--- 
NI 25/1 


(BC 2341 +) —-121400; NI 1/2 
BC 2341 83] 121401-—1 2/1 


(2) [КЕ 213881 * 
ВСЕ 213450) ** 


we 
55 


К|/ек0,22ва(1) 
1/е-0,24ва(1) 
N|/e=0,26nm(N) Ж 
М /е-0,28ва(1) 22 
1|/е-0,30па(3) 
R| /e=0, 32mm(N) 
T| /e=0, 34mm(N) 
НН] /е=0, 36mm(N) 
НЯ /е=0, ЗВал(Н) 
НК /e=0,40mm(N) 


„with filter 


NE sans filtre,ohne Filter, without fil 


сл 


Ob jektiv-Revolver 116001 > 
Turret 162305 


3 
Tourelle pee. : 


Anciennes pieces |Nouvelles pieces Observations 
Alte Teile Neue Teile Bemerkungen 
Former parts New parts в Remarks E 


19 


14 


1 | 2x DROE } O x (110.20,26,ox ) м 1⁄2 (F) Erreur d'impression 
ef Т10:20:544 1 27 (D) Druckfehler 
ee | (E)  Misprint 


Фа (3322131221) м 1 


2x |305.21.11.0х| 
(2) ах [303.2], ]Lox] (MM 21 


(F) Erreur d'impression 


| BJ 
| 936 (0) Druckfehler 


(E) Hisprint 


/ ВЈ 190 Z (F) Mastic à utiliser pour le mas- | 


ticage des joints entre la tourelle, 

la platine supérieure et le boftier, 

(D) Kitt zum Abdichten der Lücken 
zwischen Revalverkopf, oberer Üerkplatte 
und Kameragehäuse. 

(E) Hastic to seal the jeiats between 
turret, upper working plate and camera 
housing. 


(F) Complément 
(D) Ergänzung 
(E) Supplement 


BC 3451] | 
2 2 CS 3463 | 
ж ae 


BCE 3462 Ш Ё 
RR 


EE 


(09.63) 


09.63 ES 0-0-3 05,8] 


Printed in Switzerland 


Objektiv-Revolver Tourelle Turret i 


H16 RX 118001 162305 
ms = E m m 


BX 1497 


BC 2390x] 


BCM 3487 


BC 3515 


X 1303.21.11 


ах [100.35. 
100.3525 


+ >> u ЕСІ 3409 


BC 24721 (6-0, 18на( 
/e=0,20nn(N 
1-0, 22nn(N 
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= 
EE ок ze sr ~ с 


BE 
Be 
ee 
M LI 
3 Г] 
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ЫГ 
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2Х180 1339 


SO [BEE 3408J]-— 162305: 
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سات 
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Tourelle W16RXOV 4 
Ob jekti v-Revolv&r | e 
Turret 162 306 ~ 
Anciennes pieces |Nouvelles pieces ` [Observations 
Alte Teile Neue Teile Bemerkungen 
14 Former parts |New parts їе | Remarks n 


1/2 


| A 


1 | кезек (Т) (все 3408 Jil) > 195 80 W 


(2) BCE 3408 Jx 081 


195 801 > 


———————— 


936 


—— 


[BCH 340982 МТ] 


| H? i 09,63 * 


PD - € - 4 - 06,61 


(F) Suppression du crantage de la position 2 


du levier de commande de l'ebturaeteur varia- 


ble afin d'éliminer је papillotement dQ à ce 
dernier. і 
(0) Zur Vermeidung des Flimmerns kann die 
VS in Pos, 2 nicht mehr verriegelt werden. 
(E) To avoid flicker due to the variable 
shutter, the latter can no longer be locked 
in position 2. 


(F) Erreur d'impression 

(D) Druckfehler 

(E) Misprint | 
(08,63) 


(F) Mastic à utiliser pour le masticage 

des joints entre la tourelle, 1a platine 

supérieure et le boftier, 

(D) Kitt zum Abdichten der Fugen zwischen 

den Revolverkopf, der oberen Werkplette 

und dem Gehäuse. 

(E) Wastic used to seal the joints between 

turret, upper plate and camera body, 
(06.63) 


(Е) L'inscription H15 REFLEX а été trans- 
férée sur le boftier (voir chapitre E). 

(0) Die Inschrift H16 REFLEX erscheint auf 
dem Kameragehäuse (siehe Kap. E). 

(E) The name plate H16 REFLEX has 

been transferret to the camera body 

(все chapter Е). 


(06.63) 
(F) Conplément 
(D) Ergänzung 
(E) Supplement 

(09.63) 


HT6RXOV 


162 306 — 4 


| Observations 


Tourelle 
Objektiv-revolver 
Turret 


Alte Teile Neue Teile Bemerkungen 
„Former parts |New parts | Remarks 
ЇВСШ 3409x2 МІ e ІС 3409x2 МТ) | (F) Introduction d'un porte-tourelle permet- 


tant le montage de la claquette, Les 2 trous 
pour te passage et la fixation de la claquette 
sont fermés par un bouchon plastique et une 
vis bouchon. Montage d'un miroir sous le cou- 
Т 1167.30.20 0X| loir, Engager délicatenent une vis 3 bois dans 
Г 0 30.20 M] le bouchon en plastique pour l'extraire. 

i (D) Einführung einer Revolverbasis , die den 
Einbau einer Startmarkierungsvorrichtung er- 
laubt, Die beiden Löcher für die Einführung 
und Befestigung der Startmarkierungsvorrich- 
tung werden durch einen Plastikstopfen, 

bzw, eine Schraube verschlossen, Einbau; 

eines Spiegels unter dem Filmkanal. Der 
Plastikstopfen kann durch vorsichtiges Ein- 
drehen einer Holzschraube herausgezogen wer- 
den, 

(E) Introduction of a turret base that allows 
the fitting of a clapper. The 2 holes for in- 
troducing and fixing the clapper are sealed by 
a plastic plug and a screw, resp. A mirror is 
mounted under the gate. ihe plug can be pulled 
out with the aid of a wood screw. (04.87) 


ВСЕ 3408 Jxl H8| Wer 3408 Jx} M81) —230 49] NI 2/3 


fi} BC 2828 Mil 


97 BC 2827 
[ 


Ф p A 2X 1100,20.16 NT] 
BCE 3409 J] 


ВСЕ 3408 КІЛ 


230 492 13/2 


[ВОМ 2514 | (BCM 251477) -» 240 600 Ni 1/2 (F) Matière et recouvrement du couloir modi- 

[BC 2515 [BC 2515 fiés pour diminuer ie u et le risque 

x 5 d'oxydation et de dépót d'émulsion. | 
© TEMA 240 601 — 12A Acier inoxydable devient anticorodal аль 


milité. Epaisseur de la fenêtre diminuée pour 
éviter les reflets. 

[Introduction d'un sabot nylon en face de la 
griffe marche arrière. Les 2 sabots nylon 
sont chassés et collés, 


(E) Material and surface treatment of the gate 
have been modified in order to reduce sliding 
friction and the risk of oxydation and emulsion 
deposits, | 

Stainless steel has been replaced by anodized 
aluminium, and the thickness of the picture 
gate has been diminished in order to avoid re- 
flexes. 

Introduction of a Nylon insert opposite the re- 
| verse motion claw. Both Nylon inserts are dri- 
ven in and cemented. 


(D) Material und Oberflächenbehandlung der 
Filmbühne wurden geändert, um die Gleitfähig- 
keit zu verbessern und die Gefahr von Oxyda- 
ition und Emulsionsrückständen zu vermindern. 
Der rost freie Stahl wurde durch el-iiertes 
Aluminium ersetzt. Die Stärke des Dildfens- 
ters wurde verringert, um Reflexe zu vermei- 
den, Einführung einer Nyloneinlage gegenüber 
dem Greifer für den Rückwärtslauf, Beide Ny- 
laneinlagen sind eingetrieben und verklebt. 


(12.68) 


PD - C ~ 4 ~ 05,6] 
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Tourelle НЕХ / RXOV 


Ob jektiv-Revolver 
Turret 


: [Observations 
Alte Teile Neue Teile Bemerkungen 
Former parts |New parts Remarks 


(F) Le prisme seul n'est plus livrable. 
(D) Das Prisma allein ist nicht lieferbar. 
(E) The prism is not available separately. 


(10.89) 


(F) Tolérances d'épaisseur du prisme réflex 
modifiées pour permettre l'emploi de prismes 
plus minces pour diminuer les rebuts à la 
fabrication, Effectuer le montage et le ré- 
glage du tirage optique selon 1Т-610-1. 
(D) Stárketoleranzen des шлан! 
geändert, um die Verwendung dünnerer 
9,30. ..9,52 2 Prismen zweck Verminderung von Ausschluss bei | 
трап ==] der Herstellung zu ermöglichen, Die Montage 
BON 344944 "Dr Y und Justierung des optischen Auflagemasses 
SE EE WES] | sind gemäss 11-010-1 vorzunehmen, 
| (E) Modified thickness talerances of the re- 
(F) ATTENTION ; | 3/2 en effectuant le róglage | flex prism, with a view to being able to use 
du tirage optique selon IT. thinner ones, in order to reduce manufacturing 
(D) ACHTUNG : Р 3/2 wenn die Justierung des |rojects. Assembly and adjustment of the opti- 
Auflagemasses gemss«der IT cal flange focal distance are to be carried 
vorgenommen wird, out as per 11-010-1, (10.69) 
(E) ATTENTION : | 3/2 if adjustment is carried 
out as per IT, 


-049,48...., 52 


E: 
zz e= 


PD - C - 5 - 05.61 
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Objektiv -Revolver Tourelle Turret 
H16 RX- OV / H16 RX 


posa REL EN қ | i 
"Ш 423 © 


ссе = 


150,14. 11,0x. 


2x [150.20. 14.0x.] (H16 RX)--182305;4| 1/2 5 
2x [161.20.12.0x.] (НІВ RX-0/)162306 ~ ;НІ 2/1 5 


-AX|170, 40.50. ох. 


Olm 3422] —182305;N1 1/2 
@ [BCM 3422x1] 162306 ==; 1 2/1 


i 

CD BE 3817] — 16230 1/2 | : 

(2) [8с 34171] 162306 >; 2A r+ 
' CD [BCH 3419] 16230581 1/2 
: @ [Вси 3419x1] 162308 =>; NI 2/ 
DA 5 

cepit 

162.20.15.ox === < 
کے‎ Е ~ 
Баз > cA 


им 
7 


4X |100.35.25, ox, 


(D(80 1338 F) 162305; 1 1/2 


161.20.21.0x (0180 133946 152306; | 2/1 


КИ) 


CD [BC 3428 1|--162305:11 1/2 


(2) [BC 3428 0х1] 162305; 2/1 3X|121.17. 14. 0x 


H-05.61 


FEUILLE DE MODIFICATIONS 
ANDERUNGSSCHEIN MODIFICATION SHEET 


Alte Teile b|Neue Teile с | Bemerkungen 
Observations 
Remarks 


BCE 2645 | 


[gcc 2646 | 


(F) Erreur d'impression 
(0) Druckfehler 
(E) Misprint 


— теме ee, 
gg ee um Es, 


(8.63) 


tt —r— 


z 
| BC 264881] 


ergänzt 
complete 
completes 


C - 8b / H - 06.62 


Classer dans Catalogue pieces de rechange et instructions tech: pour: Не 
Gehört in den Katalog Ersatzteile und technische Anleitungen” für: CAMERAS AT ` 
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Objektiv-Revolver Tourelle Turret 
H16 БХ /H16S / H8 RX 189461 —- 


f 
H16 RX Е (Ec 2651 gie Rx) 
ий Bez 83) 


Н165 (іс 2652] 


BCE 2646) 


(BC 2649} — 


| 


552565 


ЗЭ? 
BR 


remplace 


Сба /H-12.61 — ersetzt H-06.62 


replaces 


Tourelle 
Objektiv-Revolver 
Turret 


Anciennes pieces |Nouvelles pi&ces Observations 
Alte Teile Neue Teile Bemerkungen 
„Former parts New parts wel Remarks Я 
HGH 151 401 > | No. d'introduction des variantes. 
: (D) Einführungsnumnern der Varianten, 
МИРА sus (E) Introduction numbers of versions. 
(10.67) 


18 


2| {BC 2514 (17). (вои 25141) НБМ — 237 000 (F) Matière et recouvrement du couloir modi- 
H16M5 > 234 600 fiés pour diminuer le frottement et le risque 

Ínr Dre j d'oxydation et de dépôt d'émulsion. 

[8t 2515] К 2515] Acier inoxydable devient anticorodal alumilité 
Epaisseur de la fenêtre diminuée pour. éviter 
г 2/1 les reflets, 
Introduction d'un sabot nylon en face de la 
griffe marche аггїйге, Les 2 sabots ny- 
lon sont chassés et collés. 
(D) Material und Oberflächenbehandlung der 
Filmbühne wurden geändert, um die Gleitfähig- 
keit zu verbessern und die Gefahr von Oxyda- 
tion und Emutsionsrückständen zu vermindern. 
Der rost freie Stahl wurde durch eloxiertes 
Aluminium ersetzt, Die Stärke des Bildfens- 
ters wurde verringert, um Reflexe zu vermeiden 
Einführung einer Nyloneinlage gegenüber dem 
Greifer für den Rückwärtslauf. Beide iylonein- 
lagen sind eingetrieben und verklebt, 
(E) Material and surface treatment of the 
gate have been modified in order to reduce sli 
ding friction and the risk of oxydation and 
emulsion deposits. 
Stainless steel has been replaced by anodized 
aluminium, and the thickness of the “| 


МЕ 1/2 


(2) (ва 2514 un 237 001. 
map 234 601 > 


ture gate has been diminished in order #0 
avoid reflexes, 

Introduction of a Hylon insert opposite the 
reverse motion claw. Both Nylon inserts are 
driven in and cemented, (10,57) 


ft E= RW 


10.57 Ба PD -6C-7. 05.61 
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Disc 24631) 158000; 1/283 

(2) [BC 2463 12] 158001 ~ 180800; 
NI 2/3, 1 271 

@ [BC 2463 UMA) 180801 == ;N1 3/142 


ВС 2472 H|/a=0, 18nm(N) 
fa-0,20nn(N) 
/a-0,22an(N) 
Fa=0, 24nm{N) 
/a=0, 2600(N) 
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2x|110.20, 15, охь 


H-05.61 


Tourelle 
Ob jektiv-Revolver 
Turret 


Anciennes piéces |Nouvelles pieces 
Абе Teile Neue Teile 
Former parts 1 Мем/ parts Т 
|| 2x uu (1) кли Im 117 
r 13.ox 13.0x 
(2) 2 и m 2 


2X N00.20.15.0x | 2X 110.20.15.0x 


(E) 
(F) 


3 8J 
4 
190 
[ВСЕ 2701 | 


5| (КЕ20| 


complet avec OV 
komplett mit VS 
complete with VS 


(Т) emm, mmm N 1/2 


(2) Beneni... u 


210 201 


Be 1158 H]... HK 


- I 21 


1102. 35.23,11| 


PD - C - 8 - 01.52 


Observations 
Bemerkungen 
Remarks 


(F) Introduction d'une nouvelle variante de 

rondelle pour faciliter le montage du couloir 
(D) Neue linterlagsscheibe zur Erleichterung 

des Zusammenhaus. 

(E) New washer to facilitate assembling the 

film gate. 


Erreur d'impression 
Üruckfehler 
Misprint 


(F) 
(0) 


Erreur d'impression 
Druckfehler 
Misprint 


: | 
(E) 

(F) Mastic à utiliser pour le masticage des 
joints entre Ја tourelle, la platine supé- 
rieure et le boftier, 

(D) Kitt zum Abdichten der Fugen zwischen 
den Revolverkopf, der oberen Werkplatte und 
dem Gehäuse, 

(E) Hastic used to seal the joints bet- 
ween turret, upper plate and camera body. 
(06.63) 


(F) Erreur d'impression 
(0) Druckfehler 
(E) liisprint 


- (08.53) 
(F) Nouveau traitement, vernis noir 


met pour diminuer les reflets. 

(D) Distanzplättchen werden natt-schwarz 

lackiert, um Lichtreflexe zu vermeiden. 

(E) Shims are painted with black-mat 

finish to avoid light reflections. 
(05.64) 


(F) Nomenclature et traitement modifiés; 

ox devient ni pour garantir une meilleure 
protection contre la rouille. 

(0) Aenderung der Oberflächenbehandlung, um 
die Korrosionsbestandigkeit zu erhöhen. 

(E) The surface treatment has been changed 


in order to make the part corrosion-proof. 
(08.65) 


Printed ın Switzerland 


Objektiv-Revolver Tourelle 
. H8 RX 180001 


BC 2390x1 


BC 23897 


303.72. 12.cr. 


ВС 2738 [——— ——— — — 


ВСЕ 2702} 


162.20. 16. ох. k 


2X |ВС 3429 


2x [110.20.22.0х.) 


2X |303,21.11. ox, | (N) 
13.ox. | (N) 


102,35,23,0x, 


= 


2X1100,.35.23,0x, 


161.20,17.0x.] i e 


/e-0,22mn 18) 
Je=0,24na (N) 
Je=0, 26nn (N) 
/e-0,2Bnn (N) 
{е=0, 30m )N) 
/e-0,32nm (N) 
1е-0, 34mm (N) 
1е-0, 36mm (N) 
1е-0, 385m (N) 
[e=0,40nm (N) 


3Х(100..20,18. ph, 


- 


ВС 2707 


ВС 287131 


P 
7*- 


NZ И Ч 
à 0-“сад------ 
WIR, 


Printed іп Switzerland 


Ob jjektiv-Revolver 


I — ASSEMBLY OF LENS TURRET 


Tools : ВЈ 483 ВЈ 1500x1 
BJ 1002 BJ 1570 
ВЈ 1566xl BJ 1580 
BJ 1569 Bj 587 


a) Check whether the mobile turret (1) is per- 
fectly flat (tool BJ 587 (2), Fig. 1). 


b) Fix locating segments (5) without tight- 
ening the screws (Fig, 2). 


c) To adjust the two segments, insert tool 
BJ 580 (5) and press segments lightly in 
the direction of the turret pivoring axle 


(see arrow). 


d) Tne mobile turret (6) must be perfectly 
parallel to the turret base (7). Tighten 
the screws (Fig. 3). 


Attention : Mount VC support and control 
lever before the mobile turret. 
(see TI, D2/I - H ~ 08.62). 


Check condition and position of nylon 
shoe (8) of film gate (Fig. 4). 


Tourelle 


H8 R X 189801 —— 


Turret 


C: 


Tourelle : . 
Objektiv Revolver 
Turret 
Anciennes pieces | Nouvelles pieces Observations 
Alte Teile Neue Teile Bemerkungen 
за| Еогтлег parts |New parts в | Remarks б 


(Е) Pour assurer une bonne fixité 
latérale du film, la pression du brin 
élastique est augnentee à 

[ШЕП 
Attention : № pas déformer les 4 
patins du quide-film ! 


(D) Um einen besseren horizontalen 
Bildstand zu gewährleisten, wurde der 
Druck der Führungszunge auf 


[50 +5 al erhöht. 


Achtung : Die 4 Filmführungszungen 


nicht verbiegen ! | 
(E) To improve the horizontal picture 
steadiness, the pressure of the elastic 
film guide is increased to 
50+5 | 
‚Attention : Do not bend the 4 tongues of 
Ideen t 
the guide-rail 1 (04.63) 
EEE SEE 5 10 Е E 


H2 | 04,63 * IT - C8 - H ~ 05.62 1 1 
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Objektiv Revolver Tourelle 


ПЕНИИ 


е) 
ғ) 


g) 


) Screw on the turret and check functioning of 


H8 RX 189801 — 


Place BJ 1002 on BJ 1569 (Fig. 5) 


Insert film gate (9) and adjust with 
shim (10) (Yig. 5). 


Engage front plate (11) on BJ 1569 and 
screw on film gate, Check that the four 
screws do not project beyond the level 
of film gate (9). 


Place film-guide and screw it on. 


Gauge BJ 1500х1 must slide freely in film- 
guide (12), yet without play. Retain the 
eleastic guide-rail during this check. 

The fixed rails must be perpendicular to 
the film gate (Fig. 6). 


Pressure of elastic rail on film-guide 


(Fig. 7) is 


See ТІ 09 ~ I/E ~ 08,62, for assenbly of 


Optical parts. 


Remove tool BJ 995, unclutch the mechanism, 
align shutter blades and claws. Remove 
BJ 1568 (see TI-C2-II/H - 08,62, Fig. 1). 


Set VS control lever to open position 


and tilt reflex prism downward. 


Place turret on camera housing and with 
tool BJ 1001 help the shutter blades to 
pass under the film gate (Fig, 8) 


variable shutter in forward and reverse 


motion, 
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H8 R X 189801 — 


І - ASSEMBLY OF PRISMS 


Adjustment of transport prism 
a) Rotate turret (1) as per Fig. 1. 
b) Insert cushion (2). 


c) Blow away dust on transport prien (5) 


and collector lens (4). 


Do not seratch the paint of the prism 


d) Insert 5 washers (5) (Fig, 1) 
е) Place lid of prism-kolder (3) and screw 


on 3 screws (6). 


H-08.62 


Turret ( Baer 7 


Tourelle 
E Objektiv-Revolver 


Turret 


Alte Teile 
Former parts 5 


Neue Teile 
New parts 


Observations 
Bemerkungen 
Remarks 


(D BC 2828j 
10.30.18 КР] 


ВСЕ 3408 K| 
Ш 1/2 


Ө) 


BC 2820 1| М 2/3 


162.30,20 0X] № 2/3 
BCE 3408 КІП 


HI 2/3 


(BCE 3409 Jt) М 2/3 


05.67 
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EN 162.30,20 ОХ] 
B 
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[BC 2828 Wii N 


TEN EDS AA 8 
НИ xu E 3408 K Li 
CEACE K MU 


226 151-» | 


9) 
2Х|189,30.1038 KR| NI 3/2 
2X 314.30.149 — й 


[BCE 3409 J MU | 3/2 


E 
2 
Iz 
2 


у; 


REN 


233 50] — 


М 3/2 


PD - C ~ 10 - 02,67 3 


(F) Introduction d'un bouchon en plastique 
et d'une vis bouchon pour simplifier l'obtu- 
ration des trous de passage et de fixation de 
la claquette, Engager délicatement une vis à 
bois dans le bouchon en plastique pour l'ex- 
traire, 

(0) Vereinfachung des Abschlusses der beiden 
Löcher für das Einsetzen und die Befestigung 
der Startmarkierungsvorrichtung durch Ein- 
führung eines Plastikstopfens und einer Wurm- 
schraube, Der Plastikstopfen kann durch vor- 
sichtiges Eindrehen einer Holzschraube ш 


gezogen verden. 
(E) Introduction of a simplified sea- 
ling of the tuo holes for introducing and fi- 
xing the clapper by means of a plastic plug 
and a worm screw, resp. The plug can be pul- 
led out with the aid of a wood screw. 

(04.67) 


(F) Le bouchon plastique et 1a vis bouchon 
sans téte sont remplacés par 2 vis à téte 
moletée et 2 rondelles d'étanchéité. Leur mi- 
se en place et Је retrait sont facilités et 
sans outil, 

2 trous sont prévus dans le support compen- 
dium pour les entreposer pendant l'emploi de 
la claquette. , 

(D) Der Plastikstopfen und die Wurmschraube 
sind durch 2 Rändelschrauben mit Dich- 
tungsscheiben ersetzt worden, die 

leichter und ohne Werkzeug eingesetzt 

und herausgenommen werden können. 

In der Basis für das Kompendium sind 2 Löcher 
vorgesehen, in welche die Schrauben bei Be- 
nutzung der Startmarkierungsvorrichtung ein- 
gesetzt werden können, 

(E) The plastic plug and the worm scres have 
been replaced by 2 milled screws with gas- 
kets, They can easily and without tool be 
screwed in and out, 

There are 2 holes provided in the base for 
the matte box, where the screws can be lodged 
when the clapper is used, (05,67) 
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Anciennes pieces |Nouvelles pieces 
Alte Teile Neue Teile 
15 | New parts 


EI? 


Observations 
Bemerkungen 
Remarks T 
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ВСІ 2514] 
[BC 2515 | 


OCENA 


BC 2515 


ES 
(1) (вон 254 |) + 233 800 


233 801 > 12/1 


M 1/2. 


PD ~ € - 10 - 02,67 


(Е) Matière et recouvrement du couloir modi- 
fies pour diminuer le frottement et le risque 
d'oxydation et de dépót d'émulsion, 

Acier inoxydable devient anticorodal alumilité 
Epaisseur de la fenétre diminuée pour éviter 
les reflets, 

Introduction d'un sabot nylon en face de la 
griffe marche arrière, les 2 sabots nylon 

sont chassés et collés. 

(D) Material und Oberflächenbehandlung der 
Filmbühne wurden geändert, um die Gleitfähig- 
keit zu verbessern und die Gefahr von 
Oxydation und Emulsionsrückständen zu v 
mindern. 

Der rost freie Stahl wurde durch eloxiertes 
Aluminium ersetzt, Die Stärke des Bildfens- 
ters wurde verringert, um Reflexe zu vermeiden, 
Einführung einer Nyloneinlage gegenüber dem 
Greifer für den Rückwártslauf, Beide ilylonein- 
lagen sind eingetrieben und verklebt. 

(E) Material and surface treatment of the 
gate have been modified in order to reduce 
sliding friction and the risk of oxydation 

and emulsion deposits, 

Stainless steel has been replaced by anodized 
aluminium,and the thickness of the picture 
gate has been diminished in order to avoid re- 
flexes, 

Introduction of a Nylon insert opposite the 
reverse motion claw. Both Nylon inserts I 

are driven in and cemented, L 
(10,57) 


—ih|a3pÀ xar rL 


Tourelle БАХ 


Objektiv-Revolver 4 
Turret 226 001 -> 


Anciennes piéces|Nouvelles pieces | Observations 
Alte Teile Neue Teile Bemerkungen 
Former parts «|New parts в! Remarks 


б = 232 100 232 101-» (F) Tolérances d'épaisseur du prisme réflex 
; modifiées pour permettre l'emploi de prismes 
plus minces pour diminuer les rebuts à la 
fabrication. Effectuer le montage et le ré- 
glage du tirage optique selon !T-C10- 1. 
(D) Stärketoleranzen des Reflexprismas ge- 
ändert, um die Verwendung dünnerer Prismen 
zweck Verminderung von Ausschuss bei der 
Herstellung zu ermöglichen. Die Montage und 
Justierung des optischen Auflagemasses sind 
gemäss IT-C10-] vorzunehmen. 
(E) Modified thickness tolerances of the re 
flex prism, with a view to being able 
sees to use thinner ones, in order to pea 
(F) ATTENTION : 1 2/1 en effectuant le réglage| manufacturing rejects. Assembly and аде | 
ди tirage optique selon IT. justment of алыса 
(D) ACHTUNG : | 2/1 wenn die Justierung des | are to be carried out as per 11-010-1, 
Auflagemasses genäss der IT (10.69) 
vorgenommen wird. 


(E) ATTENTION : | 2/1 if adjustment is carried 
out as per IT. 


| H 2 10.69 ж PD - Ç 10 ~ 02,57 


Tourelle 
Objektiv-Revolver 
Turret 
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Variable shutter 


Alte Teile 
| Еогтег parts 


Obturateur variable 
Veretellbare Sektorenblende 


Neue Teile 
| New parts 


| Observations 
Bemerkungen 
v | Remarks 


EENH 
Tec 35134] 
185 801 — 


Suite sur Ё 3 
Fertsetzung auf 
Continued on #5 


$3 


JNTERCHANGEAEILITE ¢ les pièces ne sont 
interchangeables qu'en bloc, 


BCH 3490x1| (E) 


312.41.17.0х4 (N) 


PD - D ~ Ја - 05,82 


(F) Pour éliminer le papillotemez. . 

дігі de POV ; 

1) l'angle d'ouverture de Та pale fixe 
a été réduit de 143° à 130°, 
ATTENTION : Temps d'exposition rac- 
courcis } (mode d'emploi) 

2) l'angle d'ouverture de la pale 
‘mobile a été augmenté pour assurer une 
superposition correcte, 

3) supression du crantage de la position 
323 

*) Ces pices de 1*0V ont été suppri- 
mées seulement sous l'ihdex "AR al 
ce catalogue. 

(D) Massnahmen zur Verminderung des 

Flackers der verstellbaren Sektorenblende : 

1) Der Oeffnungswinkel des festen 77 
flügels wird von 1.77 
ziert. 

ACHTUNG : Kürzere Belichtungszeiten ; 
(siehe Gebrauchsanleitung) 

2) Der Üeffüungswinkel des verstelibaren 
flügels wird vergróssert, damit sich 
die Blendenflügel einwandfrei über- 
decken, 

3) Die Rastung in Position 22% Fällt weg. 

*) Diese Teile der VS wurden nur unter 
Index ЧА" dieses Kataloges gestrichen. 

(E) Modifications introduced In order ,.. 

reduce the flicker of tha variable | 

shutter : 

1) The aperture angle of the fixed blade 
is reduced from 1439 to 1309. 
ATIENTION : Shorter exposure times ! 
(See instruction for use) 

2) The aperture angle от ~ 
is increased to ensure a correct sur. 
position of the blades. 

3) Elimination of position "2? of VS 
settings, 

*) These parts ef the variable shutter are 

only discarded under index "A? of this 


catalogue. (06.63) 
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Obturateur variable { H16 85-09 
Verstellbare Sektorenblende 
= Variable shutter 162305 
Anciennes pièces (Nouvelles pieces Observations 
Alte Teile Neue Teile Bemerkungen 
„Former parts |New parts | Remarks Е 
2 | [BGE 35031] | © ban 35017) + 200 370 N} 1/2 (F) Pour améliorer 1а fixation de la 
IBE E ix (BC 3512) pale fixe de 1707, 4 vis et un collage 
5X = : E ques 5 
Ee 25031 200371 — 1 2/1 de celles-ci ont été шилжин: 
ii TES (D) Zur besseren Befestigung des festen 
Q KS Flügels der verstellbaren Sektorenblende 
| BJ verwenden wir 4 Schrauben, die uit Kleb- 
| 11039 stoff gesichert werden. 


3 (E) To improve the attachnent of the 
fixed VS blade, we use 4 screws secured 
13 
with cenent, (05.63) 
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Obturateur variable 
Verstellbare Sektorenblende 
Variable shutter 


‘Observations 
Bemerkungen 
Remarks 


Neue Teile 


Alte Teile 


Former paris „|New parts 
И [BCH 350341} i (F) Pibces livrables. 
n BCH 3499 | e SE w le, 
vailable parts. (08.63) 


1308,31,11/13/14/15/17.0x1 (N) 
1312.41.17 (N) 


П 
D 
= ез 
ас» 
<5)—1303.31.11/13/14/15/17/ох,) IM) 
BCH 3503x1 | 
BCH 3499х1 
= 312.41.17.0x. | (N) 
D RUE да ава папина ваја Lasel 
2 | [BEE 35031] BCH 350311 ) - 200 370 N 1/2 (F) Pour améliorer Та fixation de Ip `e 
: 4 fixe де 1709, 4 vis et un collage dej, 
ЗХЇЕС 35121 3X (BC 3512) celles-ci ont été introduits, 
350331 81| (0) Zur besseren Befestigung des festen 
ұн 503x] ZS 200 371 = 51 Flügels der verstellbaren Sektorenbiende 
P ЇЕС 3517] ЇЕС 3517] verwenden wir 4 Schrauben, die mit ` 
stoff gesichert werden, 
(E) To improve the attachment of the 
fixed VS blade, we uso 4 scregs secured 
оз ith + 
with cement. (06.63) 
EEG 5 m = 


: H 2 i 05.53 * PD ~ D - 1b - 03.62 


Obturateur variable 
Verstellbare Sektorenblende 
Variable shutter 


Anciennes pièces |Nouvelles pieces | Observations 
Alte Teile Neue Teile Bemerkungen 
{Former parts |New parts 1в | Remarks 


(802 3587 M3| О) {BCD 3587 831) . (F) Les pignons en laiton sont renplacés 

par des pignons en bronze afin de diminuer 
(2) [Bb 3587 M] ` ]'usure, 

(D) Um die Verschleissfestigkeit zu erhöhen, 
werden die Ritzel, die früher aus Messing 
bestanden, jetzt aus Bronze hergestellt, 
(E) Former brass pinions are now made of 
bronze in od: to increase their resistance 
to wear, : (08.63) 

{BCE 3736 | ©) (BCE 37367) (F) La hauteur du triangle d'indication a 

: été augmentée pour le rendre mieux vi- 
(2) [BC 3137 i3] sible. En outre, nous avons renoncé | 

au collage du triangle, de sorte que 
la coulisse est maintenant- faite d'une 
seule pièce, 
(D) Die Höhe des Anzeige-Dreiecks wurde ver- 
orössert, damit es besser erkennbar ist. 
Ausserdem wurde das Aufkleben des Anzeige- 
Dreiecks aufgegeben, so dass der Schieber 
jetzt aus einem Teil besteht, 
(E) The height of the indication triangle 
has been increased in order to make it better 
visible. Moreover, we gave up glueing the 
indication triangle so that the slide is now 
made of one piece only, 


(F) Erreur de dessin. L'indicateur OV 

ВС 3737 83 et ses éléments de montage font 
partie de l'ensemble BCD 3587 №. 

(0) Fehler in der Zeichnung. Das VS- | 
Signal ВС 3737 М3 und seine Montagetei 
gehören zur Einheit BCD 3587 №4. 

(E) Error in drawing, ¥S-Signal BC 3737 M3 


and adjacent parts belong to assembly 
BCD 3587 №4. (11.55) 


810.20.12 CD (910.2012 1)-220 800 MI 1/2 | (F) Ressort de rappel de l'indicateur (V 

| renforcé par diminution du nombre de spires, | 

O (90.20.12 81) 220 601 — | 2/1 pour améliorer le fonctionnement. 17 spires 

devient 10 spires, 
(D) Die Yindungszahl der Rückholfeder des VS 
Signals wurde von 17 auf 10 reduziert, um die 
Feder zu verstärken. 
(E) Return spring of VS-signal reinforced 
by reducing the number of winding" 7 


uL (11.55) r 
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{ Obturateur variable: 
| P D Verstellbare Sektorenblende 


Variable shutter 


HIGRX OV | 


вс 3468 M2] — — 


wg ИИ 
BCD 2509 К| а-6,45 mm xi 
J| а-6,55 mm 
H| a=6,65 m 
ет | 
Эх [8с 3512] 


4 2х [4100.30.20 о 


Ki 102.50.20 OX 
| 


e=0,2 
e-0,1 
e-0,5 

e-0,05 


(BCM 3503x1 T ) 
эх [Bc 5512] с 


Р шора! m 
ах [вс 3512 baoo и 


BCM 5499х1 
312.41.32 OX|(N) е-0,1 
33 OX e=0,15 


[Bc 3498] — — — 


15| OX e=0,3 


BCD 3587 М4) 


2X [ВС 3568 H| x=1,6 ша (N) 
J| x=1,7 mm 


BC 3667 Н| e-0,10 ша (N) 
J| e-0,15 mm 
К) e-0,20 mn 


8 10 


H2 09.69 | Ж 


Cette PD remplace : 
Dieses PD ersetzt = D- 1h /H- 08.62 
This 


PD replaces : 


3 
Obturateur variable HB RX 


Verstelibare Sektorenblende 
Variable shutter ` 190 201 => 


Observations 
Bemerkungen 
Remarks 


@ 303.21.11.0x.J (F) Introduction d'une nouvelle variante 


de rondelle pour faciliter le montage de la 
| 421515, ‚| 
© [303.21.15.0% glissière BC 2746, 


(D) Einführung einer neuen Unterlagscheibe 
zur Erleichterung der Montage des Schiebers 
BC 2748, 
(E) Introduction of a лев washer to facili- 
tate the fitting of slider BC 2746, 

(06,63) 


(F) Ces pièces de l'oburateur variable ont 


3x 121.14. 12.ах, été supprimées seulement sous l'index [ de 


de catalogue, 


Ze (D) Diese Teile der verstellbaren 
№ ay ВС 275) Sektorenblende wurden nur unter Index 


ЗАЧ dieses Kataloges gestrichen, 

(E) These parts of the variable shutter are 

only discarded under index "A" of this cata- 
Е : logue. 

(2) [ВС 276131 N (06,63) 


Г ЛВС 2762x] Ї 
CH BC 2752 | 


$ 121.14.12.0х.] 
3 5 


D (Bc 2762-193 500 ЭР 
M 1/2 
© [BC 27621] 193 m 


| 21:80 27611 | У 8C 2754 


PD - 0 - 2 - 01.52 


Verstellbare Sektorenblende 
Variable shutter 190 201 > 


= : i : : 
Obturateur variable ш 


Anciennes pièces Nouvelles pièces Observations 
Alte Terie Neue Teile Bemerkungen 
„Former parts л: New paris „| Remarks e 
3| 7225.10.16] | 0) (225,106) — 198 500 M 1/2 | (Е) Afin d'éviter la perte de 1а goupille 
: [225 40.17. exi conique fixant le pignon ВС 653 Нхї et J, 
| ® ELE 1% Zb ran introduction d'une ooupille plus longue qui, 


après chassage, est mätde légèrement du côté 
du petit diametre. Ы 

(0) Der konische Stift zum Festhalten des 
Ritzels ВС 653 Hx1 und J wird länger und am 
dünneren Ende leicht verstemmt, damit er 
nicht herausfallen kann. 

(E) Conical pin to fix pinion BC 653 Hx! and 
J becomes longer. It is caulked at the thin 
end to avoid its coming off. (08.65) 


4| {BC 21801 (D (вс 21581) - 217 450 NI 1/2 | (Е) Changement de matière du pignon, | 
à 2759 0] 217 451 > ЕЛ an remplace le jaitén pour diminuer 
(D) Das Ritzel wird jetzt aus Bronze ge- 
macht anstatt aus Messing. Verminderung der 
Abnutzung. 
(E) Pinion made of bronze instead of brass 
io reduce wear. (08.65) 
{ВСЕ 2763) | (D (КЕ 21631) Ч i (F) La vis 150.20.21.ox est remplacée par 
> — 201 000 NI 1/2 une vis 159.20,100,cx ayant un pas à gauche 
1150.20.21. | 421. I 
150.20.21.08. 150,20,21 ах ] peur supprimer le risque de desserrage. 
| (D [BET Fi (0) Die Schraube 150.20.21.0x wird durch 
221 001 -> 12/4 | Schraube 159,20,1001 вх ersetzt, welche Links- 
| 1159.20.1001.өх gewinde hat, damit sie sich nicht lösen kann. 
| ^ (E) Screw 150.20,21.0х is replaced by screw 
| 150.20,1001„ох with lefthanded thread Г 
in order to avoid the risk of becoming [ 
| ч loose. (01.66) 
| | 
| | 
| 
| | 
9 ю 
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Verstellbare : Obturateur variable 
Sektorenblende 


H 8 RX 189801 —— 


I - ASSEMBLY OF VARIABLE SHUTTER 


a) Mount VS supporting plate (1) and screw on 
the 2 sorews (2) 

b) Mount control lever (3); tighten screw (4) and 
seal it with glue BY 980. 

c) Mount slider (5) and set УБ lever (5) to "open" 
position; the last tooth (A) must engage in 
lever (3) 

а) Fit screw (6) 

е) Hook spring (7) on slider (5) and turret 
(Fig. 2) 


II - ADJUSTMENT AND FRAMING OF REFLEX PRISM 


(see page C9/H - 01.62) 


Checki the VS control lever 
The operating lever of the variable shutter 
must move smoothly and without jerking under 


a pressure of 


If necessary, change thickness of shim (see 
page D2/H — 01.62), The supporting face of 
turret (B) must be perfectly flat. 

If plate BC 2724 projects beyond the turret 
level, the laiter might get out of shape. To 
overcome this handicap, change thickness of 
shin. If plate BO 2724 is located below the 


turret level, the film will be fogged. 


Variable 
shutter 


H- 08.62 


Verstellbare 
Sektorenblende 


ariable shutter Mater | 


Übturateur variable 


Anciennes pieces |Nouvelles pieces Observations 


Alte Teile Neue Teile Bemerkungen 
Former parts 3| New parts 61 Remarks m 
1j ВС 2161 193 500 1) BC 2761 avec (F) Calage de l'obturateur déplacé de 16 
BC T BC 2762 {77193 580-9 mit BJ 995 (АБВ) | par l'introduction d'un arbre d'arrétage 
š BCh 760x1 м] with ВСИ 760x1 М7, supprime le risque de filage 


Verschiebung der Sektorenblende um 16° in- 


2) BC 21611 2) BC 287131 - avec | 
d > j 30x ih 
ЁС 21621| 93 581. ВС 267251, >>210 234->nit BJ 995 (АА Ü) folge Einführung der Anschlagyelle BCH 760х1 
BCH 760x1 WJ with Verhindert Blendenziehen š 
Ё (E) Position of shutter changed by 15 dus 
3) 8C 267151 | avec to introduction of stop shaft ECH 760xl MT. 


То prevent "travel ghost", 
: (07,64) 


| | 


BC 2672x) 299210 235 — nit ВЈ 1079 
BCM 760x) i7 with 


9 10 1 12 
07.54 x IT - Dy ~ 08,62 - || | 1 3 


Printed in Switzerland 


> 


Verstellbare : Obturateur variable Variable " 


t blende shutter 
SE en d H8 RX 189801 —= 


III - MOUNTING OF SEUTTER BLADES 


1) mo 2761] . 
serial numbers —- 197 580 
BC 2762 


2) во 2761x1 
serial numbers 193 581 —~ 
BC 2762x1 


Tools: BJ 579 
BJ 995 
ВЈ 998 
BJ 1568 


D2 


a) Wind spring motor. 


b) Place tool BJ 995 (1) and fit pin into 
lever (2) of varisble shutter. 


c) Fix-tool BJ 1568 (3) as per Fig. i. 


а) Place mobile blade (4) and loosen slightly 


the 5 screws. 


е) Place tool BJ 998 (5), center the counter- 
weight and align blade with guide mark "B" 
of tool BJ 995 (— 193 580, Fig. 2a) or 
"C" (193 581 —— Fig. 2b) 


f) Take up gear play, clockwise (Fig. 2a + 25). 


8) Tighten 3 screws and remove tool BJ 998 (5). 


h) Place fixed blade (6), loosen slightly 
5 screws end align blade with mark "A", 
Tighten the screws again (Fig. 3). 


il Fit screw (7) as per Fig. 5. 


k) Make sure that blades do not rub against 
each other. If necessary, separate them 
with tool BJ 579 (8) as shown in Fig. 4. 


Check position of blades and test working 


of variable shutter. 


ІҮ ~ MOUNTING OF TURRET 


(see tech, instruc. page C8/I ~ E - 08.62) 


Alte Teile 
Former parts 


Ї 802| 


Doftier 
Kameragehäuse 
Camera body 


15| New parts 


SR 126 


Sog 


129.26.1001.crp 


{ВСН 802) + 


[8C 803] 
Ф 1 1201, 10.11.11 
1362.19.11] 
[900,40.12] 


HIORXOV HIGRX 2 
HIST HIGH HB 


Observations 


Bemerkungen 
Remarks 


(F) Verre de protection pour caméras H8S, 
HI6S et HI6T avec lunette de mise au point. 
(D) Schutzglas für HOS, Н165 und HIGT Kame- 
ras nit Einstelllupe. 

(E) Protection glass for H8S, HI6S and HIGT 
cameras with eye-level focusing lens, 


(10.62) 


Bouchon pour caméras HI6RX et НЇбЕХОУ, 
(D) Deckel für HI6RX und HIGRXVS 2 


(E) Cap for HIER) and HIERXVS cameras 
(06.63) 


(F) Plaquettes de rechange; voir LC 393/808. 
(D) Ersatzplättchen; siehe RS 393/SDR, 
(E) Spare plates; see CL 393/SDR, 


(06.63) 


Modification de nomenclature, 
(D) Teilnummernänderung. 
(E) Part-number modification, (06,53) 


(F) L'ensemble bouton déclencheur n'est li- 
vrable que jusqu!à épuisement du stock. 

(D) Der Auslüsemechanismus ist als Einheit 
nur noch lieferbar, bis unser Bestand er- 


schüpft ist. 

(E) The complete release assembly “| 

only be supplied until our stock is exfäusted 
(06.63) 


06.63 * FD E- 1- 05.61 1 1 


Camera body 


OV / H16 RX / H16 T / H16 M / НӨ 


Kameragehause 


H16 RX 
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puseziMs u! PAU 


H-05.61 


Boftier 
Kameragehäuse 
Camera body 


+ (om) 


BC 2798] 


س م س ر مس س م م دده مهایب maan‏ 


ВСЕ 11802] 


10.65 


[Observations 
Bemerkungen 
в | Remarks 


PD ~ Е ~ 2a = 09.63 EM 


H8S 


203 301 > | M 


(Е) Introduction des plaquettes de rechange 
pour boftier, selon LC 393/SDR-juillet 1961, 
au montage en série, d'où changement de 
symboles. 
(D) Einführung von Wechselschildern für 
das Kaneragehäuse in der Serienfabrikation, 
gemäss Rundschreiben 393/SDR-Juli 1951, mit 
entsprechender Aenderung der Teilnummern, 
(E) Introduction of spare plates for ca- 
mera housing in the assembly line, as per 
circular letter 393/SDR-July 1961, with 
subsequent change of part numbers, 

(10.63) 


(F) Nomenclature modifiég 

(D) Teilnunmerninderung 

(E) Part-number modification. 
(10.65) 


Camera body 


Boitier 
H8S 203 301 — 


Kameragehause 


leathering 


170.50, 20. cro. 


avec gainage 


?X|129,60, 100] „ох | : 
BCE 1180x2| nit Belederung 


< 


ох. 
ВС 277 


31.20.16. 
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“BX 


eee ———.. ~ 
u Se 


201.70, 11.ni. 
900.40.12 
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ИА bef е 
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31 


12. 


3 


”-. ` 
oS ages 
Du 

Ү 


18.сїїг, 


20 


100 


remplace | 
ersetzt 


H-09.63 


E-1a/H-08.62 gl 


replaces 


руемагимс ш раја 


Bottier 
Kameragehäuse 
Camera body 


Observations 
Bemerkungen 


Alte Teile 


Former parts |New parts 


(F) Introduction des plaquettes de rechange 


1 SR 724 | 
! ГЕЙІ pour boftier, selon LC 393/508 ~ juillet 61, 
| Fr au montage en série, d'où changement de 

|58 7261 symboles. 


(0) Einführung von Wechselschildern für 

das Kameragehäuse in der Serienfabrikation, 
gemäss Rundschreiben 393/SDR - Juli 61, mit 
entsprechender Aenderung der Teilnummern. 
(E) Introduction of spare plates for camera 
housing in the assembly line, as per circu- 
lar letter 393/SDR - July 61, with subse- 


quent change of part numbers. 
(10.63) r 


[BC 2796 | [Bc 2798] 


STOP 
(АС— р] 


| —-— 


ю 
о 
- 
> 
= 
~ 


PD- E- 3 ~ 09,83 | 1 : 


М 


Camera body 


itier 


Bo 
H8 RX 189 во — 


Kameragehäuse 


5X| 131.20. 16. 0x. 


ВСЕ 2697 


«35.12. 0x. 


[312 


11 
ЕЕЕ 


DS | 


170.50, 19. crp. 


DCH 12517 


~ 
үн 
ў, , 4/ 
а 
Е © 


. M. chr. 


110.30 


4X|121, 28,15. 0x 


© [BO 1098242] 193631— 1 2/1 8 


(D (вси 10952417)--193630 NI 1/2 


м"“--“---.“-..... 


N 


»1001,6гр. 


129.26 


20,14. 0%. 


101 


.70, 11. nij 


201 


BCM 796M6 


H-09.63 


remplace 
ersetzt 
replaces 


E-2/H-01.52 -4— ——n 


ривмагимс Ш рајшла 


Boftier HBRX 
Kameragehäuse 
Camera body 198 591 ^ 


Observations 
Alte Teile Bemerkungen 
{Former parts „|New parts Remarks E 


(F) Introduction des plaquettes de rechange 


У pour bottier, selon LC 383/SDR - juillet 61, 
I au montage en série, d'où changement de 
> О | 
symboles. 
T 
i 


(0) Einführung von Wechselschildern für das 
Kameragehüuse in der Serienfabrikation, ge- 
WW mëss Rundschreiben 393/308 - Juli 61, mit 
ГВС 2796 | entsprechender Aenderung der Teilnummern, 
272455” (E) Introduction of spare plates for camera 
s 2 housing in the assembly line, as per circu- 
MC м lar letter 393/SDR - July 61, with subse- 
quent change of part numbers. 
(10.63) | 


BCE 118022; (D (BCE 18021) = 199 330 М 1/2 (F) Adjonction d'une 2e rainure sur la 

(2), [85 11802] 199 331 > | EZ base du bottier pour permettre de Tier la 
хо caméra sur la titreuse TITOU avec fixation 

rapide. 
(D) In den Kameraboden wird eine zweite 
Kerbe gefräst, damit die Kamera auf das mit 
der Schnellfixiereinrichtung ausgerüstete 
Titelgerät montiert werden kann (11100), 
(E) An additional slot is cut into the 
camera base, so that the camera can be used 
on titlers (TITOU) equipped with the quick- 
fixing device, (07.54) 


[BCD 1180x2 i н (F) Adjonction d'un axe d'entraînement sup- 


[BCM 796 #6] - ( plémentcire tournant à la vitesse de 
; | t/i. et, de ce fait, remplacement du 


lovier МТ par un bouton. 

NE 21 (D) Ersetzen des Hebels 1/1 durch einen 
Knopf, infolge des Einbaus einer zusätzlichen 
Antriebsachse, die pro Bild eine Umdrehung 
macht, 

(E) Replacement of lever 1/Т by a knob, due 
to the installation of the new driving shaft 
which rotates at a speed of 1 revolution 

| per frame, 


(08,55) 


PD- E - 3.1 - 09,63 


Boftier 
Kameragehäuse 
Camera body 


198 59] — 


Observations 
Bemerkungen 
Remarks 


(F) Introduction d'une rondelle en plastique 
mousse entre Та lunette de visée réflexe et ја 
patte de fixation arrière, pour assurer 
l'étanchéité à la poussière. 

(D) Einführung einer Plastikscheibe zwischen 
dem Reflexsucher und der hinteren Fixier- 
platte, um das Eindringen von Staub zu ver- 
hindern. 

(E) introduction ef a plastic washer bet- 
ween the reflex viemfinder and the rear 
fixing plate te ensure a better pretection 
against dust. (01.66) 


Neue Teile 
„|New parts 


[34.30.13] — 218501 > 


e 


Alte Teile 
14| Former parts 


(F) -Nouvelles pièces livrables : 

jnint en mousse synthétique 

vis de fixation de la plaque de base, 

(D) Neue lieferbare Teile : 

Dichtung aus Schaumstoff 
Befestigungsschrauben für Basisplatte, 

(E) New parts available : 

Team plastic lining 

fixing screws for base plate. (03,67) 


(F) introduction pour le service après-vente 

de 3 nouveaux boutons gravés, suite à 

l'introduction de Ја butée réglable à 1: 

position 12 i./s de la crémaillère, ent 

des courses de bouton tr&s différentes, 

Choisir le bouton convenant le mieux pour les 

vitesses principales et si nécessaire faire 

un point en face des repëres éventuellement 

décalés. 

(D) Der verstellbare Anschlag der Zahnstange 

bei 12 B./s bringt verschiedene Drehbereiche 

des Knopfes mit sich, so dass für den Kunden- 

dienst 3 neue gravierte Knöpfe eingeführt 

werden. р 

| Den für die hauptsächlichen Geschwindigkeiten 
am besten geeigneten Knopf wählen und notfalls 
einen versetzten Punkt für eventuelle ver- 
schobene Aeschsindigkeiten gravieren. 


| fnant 


| 
(F} Point de repère 
au verso 
(D) МагКе auf der 


Rückseite 
(E) Mark at the back 


jaune 
gelb у 
yellow 


09.67 EA у PD - E - 3.1 - 09,53 


Kanerageháuse E 
Camera body 


Anciennes pieces | Nouvelles pieces 


Alte Teile 


Former parts |New parts 


09.67 E PD- E- 3.1 - 09,63 3 


Observations 
Bemerkungen 
Remarks 


Neue Teile 


(E) The variable stop 12 f./s at the rack en- 
tails verious different ranges of the knob, so 
that 3 new engraved knobs have been introduced 
for the after-sales service, 

Choose the one best suited for the principal 
speeds and engrave if necessary a shifted mark 
for those speeds that are displaced. (09,67) 


Camera body 


Boitier 
H8 RX wenn — 


Kameragehäuse 


p 331.20. 16.ox. 


avec gainage 


H- 09.63 


quU ana RET. 
Esseg: И. | eil e 
ју о! М —U 5 
il 0 


201.70. 11.ni. 
900.40. 12 


3012.31.13. 0x. 


110,30, 14. chr. 
108,20. 14, chr.| 


mima saan A тамна 4 


un 


Boftier at 
Kaneragehäuse | Hi65 
Camera body 


203 551 ~ 


Observattons 
Bemerkungen 
| Remarks 17 


Alte Тепе 


Former parts „|New parts 


(F) Introduction des plaquettes de rechange 
pour boftier, selon LC 393/308 - juillet 61, 
au montage en série, d'où changement de 
symboles. 
(D) Einführung von Wechselschildern für 
das Kameragehäuse in der Serienfabrikation, 
gemäss Rundschreiben 393/SDR - Juli 61, mit 
entsprechender Aenderung der Teilnummern, 
(E) Introduction of spare plates for camera 
housing in the assembly line, as per circu- 
lar letter 393/508 - July БІ, with subse- 
quent change of part numbers. 

(10,53) | 


[вс 2798] 


[BC 2796] 


стор 


MC DP BC 2797 


2 BCE 1180x2 | © BCE = 2 2 200 м 12 (F) Adjonction d'un axe d’entrafnement 


Грей 196 W6| [вси 1% #6] supplémentaire tournant à la vitesse de 
= 1 tour/image et, de ce fait, remplacement 


ТЕТ || du levier 1/1 par un bouton. 
o BCE 11805 | 22) 201 ~ NL 2/1 (D) Ersetzen des Hebels 1/Т durch einen 


тее ——— 


(BC 2802 | Knopf, infolge des Einbaus einer zusätz}i- 
! LLL TOSS. chen Antriebsachse, die pro Fild eine Un- 
] rs. и drehung macht. 


Ss: NES ~~! ¥ | (E) Replacement of lever ТИТ by а kasb, 
ss 291 due to the installation of the new driving 
shaft which rotates at a speed of ] revc- 


lution per frame. 
(08,55) 


———————— ———— 


w 


Z fe 
a 
гт 


3 2264) (F) Nouvelles pièces livrables : 
joint en mousse synthétique 
vis de fixation de la plaque de base, 
(D) Neue lieferbare Teile : 
Dichtung aus Schaumstoff 
Befestigungsschrauben für Basisplatte. 
(E) Mew parts available : 
foam plastic lining 
fixing screws for base plate, 


(03,67) 


03,67 E PD - E 4 - 09,63 1 1 


Boîtier 
Kameragehäuse 
Camera boby 


Observations 
Alte Тепе Bemerkungen 
„Former parts «|New parts 


(Е) Introduction pour le service après-vente 
de 3 nouveaux boutons gravés, suite à 1'in- 
troduction de la butée réglable à la position 
12 i./s de la crémaillére, entrafnant des cour 
ses de bouton trés différentes. 
Choisir le bouton convenant le mieux pour les 
vitesses principales et si nécessaire faire un 
point en face des repères éventuellement 
décalés, 

(F) Point de repère ү (D) Der verstellbare Anschlag der Zahnstange 

a89 bei 12 B./s bringt verschiedene Drehbereiche 
(0) Warki auf SE des Knopfes mit sich, so dass für den Kunden- 
(E) ue d а dienst 3 neue gravierte Knöpfe Би! 
^ ; . werden. 

Den für die hauptsächlichen Geschwindigkeiten 
am besten geeigneten Knopf wählen und notfalls 
einen versetzten Punkt für eventuelle ver- 
schobene Geschwindigkeiten gravieren, 
(E) The variable stop 12 f./s at the rack en- 
tails various different ranges of the knob, so 
that 3 new engraved knobs have been introduced 
for the after-sales service. 
Choose the one best suited for the principal 
speeds and engrave if necessary а shifted mark 
for those speeds that are displaced. (09.62) 


PD - E - 4 - 09,63 


Camera body 
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ровмегимс Ul рајима 


H- 09.63 


Hi 


Boftier HIEN 
Kamerageháuse 
Camera body 


203 001 > 


Ses 


Anciennes pieces | Nouvelles pieces ` [Observations 
Alte Teile Neue Teile Bemerkungen 
М|Ғогтпег parts |New parts «| Remarks Е 


(F) Introduction des plaquettes de rechange 
pour boftier, selon LC 393/808 - juillet 61, 
au montage en série, d'où changement de 
symboles. 
(D) Einführung von Wechselschildern für das 
Kameragehäuse in der Serienfabrikation, ge- 
mäss Rundschreiben 393/508 - Juli 61, mit 
entsprechender Aenderung der Teilnummern. 
(E) Introduction of spare plates for camera 
housing in the assembly line, as per circu- 
lar letter 393/S0R - July 61, with subse- 
quent change of part numbers. 

(10.63) 


2 ВСЕ 1180х2! © {BCE 1180321 ) ~ 208800 М 1/2 | (F) Adjonction d'une 2e rainure sur le base 
а 2 du boftier pour permettre de fixer la caméra 
CD 11 01 ~ 
O Fo mel wa x sur la titreuse TITOU avec fixation rapide. 
Q 


(D) In den Kameraboden wird eine zweite 
Kerbe gefräst, damit die Kamera auf das mit 
der Schnellfixiereinrichtung ausgerüstete 
Titslgerät montiert werden kann (11100). 
(E) An additional slot is cut into the 
camera base, so that the camera can be used 
on titlers (TITOU) equipped with the quick- 
fixing device, 


(07,64) 
[BCD 11802] (F) Adjonction d'un axe d'entrafnement sup- 
> 24400 W 1⁄2 plémentaire tournant è la vitesse de 
1 t/i. et, de ce fait, remplacement Ч 
Weeer з levier ТА par un bouton. 

BCE 1180x4 

[ace па 214 40) > ЇН 2/1 | (D) Ersetzen des Hebels 1/T durch einen 


3 [BC 11804 0 
(BCH 79616] [вси 796 MG] 


[ВС 2802 | Зэс 4 Knopf, infolge des Einbaus einer zusätzliche 
/ T ma c " › hntriebsachse, die pro Bild eine Umdrehung 
аа Ат 
ЖЭ BS ТЇ f 2 224 macht, 
poses 4 > lil (E) Replacement of lever 1/1 by a knob, due 
PETS ж Keser? х ЫН to the installation of the new driving shaft 
`. ч ГА ei 
4 <. ND ГГА “а п which rotates at a speed of 1 revolution 
~ 4. 
N зэ Хор | per frame, 
ан d (08.65) 


PD - E- 5 ~ 09,63 


Boîtier 
Kameragehäuse 
Camera body 


Alte Teile 


4|Former parts s | New parts 


----і 


e ا‎ nun m 
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4, 
FU 
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АХ 21.50.24 0X| 


228 001 > 


(F) Point de repère 
au verso 

(D) Marke auf der 
Rückseite 

(E) Wark at the back 


Observations. 
Bemerkungen . 
Remarks 


(F) Nouvelles piéces livrables : 
joint en mousse synthétique 

vis de fixation de la plaque de base. 
(D) Neue lieferbare Teile ; 

Dichtung aus Schaumstoff 
Befestigungsschrauben für Basisplatte, 
(E) New parts available : 

foam plastic lining 


fixing screws for base plate, (03.67) 


(F) Introduction pour le service après-vente 
de 3 nouveaux boutons gravés, suite à l'intro- 
duction de la butée réglable à la position 

42 i./s de la crémaillère, entrafnant des cour 
ses de bouton tres différentes. 

Choisir le bouton convenant le mieux pour les 
vitesses principales et si nécessaire faire 


un point en face des repéres éventuellenent | 


décalés. 

(D) Der verstellbare Anschlag der Zahnstange 
bei 12 B./s bringt verschiedene Drehbereiche 

des Knopfes mit sich, so dass für den Kunden- 
dienst 3 neue gravierte Knöpfe eingeführt 
werden, 

Den für die hauptsächlichen Geschwindigkeiten 
ай besten geeigneten Knopf wählen und 

notfalls einen versetzten Punkt für. 
eventuelle verschobene Geschwindigkeiten gra- 
vieren. 

(E) The variable stop 12 f./s at the rack en- 
tails various different ranges of the knob, so 
that 3 new engraved knobs have been introduced 
for the after-sales service, 

Choose the one best suited for the principal 
speeds and engrave if necessary a shifted mark 
fer those speeds that are displaced, (09.67) 


(F) Bouton des vitesses non gravé, 

(D) Geschwindigkeitseinstellknopf nicht 

graviert, 

(E) Speed setting knob not engravod, 
(03.68) 


PO - E - 5 - 09,63 


Bottier 
Kameragehäuse 
Camera body 


Anciennes pieces | Nouvelles pièces- Observations 


Alte Teile Neue Teile Bemerkungen 
„Former parts s| New parts Remarks 
?| (2) + 237 200 NI 2/5 (3) 237 201 ج‎ NI A (F) Fixation renforcée du pied pour posonb- 
er : s 
(BC 26444) | 13/2 de? 21 tre. La vis d'arrêt est remplacée par une bri- 


de fixée par une vis et un écrou, Agrandir le 
trou du boftier à 2,7 mm pour faire l'amélio- 
ration, 

(D) Verstärkte Befestigung des Zubehörschuhs 


$ —31121.26.22 М] 
1⁄2 e 2838] 


~~ 
M. 


PPA LIYA APJ, ENTE а 
Y] ын += с ch für den Belichtungsmesser. Die Anschlaoschrau- 
т 2x [ae 2640] 2 be wird durch ein mittels einer Schraube und 


(BC 28381) | 3 m 


' 
(BC 2638 1) Ма em BC 2826 | 


E 


Mutter befestigtes Anschlagstück ersetzt, Um 
die Verbesserung anzubringen ist das Loch im 
Gehäuse auf 2,7 mm Durchmesser aufzubohren, 

(E) Reinforced fixing of the T 


eeh Burer fei 


for.the exposure meter, The stop screw 

is replaced by a stop block, fixed by 

a bolt and nut. To fit that improvement, 

bore the hole in the body То 2,7 mm diameter, 


(03,68) 
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8 |G) — 237 850 М 3/4 |) 237 851 > 1 4/3 (F) Suppression du trou et du bouchon 
НВС 2430 sur le boftier. 
(BCE 11804 mH ВСЕ 11604 W2 | (D) Loch und Stopfen BC 2430 am Gehäuse ent- 
[Be 2430 | fallen. 


(E) Hole and plug BC 2430 at body are de- 
leted. (01.70) 


(F) Nomenclature modifiée. 
(D) Teilnummernänderung. 


2X(VM 6104 T) 2Х(162.20.13 NN | 
(E) Part-number modification. 
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Anciennes pièces (Nouvelles pieces Observations 
Alte Teile Neue Teile Bemerkungen 
Former parts |New parts Remarks 
[SR 724] (E) Introduction des plaquettes de rechange 
СЕРІ ; pour boftier, selon LC 393/508 - juillet 61, 
eT : au montage en série, d'oü changement de 
|98 7261 |: synboles. 
(D) Einführung von Wechselschildern für 
das Kameragehäuse in der Serienfabrikation, 
gemäss Rundschreiben 393/508 - Juli 61, mit 
. entsprechender Aenderung der Teilnummern. 
[8C 2798] (E) introduction of spare plates for camera 
housing in the assembly line, as per circu- 
| lar letter 303/508 - July 61, with subse- 
116 2797 quent change of part numbers, 
(10,63) 
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Bottier 
Kameragehäuse 
Camera body 


: Observations 
Alte Teile Bemerkungen 
u|Former parts |New parts | Remarks 12 


(F) Introduction des plaquettes de rechan- 

ge pour bottier, selon LC 393 / SDR - juil- 

let 61, au montage en série, d'où changement 

de symboles, 

(D) Einführung von Wechselschildern für des 

| Kamerageháuse in der Serienfabrikation, qe- 
NN mäss Rundschreiben .393 / SOR - Juli 61, mit 
| BC 2798 | entsprechender Aenderung der Teilnummern. 
(E) Introduction of spare plates for cemera 
housing in the assembly line, as per Circu- 
lar letter 393 / SDR - July 61, with subse- 
quent change of part numbers. 
(10.63) | 


---------------------- 


TE 
(1) (ВСЕ 1180521) + 208 300 (F) Adjonction d'une 2e rainure sur 


(2) BCD 118022] 208 301 > | 1а base du boftier pour permetire de fixer 
E. la canéra sur la titreuse TITOU avec fixa- 


tion rapide. 

(D) In den Kameraboden wird eine zweite 
Kerbe gefräst, damit die Kamera auf das mit 
der Schnellfixiereinrichtung ausgerüstete 
Titelgerét montiert werden kann (11100), 
(E) An additional slot is cut into the 
camera base, so that the camera can be used 
on titlers (11101) equipped with the quick- 
fixing device. 


(07.64) 


"|BCD 1180х2 © BCD 1180x2 Al > 210 600 (F) Adjonction d'un axe d'entrafnement sup- 


ВО 796 6| ВС 796 e plénentaire tournant à la vitesse de 


1 tour/image et, de се fait, renpla- 
© Ее [ВСЕ 11804 ES, cement du levier 1/7 par un bouton. 

(D) Ersetzendes Hebels 1/7 durch einen 
Knopf, infolge des Einbaus einer zusätzliche 
Antriebsachse, die pro Bild eine Umdrehung 
macht. 
(E) Replacement of lever I/T by a knob, due 
to the installation of the new driving shaft 
which rotates at a speed of | revolution per 
frame. 


(08.65) 


PD - E 5.1 - 09.63 


Botti Ч 
LL ШІСІ 
Kameragehäuse i 
Camera body | 202 501 > 
Anciennes pièces (Nouvelles pieces Observations 
Alte Teile Neue Teile Bemerkungen 
4lFormer parts i| New parts «| Remarks 
A 314.30.13| 222 601 » (F) Introduction d'une rondelle en plastique 
| MP 
| mousse entre la lunette de visée réflexe et 
| la patte de fixation arriere, pour assurer 
ces l'étanchéité à la poussière. 
б 2 (D) Einführung einer Plastikscheibe zwischen 
م‎ К dem Reflexsucher und der hinteren Fixier- 
DI, = m platte, um das Eindringen von Staub zu ver- 
9 = €+ A hind 
SC о 22 ingern. | 
“SIT Tp Z (E) Introduction of a plastic washer bet- 
~ 7," 


% 
| 


= 


------.-.-. 


х 


A 


ween the reflex viewfinder and the rear 
fixing plate to ensure a better protection 
against dust. (01.66) 


(F) Nouvelles pieces livrables : | 
joint en mousse synthétique Р 

vis de fixation de la plaque de base, 
(D) Neue lieferbare Teile : 

Dichtung aus Schaumstoff 
Befestigungsschrauben für Basisplatte, 
(E) New parts available : 


foam plastic lining. (03,57) 


Tee 


au verso 
(D) Магке auf der 
Rückseite | 
(E) Mark at the back 


(Е) Point de repère ) 


SR 1150) 


PD - E - 6.1 - 09,53 


(F) Introduction pour 18 service après-vente 
de 3 nouveaux boutons gravés, suite à 
l'introduction de la butée réglable à 1 
position 12 i./s de la crémaillère, en= 
trafnant des courses de bouton très dit- 
férentes. 

Choisir le bouton convenant le mieux pour les 
vitesses principales et si nécessaire faire 
un point en face des repéres éventuellement 
décalés, 

(D) Der verstellbare Anschlag der Zahnstange 
bei 12 В. /s bringt verschiedene Drehbereiche 
des Knopfes nit sich, so dass für den Kunden- 
dienst 3 neue gravierte Knöpfe eingeführt 
werden. 

Den für die hauptsächlichen Geschwindigkeiten 
am besten geeigneten Knopf wählen und notfalls 
einen versetzten Punkt für eventuelle ver- 
schobene Geschwindigkeiten gravieren, 


ич enn сет meret 


Boftier 
Kameragehäuse 
Camera boby 


Observations 
Alte Teile Neue Teile Bemerkungen 
Former parts «|New parts Remarks 
8|. (E) The variable stop 12 f./s at the rack en- 
tails various different ranges of the knob, so 
that 3 new engraved knobs have been introduced 
7 for the after-sales service. 
! E Choose the one best suited for the principal 
speeds and engrave if nesessary a shifted mark 
for those speeds that are displaced. (09.67) 


í—— Y 


(F) Bouton des vitesses non gravé, 
(D) Geschwindigkeitspeinstellknopf nicht gra- 
viert. 
(E) Speed setting knob not engraved. 
(03.68) 


8| (2). 239 500 М 2/3 | (3) 239 501 > NI 3/2 | (Е) Fixation renforcée du pied pour ровепь- 
. ЕТІ Г e [121.2822 М tre. La vis d'arrêt est remplacée par une bri- 
(ВС 2641 T) | 3/2 NR DORIS de fixée par une vis et un écrou, Agrandir le 
| 180 2038] trou du boftier à 2,7 mm de diamètre pour fai- 


ET S ae сы 
= SERRE ТАТАРДЫҢ 
$—2X]BC 2610] 
===! 
(вс 26307) — 591—180 2825 
! 


Sr Rc 286] % 


re l'amélioration. 

(D) Verstärkte Befestigung des Zubehörschuhs 
für den Belichtungsmesser, Die Anschlagschrau- 
be und Mutter befestigtes Anschlagstück er- 
setzt. Um die Verbesserung anzubringen ist das 
Loch im Gehäuse auf 2,7 mm Durchmesser aufzu- 
bohren, 

(E) Reinferced fixing of the accessory shoe 
for the exposure meter, The stop screw is re- 
placed by a stop block, fixed by a bolt and 
nut. То, fit that improvement, bore the hole in 
the body to 2.7 mm diameter, 


: 


ERS 


(вс 2638 T) 
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ENY 


All 


7° сЕ 808 ME 

RER NT me 1225 

&2— [ 200,26,11 NI 
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0) 2095 ~ ЕТЕ 


| BCE 1180к4 M2 


(03.68) 


(F) Suppression du trou et du bouchon 

BC 2430 sur le boitier. 

(D) Loch und Stopfen BC 2430 am Gehäuse ent- 
fallen, ` 

(E) Hole and plug BC 2430 at body are de- 
leted. (01.70) 


(3) ~ 240 950 М ЗА 
(ВСЕ 1180x4 141) 


[8c 2430 | 


w 


(F) Nomenclature modifiée, 
(0) Teilnummernšnderung, 
(E) Part-number modification. (01.70) 


2X |162.20.13 NN] 
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Kameragehäuse | 
Camera body 


Observations 
Bemerkungen 
Remarks 


Alte Teile 
ulFormer parts |New parts 


(Е) Nouvelles pieces livrables : 
joint en mousse synthétique 

vis de fixation de la plaque de base, 
(D) Neue lieferbare Teile : 

Ee aus Schaumstoff 
Befestigungsschrauben für Basisplatte, 
(E) New parts available : 

foam plastic lining 

fixing screws for base plate. 


4X1121.50.24 0X] 


= 


2| 164369 М 402] 164369 11 411] (F) Nomenclature modifiée, 

ривер tid D) Teilnummernänderung. 

165360 11 403} 164369 11 412 ( : 

База 11-303 64369 L 412| (E) Part-number modification. (05.67) 
3 226 001 > (F) Introduction pour le service après-vente 


de 3.nouveaux boutons gravés, suite à l'in- 
troduction de Та butée réglable à Та position 
: 12 1./з de la crémaillère, entrafnent des cour 
SR 1148] ses de bouton très différentes, 
Choisir le bouton convenant le mieux pour les | 
vitesses principales et si nécessaire faire 
un point en face des reperes éventuellement 
décalés. 
(D) Der verstelibare Anschlag der Zahnstange 
bei 12 B,/s bringt verschiedene Drehbereiche 
des Knopfes mit sich; so dass für don 
Kundendienst 3 neue gravierte Knöpfe | 
eingeführt werden. 
Den für die hauptsächlichen Geschwindigkei ten | 
am besten geeigneten Knopf wählen und notfalls 
einen versetzten Punkt für eventuelle ver- 
schobene Geschwindigkeiten grat) eren, 
(E) The variable stop 12 f,/s at the rack en- 
tails various different ranges of the knob, so 
that 3 пев engraved knobs have been introduced 
for the after-sales service, 
Chnose the one best suited for the principal 
speeds and engrave if necessery a shifted mar 
for those speeds that are displaced, (09,67) 


Rückseite 


| 
(Е) Point де герӛге 
au verso 
(D) Нагкв auf der i 
(E) Mark at the back | 


4| [130.30.242 КР] ҮЕ) Nomenclature modifiée 
= 5X 130.30,211 КР (0) Teilnummernänderung 
AXIBC 2835 | 
Ed (E) Part-number modification (09,67) 
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Observations 
Alte Teile Bemerkungen 
Former parts | New parts 


(F) Bouton des vitesses non gravé, 
(0) Geschwindigkeitseinstellknopf nicht gra- 
viert, 
(E) Speed setting knob not engraved. 
(03,68) 


(D ¬ 238300 МІ 1/2] (2) 238301 > < | 2/1 | (F) Fixation renforcée du pied pour posemb- 
! € 1121.26.22 NIH tre. La vis d'arrêt est remplacée par une bri 


(109,25.1003 KH) | BC 2838 | де fixée par une vis et un écrou, 
~ | (D) Verstärkte Befestigung des Zubehörshuhs 


К für den Belichtungsmesser, Die Anschlagschrau 
SE RINE TEE be wird durch ein mittels einer Schrauge "ad 
5 Mutter befestigtes Anschlagstück er- [ 
setzt, 
(E) Reinforced fixing of the accessory shoe 
for the exposure meter. The stop screw id re~ 
placed by a stop black, fixed by a bolt and 


ae (03,68) 


ORE (F) Les vis de fixation de la poignée sont. 
= BJ 10391 assurées avec de la colle. 


RÈ —— —À4 (D) Die Befestigungsschrauben des Handgriffs 
——2x[170.50.45 KP 


werden durch Kleber gesichert. 
(Е) The fixing screws of the grip are secured 
by cement. (07.69) 


8 О, -» 241800 © 241801 — : (F) Suppression du trou et du bouchon 
ВС 2430 sur le boftier. 


; 4 ! ааа 
er 2808 АТ) NI 1/ | BCE 2808 A и? (D) Loch und Stopfen BC 2430 am Gehäuse 
| BC 2430) entfallen. 
(E) Hole and plug BC 2430 at body are]. 
deleted, (07.59) 
1162.20.13 №1 [1582.20.13 № (F) Nomenclature modifiée. 
(D) Teilnummernänderung. 
(E) Part-number modification, (07.69) 
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(F) Point de repère 
au verso 

(D) Marke auf der ~ 
Rückseite 

(E) Hark at the back 
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(Е) Introduction pour le service après-vente 
de 3 nouveaux boutons gravés, suite à l'in- 
troduction de Ја butée réglable à la position 
12 i./s de la crémaillàre, entrafnant des cour 
ses de bouton tràs différentes. 

Choisir le bouton convenant le mieux pour les 
vitesses principales et si nécessaire faire un 
point en face des repàres éventuellement 
décalés. 

(8) Der verstellbare Anschlag der Zahnstange 
bei 12 8,/s bringt verschiedene Drehbereiche 
des Knopfes mit sich, so dass für den Kunden- 
dienst 3 neve gravierte Knöpfe еї пое 
werden. i [ 
Den für die hauptsächlichen Geschwindig&eiten 
am besten geeigneten Knopf wählen und notfalls 
einen versetzten Punkt für eventuelle ver- 
schobene Geschwindigkeiten gravieren, 

(E) The variable stop 12 4,/5 at the rack en- 
tails various different ranges of the knob, so 
that 3 new engraved knobs have been introduced 
for the after-sales service. 

Choose the one best suited for the principal 
speeds and engrave if necessary a shifted mark 
for those speeds that are displaced. (03.68) 


(F) Bouton des vitesses поп gravé. 
(D) Geschwindigkeitseinstellknopf nicht gra- 
viert, 
(E) Speed setting knob not engraved, 
(03.68) | 


(F) Fixation renforcée du pied pour posemetre. 
La vis d'arrét est remplacée par une bride fi- 
xée par une vis et un écrou. 

(0) Verstärkte Befestigung des Zubehórschuhs 
für den Belichtungsmesser. Die Ánschlagschrau- 
be wird durch ein mittels einer Schraube und 
Mutter befestigtes Anschlagstück ersetzt, 

(E) Reinforced fixing of the accessory shoe 
for the exposure meter, The stop screw is re- 
placed by a stop block, fixed by a bolt and 


is (03,68) 
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Former parts |New parts 


KE 


Lee, ит 


(D > 243 100 Q 243 101 > 
(BCE 280881) NI 1/2 [ВСЕ 2808 В №] 


far 74301 
ВС 2330) 


1182.20.13 МІ 1162.20.13 N] 


4 
Observations 
Bemerkungen 
| Remarks 
(F) Les vis de fixation de Та poignée sont 
assurdes avec de la colle. 
(D) Die Befestigungsschrauben des Handgriffs 
werden durch Kleber gesichert. 
(E) The fixing screws of the grip are secu- 
red by cement. (07,69) 


(F) Suppression du trou et du bouchon 

BC 2430 sur le boftier. 

(D) Loch und Stopfen BC 2430 am Gehäuse ent- 
fallen. 

(E) Hole and plug BC 2430 at body are dele- 
ted. (07.69) 


(F) Nomenclature modifiée. 
(0) Teilnummernänderung. | 
(E) Part-number modification, (07.69) 
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Obere Üerkplatte 
Upper base plate 


: Observations 
Neue Teile Bernerkungen 
New parts ` x | Remarks 5 


Alte Teile 
4|Former parts 


O rm 


15 


(F) Seule exécution valable pcur cette 
planche PD. 


NE 1⁄2 
iq (0) Allein gültige Ausführung für dieses 
Blatt PD. 
Ө Bon (E) Sole version valid for this sheet PD. 
M 27 (09,55) 


(BCH 877 T) 


| Bch B77) 


(F) Erreur de dessin 
(0) Zeichnungsfehler 
(E) Faulty drawing 


(09.65) 
3 (F) Erreur de dessin 
(D) Zeichnungsfehler 
(E) Faulty drawing 
(09.65) 
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Anciennes pieces |Nouvelles pieces Observations 
Alte Teile Neue Teile Bemerkungen 
«Former parts „|New parts «| Remarks 


(F) Suppression de la tige d'accrochage du 


BCE 1186 J Uxl] (1) [BEE 1166 Ја] > 103 020 № 1/2 | ressort de rappel du levier d'arrêtage, par 


Я suite de l'introduction d'un nouveau systéme 
(5) ВСЕ 1186 JUx2] 173 021 ¬+ W 1 d'arr&tage du mécanisme, Voir également 
platine inférieure. 

(D) Zufolge der Einführung eines neuen 
a Arretiersystems für das Getriebe wird der 
Anhängestift für die Rückholfeder des 
Arretierhebels überflüssig. Siehe auch 
untere Werkplatte. 

(E) Following the introduction of a new 
stopping system for the mechanism, | 


hook-on pin of the lever return 


spring is eliminated, See also 
lower base plate. (10,65) 


(F) Portée inférieure de la colonne sup- 


| [BE 1186 J 02] (T) (все i186 J xz) + 186 500 MI 1/2 | port des pattes abaissée pour le montage de | 


nouvelles pattes ayant un écartement plus 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| | (2) [BCE 1186 J Ux3] 186 50] > grand, afin de supprimer le risque de 
Ї б 


rayure du film prés des encoches. 


DCH 2561x1 (D) Der untere Flasch der Tragsäulen der 
neuen Filmführungsschuhe wird ein wenig 


d шаг gesenkt, um zu vermeiden, dass der Film | 
| 21 2X BC 1182x] ii} entlang den Perforationen zerkratzt wird. | 


(E) The lower flange of the supporting 
Be zarex] column for the new type film guìde shoes is 
BC 2565х1 lowered a bit to avoid the risk of scratchin 
the film along the perforations. 

(10,65) 


3 SS (F) L'assemblage du mécanisme dans un 
boîtier BCD 1180x2 ne se fait que par 3 vis 
129,35.1001.0x. Les 2 trous inutilisables ¢ 
sont bouchés avec des rivets SR 776, Е 


après rivetage avec BJ 181. 

(0) Der Mechanismus wird im Gehäuse 

BCD 1180x2 nur mit 3 Schrauben 129.35.1001, 
befestigt, Die restlichen Löcher der oberen 
Werkplatte füllt man mit 2 Nieten SR 776, 
die anschliessend mit Lack BJ 18] getarnt 


“кс =з. werden, 

2X 84 76 | ; (E) The aechanism is fastened to housing 

Lu ЖЕ S BCD 1180x2 by means of 3 screws 

129,35.1001.0x only. We use 2 rivets 

SR 776 and paint BJ 181 to disguise the 

remaining holes of the upper plate. 
(10,65) 


u; | d 10 "Ë 


H 2 | 10,65 ж PD- F- 2,1 ` 10,65 | 1 : 


ян нана ша гс C пп E г DE Сс EH c г г г га с 


Ine supérieure 
Obere Werkplatte 


Upper base plate 


Plat 


Х| 150.26.15. ох 


m 

3 
= 
= 
2 
гэ 
= 
е 
>= 
~“ 


70,30,25.ох 


i 


100,20. 14, ох 


9 
ZS 
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AX|303, 36. 16. 0x 


2X|512.82.12. 0x 


2X/ 339.87, 1001 


2X] 150,25. 16. ох 


Platine supérieure 
Übere Werkplatte 
Upper base plate 


Anciennes pieces | Nouvelles pieces Observations 
Alte Teile Neue Teile Bemerkungen 
i| Former parts |New parts {в | Remarks 


(F) Suppression de 2 bossages d'appui dans 


act 1106 Lj Ё © [pct 1186 L ПЕЕ RAN N Ve le boftier et de 2 trous de fixation de Ta 


ЈВСЕ 1186 L Wl] platine supérieure dans le boftier. Une fi- 
C > 
Ө, шыг LUE 1107 401 ыг xation par 3 points est meilleure et elle 


évite une déformation possible de la pla- 

tine supérieure. 

| (D) Wegfall von 2 Abstützwarzen im Gehäuse 

| und von 2 Fixierlöchern der oberen Werk- 
platte, Eine Befestigung an nur. 3 Punkten 

| ist infolge des geringeren Druckes vorteil- 

| 


hafter und man vermeidet damit eine Defor- 
nierung der Platte. 

(E) Elimination of 2 supporting | 
nipples in the housing and of 2 fixi 

holes in the upper main plate, A fitting 

at 3 points only is preferable because 

there is less pressure, and it prevents a | 


ossible deformation af the plate, 


| _ | (10.55) | 
| 
| | 
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Platine superieure 
Obere Werkplatte 
Upper base plate 
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Cette PD remplace: 


Dieses PD ersetzt : F-3/H-01,62 
This PD replaces: 


: Platine supérieure 
G Obere "erkplatte 


211431 > 


Observations 
Bemerkungen 
Remarks 


Alte Teile 


Former parts  s| New parts 


(F) Erreur d'impression. 
(D) Druckfehler. 
(E) Nisprint. 


1 | Bm 
| ТЕК 


2 | PO 751! МО {BCM 7514) «228 800 N! 1/2 (F) Anélioration du fonctionnement du pis- 
ton de vérouillage, par agrandissement du 
trou carré dans |'баџегге, pour faciliter Та 


(3) 18875188) mm: 12/1 


(11,66) 


mise an place du levier de débrayage. 


(0) Verbesserte Funktion des Verriegelungs- 


im Yinkelstück, um die Bedienung des 


Kupplungshebels zu erleichtern. 


(E) Improved functioning of the stop- 
bolt by enlarging the square hole in 


the U-shaped angle, in order to facilitate 
operation of the clutch lever. 


| (BCE 1188 ТГ) = 231 400 NI 1/2 
12 i./s. 
für die Position 12 B./s. 


ud 


12 f./s, 


(Е) Nomenclature modifiée, 
(D) Teilnummernünderung, 


PD ~ F ~ 3.1 - 10,65 


(E) Part-number modification, 


(11.66) 


(12.66) 


| 


| 
|| 
| 
| 
| bolzens durch grösseres quadratisches Loch 
| | 
| 


(F) Introduction d'un nouveau régulateur 
pour en supprimer les vibrations et adjonc- 
tion d'une butée réglable à la position 


(0) Einführung eines neuen vibrationsfreien 
Reglers und eines einstellbaren Anschlags 


ar (E) Introdmétion of an improved vibration- 
less governor and of an adjustable stop at 


| 


(12.66) 
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Platine supérieure 
Obere Werkplatte 
Upper base plate 


199 801 + 


Observations 
‚Bemerkungen 
i | Remarks 


Alte Teile 
14|Former parts 


| New parts 


(F) Amélioration du fonctionnement du pisto 
de vérouillage, par agrandissement du trou 
carré dans l'éguerre, pour faciliter la mise 
en place du levier de débrayags, 

(D) Verbesserte Funktion des Verriegelungs- 
bolzens durch grösseres quadratisches Loch 
in Winkelstück, um die Bedienung des Kup- 
plungshobels zu erleichtern, 

(E) Improved functioning af the stop-bolt 
by enlarging the square hole in the U-shaped 
angle, in order to facilitate operation of 


(D (en IF) 223 1/2 


el 237085 (än 


the clutch lever, 
mo | 
2|. [149,26,1001 ox (F) Nomenclature modifiée. 
(D) Teilnummernanderung, ` 
(E) Pari-number modification, 
(07.66) 


(D (BCE 1186 551 J 227 00 MI 1/2 
@ [КЕ 1186 Hx6] 227 70) ~ 


102,30,18 OX 
$2703 a 


42 


(F) introduction d'un nouveau régulateur 
pour en supprimer les vibrations et adjonc- 
tion d'une butée réglable à la position 

12 1./s. 

(0) Einführung eines neuen vibrationsfreien 
Reglers und eines einstellbaren Anschlags 
für die Position 12 Bis, 

(E) Introduction of an improved vibration- 
less governor and of an adjustable stop et 
12 f./s, 
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Observations 
Bemerkungen 
s; | Remarks 


Alte Teile 
4| Former parts 


| New parts 


(F) introduction d'un nouveau régulateur 
pour en supprimer les vibrations et adjonc- 
tion d'une butée réglable à Ja position 

12 i./s. 

(D) Einführung eines neuen vibrationsfreien 
Reqlers und eines einstellbaren Anschiags 
für die Position 12 B./s. 

(E) Introduction of an improved vibration~ 
less governor and of an adjustable stop at 
12 t./s. 


(Т) (BCE 1188 Hx5 E) + 228 000 NL 1/2 
@ [scr 1186 HxG 228 001-» 
| 5062.30.16 DIE 


Eu Ки 219 22 a 


Р 
(07,65) |, 


149.268.1001 MI] 


(F) Nomenclature modifiée. 

(D) Teilnummernänderung. 

(E) Part-number modification, 
(07,66) 


— a 


DE nn nn 


d ІЕС 7911 


(F) Amélioration du fonctionnement du pisto 
de vérovillage, par agrandissement du trou 
carré dans l'équerre, pour faciliter la mise 
en place du levier de débrayage. 

(0) Verbesserte Funktion des Verriegelungs- 
bolzens durch grösseres quadratisches Loch 
im Yinkelstück, um die Bedienung des Kupplung 
hebelszu erleichtern, 

(E) Improved functioning of the stop-bolt b 
enlarging the square hole in the H. 

shaped angle, in order to facilitate 19 
ration of the clutch lever. 


Ч 4 
(1; (BCH 7511 ) + 228 300 NI 1/2 
(3) LD 751 #5] 228 301 1 2/1 


(07,86) 
(F) Déplacement de ]a butée du frein de bobi- 
ne pour diminuer sa course et ressort plus 
faible. Voir IT-F7.2-1-06.68, 
(0) Verschiebung des Anschlages der Spulen- 
bremse in ihren Laufweg zu verringern und 
schwächere Feder. Siehe |T-F7.2-1-06.68. 
(E) Shifting of the stop of the spool brake 
in order to reduce its travel and weaker 
spring. See |T-F7,2-1-06.68. (01.10) 


4 | [BCE 1185 Ю56 | 


(2) (BCE 1186 Hx6 T ) - 238 000 №! 2/3 


(3) [ВСЕ 1186 ЊЕН] 2800- 13/2 


(D (вс 2618 1) 9 0,40 NI 1/2 
(2) [BE 2618 WU 40,25 


| BC 26481 


(F) Erreur d'impression. 
(D) Druckfehler. 
(E) Wisprint. 
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Übers Werkplatte 
Upper base plate 


Observations 
‚Bemerkungen 
1| Remarks 


Anciennes pieces |Nouvelles pieces: 
Alte Teile Neue Teile 
Former parts |New parts 


(F) Suppression de la tige d'accrochage du 
ressort de rappel du levier d'arr&tage, par 
suite de l'introduction d'un nouveau systéme 
d'arr&tage du mécanisme, Voir également 
platine inférieure, 

(D) Zufolge der Einführung eines neuen 
Arretiersystens für das Getriebe wird der 
Anhängestift für die Rückholfeder des 
Arretierhebels überflüssig. Siehe auch 
untere Werkplatte. 

(Е) Following the introduction of a new 
stopping system for the mechanism, ur 
hook-on pin of the lever return sprifg 

is eliminated, See also lower base 


plate, * - (10.65) 


(т) [ВЕ Hes ки mm м м 
(2) БЕП КЫ] 172 501 > м 2A 


ВСЕ 1186 K U 


(F) Portée inférieure de la colonne suppor 
des pattes abaissée pour le montage de nou- 
vellés pattes ayant un écartement plus grand, 
pour supprimer le risque de rayure du film 
près des encoches. 

(0) Der untere Flasch der Tragsäulen der 
neuen Filmführungsschuhe wird ein wenig 
gesenkt, um zu vermeiden, dass der Film 
entlang den Perforationen zerkratzt wird, 
(E) The lower flange of the supporting 
column for the new type film guide shoes is 
lowered a bit to avoid the risk of scratchi 
the film along the perforations, | 


(BCE 1188 К Uxt | 


(Т) (ect 1186 K UKIT) +178 470 № 1/2 


. @ ВСЕ 1186 KU] 178 471 > 
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100.20.14.0x 
0.20.16 


"latine supérieure 
Obere "erkplatte 
Џррег base plate 


Anciennes pieces |Nouvelles pieces 


ч 


Observations 


Alte Teile Neue Teile Bemerkungen 
„[Former parts 15 New parts в | Remarks 
22 
ШЕГЕНІ (D (sch 751 | ).. 223 600 М 1/2 (F) Amélioration du fonctionnement du piston 
à [BO 151 15] 223 60] > 1 2⁄1 de vérouillage par agrandissement du trou 


2 | [19.28.1001 ox] 


1149.26.1001 i1] 


| 3 | {BCE 1186 Юй! ( (BCE aT 
| [BCE Si 1186 Kx 1) > 224 400 
(2) (BCE 1185 Kx5] 224 401— 
2A Í 102.30. 30.16 OX 1102.30.16 OX! 
Er v d 
(ау 
5 


[ОСЕ 1186 105] (Ф) (BCE 1186 1x5 | ) — 226 000 


01.67 


— YY. nn neun, 


(3) [BCE 1186 o5 М2] 226 001 ~ 


carré dans l'éguerre, pour faciliter la mise 
en place du levier de débrayage. 
(D) Verbesserte Funktion des Verriegelungs- 
bolzens durch grüsseres quadratisches Loch 
im #inkelstück, um die Sedienung des Kup- 
plungshebels zu erleichtern, | 
(E) Improved functioning of the stop-bolt 
by enlarging the square hole in the U-shaped 
angle, in order to facilitate operation of 
ihe clutch lever. 

(07.66) | 


(F) Nomenclature modifiée, 
(D) Teilnummernänderung, 
(E) Part-number modification, 

(07.66) 
М 1/2 (F) Introduction d'un nouveau régulateur 
pour en supprimer les vibrations et adjonc- 
tion d'une butée récleble à la position 
12 i./s. 
(D) Einführung eines neuen vibrationsfreien 
Reglers und eines einstellbaren Anschlags 
für die Position 12 B./s. 
(Е) Introduction of an improved vibration. 
less governor and of an adjustable stop at 


12 1./s. 
(07.66) | 


Introduction d'un trou supplémentaire (а) 
nécessaire pour Ja fixation du guide inférieu 
sur Ја caméra HI6RX5. Boucher ce trou (a) avec 
une vis, pour emploi de la platine supérieure 
sur une caméra HIGRX OV. 

(0) Einführung einer zusätztlichen Bohrung 
(a) für die Befestigung der unteren Führung 
beim Моде! HIGRX5. Dies Loch ist bei Gebrauc 
der unteren lerkplatte für eine Kamera HIERX 
OV mit einer Schraube zu verschliessen. 

(E) An additional boring (a) has been intro- 
duced and is used for fixing the inferior gui 
de on model HI6RX5. Stop boring (a) with a 
screu when using the superior base plate for 
model #16 RX OV. (01.81) 


ee 


М 2/3 (ғ) 
| 3/2 


PD - F - 7,2 - 10,85 


Platine supéricure 
Obere Werkplatte 
Upper base plate 


Observations 
"|Bemerkungen 
Remarks 


(F) Introduction d'une rondelle épaisse col- 
lée sur la butée (a) pour diminuer la course 
du frein de bobine (b), ceci pour supprimer 
les risques de rayure du support du film par 
le palpeur (c) lorsqu'on utilise du film ЕКТА- 
CHROME EF, Ce film légèrement plus épais que 
les auires entrafne une augmentation du dia- 
metre de la torche sur la bobine réceptrice, 
Consulter les IT relatives pour le réglage du 
frein de bobine, 

(D) Einführung einer auf den Anschlag (a) 
aufgeklebten dicken Unterlegscheibe, SE 
der Laufweg der Spulenbrense (b) ver- 

kürzt wird, damit deren Fühler (c) bei 
Verwendung von ЕКТАСНАОКЕ EF-Film diesen nicht 
verkretzt. Der Ourchmesser-der vollen iuf- 
wickelspule ist bei diesem etwas dickeren Fil 
grósser als normal. 

Die entsprechenden ITs für die Justierung dor 
Spulenbremse nachlesen. 

(E) Introduction of a thick washer, cemented 
on stop (2),. and reducing the course of the 
spool brake (b), lest feeler (c) does not 
scratch EKTACHROHE EF film, which has a larger 
diameter when wound on the take-up spool, as 
it is slightly thicker. 

Consult the relevant ITs for adjusting the 
spool brake, (05,68) 


Anciennes piéces |Nouvelles pieces 
Alte Teile Neue Teile 
Former parts is|New parts 
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(F) Déplacement de la butée du frein d 


[ВСЕ 1186 Kx5 12 | 
bobine pour diminuer sa course et res- 


(ВСЕ 1186 Kx5 M2 T) 247 000 NE 3/4 


[BCE 1186 Kx Kx M | 247 a 44 ШЕ sort plus faible, Voir IT 
222259 5 таратар Spulen- 
E 2610 | (BC 28181) Ø 0,40 ТЕГ (0) Verschiebung: des Anschlages der Spulen 


bremse im ihren Laufweg zu verringern und . 
schwächere Feder. Siehe IT- 

(E) Shifting of the stop of the spool brake 
in order to reduce its travel and weaker 
spring. See IT. 
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(F) Erreur d'impression, 
(0) Druckfehler. 
(E) Misprint. 
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Platine supérieure 
Obere Werkplatte 
Upper base plate 


(F) 1. Frein de bobine 


La course du frein de bobine (8) a été diminuée par 
l'introduction d'une rondelle (b) collée sur la bu- 
tee (c), ceci provisoirement, avant que ladite bu- 
tée soit déplacée sur la platine. 


Fig. 1 : Ajuster le frein (a) par pliage du palpeur `“ 


(d) lorsqu'il est en appui contre la rondelle cól- 
lée (b), ou, plus tard, contre la nouvelle butée 
déplacée, pour donner passage 8 une jauge mini-maxi 
BJ 1256. 


Vérifier que la surface du palpeur (а) soit exempte 
d'aspérités. 


Spulenbrense 


Mit der Einführung der auf den Anschlag (c) aufge- 
klebten Unterlegscheibe (5) wurde der Laufweg der 
Spulenbrense (a) verkürzt. Diese provisorische 
Massnahme wurde getroffen, bis der Anschlag selbst 
auf der Werkplatte entsprechend versetzt sein wird. 


Abb. 1 : Spulenbremse (a) durch Zurechtbiegen des 
Fühlers (d) justieren, wenn dieser an der aufge- 
klebten Unterlegscheibe (v) oder, später, em neuen 
versetzten Anschlag anliegt, so dass die Mini-Maxi- 
Lehre BJ 1236 in der gezeigten Weise eingesetzt 
werden kann. 


Prüfen, ob die Oberfläche des Fihlhebels (d) voll- 
kommen glatt ist: 


Spool brake 

The course of spool brake (a) has been reduced with 
the introduction of washer (b), cemented on stop 
(c). This provisional measure will be replaced by a 
different position of the stop itself on the moun- 
ting plate. 

Fig. 1 : Adjust spool brake (а) by bending feeler 
(4) while the latter touches the cemented washer 
(b); or, later on, the new displaced stop, so that 
maxi-mini gauge BJ 1236 can be inserted. 


Make sure that the surface of feeler (d) is abso- 
lutely smooth. 
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Alte Teile Bemerkungen 
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! 
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15| New parts 16 


(F) Introduction des galets pour les axes de 
bobine lors de l'emploi du magasin 120 m. 
(D) Einführung von Unlenkrollen auf den Spu- 
lenachsen bei Verwendung der 120 n-Kassette, 
(E) Introduction of pulleys on the spool ax- 
les when using the 400 feet magazin. 

(09.87) 


(F) Introduction d'une rondelle épaisse col- 
lée sur Та butée (a) pour diminuer la course 
du frein de bobine (b), ceci pour supprimer 
les risques de rayure du support du film-sar 
le palpeur (c) lorsqu'on utilise du 

film EKTACHROME EF, Co film légbrement L 
plus épais que lés autres entrafne une aug- 
mentation du diambtre de 1а torche sur la bo- | 
bine réceptrice. 
Consulter les ІТ relatives pour lo réglage du | 
frein de bobine. ! 
(D) Einführung einer auf den Anschlag (a) 
aufgeklebten dicken Unterlegscheihe, wodurch 
der Laufweg der Spulenbremse (b) verkürzt 
wird, damit deren Fühler (c) bei Verwendung 
von EKTACHROME EF-Film diesen nicht verkratzt. 
Der Durchmesser der vollen hufwickolspule ist 
bei diesem etwas dickeren Film grösser als 
normal. 

Die entsprechenden ITs für die Justierung der 
Spulenbremse nachlesen, r 

(E) Introduction of a thick washor, ce- 
mented on stop (a), lest feeler (c) does 

not scratch EKTACHROME EF film, which has a 
larger diameter when wound on the take-up 
spool, as it is slightly thicker, 

Consult the relevant ITs for adjusting the 
spool brake. (05,68) 
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| 


(F) Deplacement de la butée du frein de bobi- 
ne pour diminuer sa course et ressort plus 
faible, Voir IT-F7.2-1-06.68. 

(D) Verschiebung des Anschlages der Spulen- 
bremse im ihren Laufweg zu verringern und 
schwächere Feder. Siehe IT-F7.2-1-06.68. 

(E) Shifting of the stop of the spool brake in 
order to reduce its travel and weaker spring. 
See IT-F7,2-1-06.68, 
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Observations 
Alte Teile Neue Teile Bemerkungen 
Former parts |New parts Remarks 
239 301 — (F) Introduction d'une rondelle épaisse col- 
16е sur la butée (a) pour diminuer la course 
du frein de bobine (b), ceci pour supprimer 
les risques de rayure du support du film par 
[з12,42,16 ОХ le palpeur (c) lorsqu'on utilise du film EKTA- 
| CHROME EF, Ce film légèrement plus épais que 
les autres entraîne une augmentation du dia- 
e 2787.40 metre de la torche sur la bobine réceptrice, 
) Ч (с) Consulter les IT relatives pour le réglage du 
frein de bobine, 
(0) Einführung einer auf den Anschlag (a) 
aufgeklebten dicken Unterlegscheibe, wodurch 
der Laufweg der Spulenbremse (b) ver. Г 
kürzt wird, damit deren Fühler (c) bei | 
Verwendung von ЕКТАСНКОМЕ EF-Film diesem nicht 
verk atzt. Der Durchmesser der vollen Auf- 
wickelspule ist bei diesem etwas dickeren Film 
grösser als normal, 
Die entsprechenden ITs für die Justierung der 
Spulenbremse nachlesen, 
(E) Introduction of a thick washer, cemented 
on stop (a), and reducing the course of the 
spool brake (b), lest feeler (c) does not 
scratch EKTACHROME EF film, shich has a larger 
diameter when wound on the take-up spool, as 
it is slightly thicker, 
Consult the relevant 175 for adjusting the 
spool brake, | (05.68) 


(ВСЕ 1186 Hx6 ИЗТ ) — 243 100 ° NI 1/2 | (Е) Déplacement de la butée du frein de bobi- 

CEET OS TT ne pour diminuer sa course et ressort 

[КЕ 1186 Hei | 243 10> open plus faible. Voir I7-F7.2-1-06.68. 
(0) Verschiebung des Anschlages der Spulen- 

BT 5 del bremse im ihren Laufweg zu verringern und 

| BCE 2618 WJ ó 0,35 | 2/ | schwächere Feder. Siehe 1Т-Р7,2-1-06.68. 

i i (E) Shifting of the stop of the spool brake 1 
order to reduce its travel and weaker spring. 
See 11-F7.2-1-06.68 (01.10) 
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Observations 
Bemerkungen 
Remarks 


Anciennes pieces | Nouvelles pieces 
Alte Teile Neue Teile . 
Former parts |New parts 


(| [ВЕ 21232] 


(F) Assemblage amélioré de la platine su- 
périeure avec la platine inférieure par une 
colonne supplémentaire au centre, Une des 2 
visà tête cylindrique bombée, de fixation 
du support de la fourche de débrayage est 
remplacée par une vis à tête сбпідие plate, 
pour éviter tout contact avec la vis de 
fixation du moteur électrique. 

(D) Bessere Abstimmung der beiden Platinen 
durch Einbau einer zusätzlichen Verstrebungs- 
sdule im Zentrum, Eine der beiden gewölbten 
Zylinderkopfschrauben der se Па | 


(Т) (кетті) zn as м у 
(2) БЕЛ ma 1 2N 


gabel wird durch eine konische Flach- 
kopfschraube ersetzt, um den Kontakt 
mit der Fixierschraube des Elektro- 
motors zu vermeiden, | 

ЦЕ) Better alignment of the two main plates 
thanks to an additional bracing column in 
the centre. One of the two vaulted cylinder- 
head screws is replaced by a conical flat- 
head screw to avoid any contact with the 
fixing screw of the electric motor, 
(10,65) 
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(D) Teilnummernänderung 
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Anciennes pieces | Nouvelles pièces Observations 
Alte Teile Neue Teile Bemerkungen. 
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[BCE 21232] 


(Е) Assemblage amélioré de la platine su- 
périeure avec ја platine inférieure par une 
colonne supplémentaire au centre, Une des 2 
vis,a tête cylindrique bombée, de fixation 
du support de la fourche de debrayage est 

„| remplacée par une vis à tête cönique plate, 
pour éviter tout contact avec la vis de 
fixation du moteur électrique, 

| (D) Bessere Abstimmung der beiden Platinen 
durch Einbau einer zusätzlichen Verstrebungs- 
söule im Zentrum, Eine der beiden gewölbten 
Zylinderkopfschrauben der Auskupplungs 
gabel wird durch eine konische Flach- | 
kopfschraube ersetzt, um den Kontakt 

nit der Fixierschraube des Elektro- 

motors zu vermeiden. 


Ë— темаға (E) Better alignment of the two main plates 
am - . | thanks to an additional bracing column in 
121,30. 18. ох the centre. One of the two vaulted cylinder- 
| head screws is replaced by a conical flat- 
head screw to avoid ahy contact with the 


fixing screw of the electric motor. 
(10,65) 
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(F) Nomenclature modifiée 


249,15,1001, : M 
e (D) Teilnummernänderung 
179, 34.1001,0х| ` (E) Part-number modification 


(10.65) 
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4| IBC 2800) (1) (BC 28007 ) 1 yı 1/2 | (F) Introduction d'une gzupille asymétrique 
کم‎ u > 240 600 ` sur l'arbre d'entrafnement 1:1 assurant un 
1249.15.1001 OX) [249.15.1001 OX | 1 N 1⁄2 positionnenent angulaire automatique avec 


3 l'arbre d'entraînement du moteur HST, à fentes 
asymétriques, lalier тс 1116 peur donner pas- 
sage à cette вор Те à tête, 

(D) Einführung eines asymmetrischen Stiftes 
auf der Antriekswelle 1:1, wodurch bei Ver- 
wendung eines Motors MST mit asymmetrischen 
Nuten automatisch die richtige Winkelstellung 
gegeben ist. Das Lager ist entsprechend ge- 
ändert worden, um den Stift mit Kopf einset- 
zen zu können, 

(E) Introduction of an asymmetric pin 

on drive shaft 1:1, ensuring automatically 
the proper angular position when using a mo- 
tor MST with asymmetric notches. The bearing 
has been modified accordingly, with a view to 
being able to insert the pin with head. 


(2) ни 2800 10] 


| 2/1 


_ Lap 
186 2800 №] 


248 601 > 


[ВСЕ 2123x4] 
ТЕСЕ 22103) 


N 1/2 (F) Adjonction d'un pliage, en (a) sur la 
glissière pour retenir је ressort de rappel 
qui s'échappait à la suite d'usure де la pla- 
tine. 

Dégagement dans la platine en face de ce 
pliage. 

(D) Einführung einer Nase (a) am Schieber, 
um die Rückholfeder besser zu halten, die 


bei abgenulzter Werkplatte leicht aus- [ 
en- 


(D) (BCE 21254] ) ов 020 
[BCE 22103] 


Q) [BCE 21235] 2894. M 21 
..1 2/1 | BCE 2210x4] 


hakte. 
Ausnehmung in der der Nase gegenüber li 

den Werkplatte. 

(E) Introduction of a nose (a) at the slide, 
for better retaining the recuperating spring 
that easily unhooked when the base plate was 
worn. 

Slot in the base opposite that nose. 


(01,70) 


(F) interchangeable en bloc seulement 
(0) Nur als Ganzes austauschbar 
(E) Interchangeable as a whole 
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(F) Assemblage amélioré de la platine su- 
périeure avec la platine inférieure par une 
colonne supplémentaire au centre, Une des 2 
vis à tête cylindrique bombée, de fixation 
du support de Та fourche de debrayage est 
remplacée par une vis à tête cönique plate, 
pour éviter tout contact avec la vis de 
fixation du moteur électrique, 
| (0) Bessere Abstimmung der beiden Platinen 
durch Einbau einer zusätzlichen Verstrebungs- 
säule im Zentrum. Eine der beiden gewölbten 
Zylinderkopfschrauben der she Face | 


(T) (все 21221) - 200000 м 1/2 
(2) ЖЕ) mmm 1 2A 


“> 
wie © 


gabel wird durch eine konische Flach- 
kopfschraube ersetzt, um den Kontakt 
mit der Fixierschraube des Elektro- 
motors zu vermeiden. 

(E) Better alignment of the two main plates 
thanks to an additional bracing column in 
the centre, One of the two vaulted cylinder- 
head screws 15 replaced by a conical flat- 
head screw to avoid any contact with the 
fixing screw of the electric motor. 
(10,65) · 
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187 001 4 HI 3/1 + 2 


| ment, E а 100.20. 16, ph] <: 


| 92.52.17 


ËL = 
@ тш. 


š 2X 312.41.24.0x N 2/1 


© ин 
аны, 


M (0 [set 1120] 


| 
і 
H 
H : 7 20.12.41] O) ¬ 187 000 
[gc 1071] (attra) + 152 100 - 
of ‚зш 7 бардаг 312.31.12.0x N 1/2 
D 
SCH 


Гула 6300 А. ох 


(feet) NI 1/2 и 

BC 2350 

(2) [BE SSO] (mf) 152 mj 
NI 2/ 


BC 2403 Mi 
| 186 301 ج‎ 


(Т) (вси 2107) nu 150 м 3/2 


© 186 307 > 


NI 3/142 


8%--------... 


Platine inférieure 
Untere Werkplatte 
Lower base plate 


Neue Teile 
5| New parts 


Alte Teile 
Former parts 


Observations 
Bemerkungen 
Remarks 


(2) 234 200 WI 2/3 


1303.26,16 0ХЇе- 0,1 (М 


(3) 234 201 > 


— og! 


ЖЕП? I] 


d 
| 


1 = 25,7 
а = 255 


DI 
р 


len 


(F) Longueur entre portées de l'arbre dini- 
nuées pour permettre l'emploi de rondelles 
plus épaisses et plus résistantes, 
Engrenage plus épais. 
(D) Länge der "elle zwischen Auflageflächen 
verringert, um die Verwendung stärkerer und 
widerstandsfähigerer Unterlegscheiben zu er- 
möglichen, 
Zahnrad stärker. 
(E) Reduced length of shaft between bearing 
surfaces in order to permit the use of thi- 
cker and more resistant washers. 
Thicker toothed wheel, 

(02.68) | 


[32.52.20 08-08 cA ° 


(4) 237 851 
(BCH 221027) e-3,5 | [ВСЕ 2210x3] e=4,1 


2X (179.34.1001 OX! 2Х/170,40,84 NI] d = 4 
d = 3,4 ee e 


(F) interchangeable en bloc 
(D) Nur als Ganzes austauschbar 
(E) Interchangeable as a whole ' 


(F) Pour éviter le blocage de Ја glissiére 

du déclencheur latéral, l'appui des deux vis 

de guidage est amélioré par une portée d'un 

diamétre plus grand. 

Les ouvertures de la glissière sont aussi a- 

grandies, 

(0) Um das Blockieren der Gleitschiene des 

seitlichen Auslösers zu vermeiden, wird die 

Lagerfläche der beiden Führungsschrauben im 

Durohmesser vergrössert. 

Die Schlitze der Gleitschiene werden ebenfalls 

verbreitert. 

(E) In order to avoid jamming of the slide 

bar of the lateral release, the diametd? © 

the bearing surface of the two guide Se 

is increased, 

The slots of the slide bar are also wider, 
(02.58) 


PD - 6 - 5.1 - 10,65 


inferieure 


Untere Werkplatte 


Platine 


Lower base plate 


810.25.18 


(№ 


[ray 
из 
30 
гэ 
э 
> 


УМ 6108. ох 


100,20, 14. 0x 


12.ox | (N) 


312.46. 11.ox | (N) 


302,22.11.ox 
312,62.13.0х 


312,42.18, ох 


BCH 749x1 


213.0% 


312.46 


З12.32.12, ах 


ВСЕ 2123x4 


32.52.17 


20.161.nin 


ST 


VM 6300 A.ox 


ох 


249.15.1001, 


2% 179.34.1001.0x 


Platine inférieure 
Untere Werkplatte 
Lower base plate 


Alte Teile 
„lFormer parts |New parts 


af 


х 


PX 7023 А.0х| 


121.30.18.0x 


2410.15.42. cx | 249.15.1001.0x| 
[Vil 7191.0x] 178.34. 1001.0x 


Observations 
‚Bemerkungen 


(F) Assemblage amélioré de la platine su- 
périeure avec la platine inférieure par une 
colonne supplémentaire au centre, Une des 2 
vis, à tête cylindrique bombée, de fixation 
du support de la fourche de débrayage est 

remplacée par une vis à tête cönique plate, 


fixation du moteur électrique, 


^| (D) Bessere Abstimmung der beiden Platinen 


durch Einbau einer zusätzlichen Verstrebungs- 
säule im Zentrum, Eine der beiden gewölbten 
Zylinderkopfschrauben der Auskupplungs 

gabel wird durch eine konische Flach- I 
kopfschraube ersetzt, um den Kontakt 

nit der Fixierschraube des Elektro- 

motors zu vermeiden, 

(E) Better alignment of the two main plates 
thanks to an additional bracing column in 
the centre. One of the two vaulted cylinder- 
head screws is replaced by a conical flat- 


-| head screw to avoid any contact with the 


fixing screw of the electric motor. 
(10,55) 


(F) Nomenclature modifiée 
(D) Teilnummernanderung 
(E) Part-number modification 
(10.65) 


PD - 6 - 6 - 10,65 


Platine inférieure 
Untere Werkplatte 
Lower base plate 


Observations 
Bemerkungen 
Remarks E 


Alte Teile Neue Teile 
«4|Former parts „|New parts 


| 
(2) - 234 200 WI 2/3 | O 2% 201 > | 3/2 


(F) Longueur entre portées de l'arbre dimi- 
nuées pour permettre l'emploi de rondelles 
plus épaisses et plus résistantes. 


[303,26,16 Öxle=;0, 1 (N) 
e 


Engrenage plus épais, 

(0) Länge der Welle zwischen Auflageflächen 
verringert, um die Verwendung stärkerer und 
widerstandsfähigerer Unterlegscheiben zu er- 
möglichen. 

Zahnrad stärker, 

i (E! Reduced length of shaft between bearing 
surfaces in order to permit the use of thi- 
cker and more resistant washers, | 


= 26,7 
a= 2,5 ] 


Thicker toothed wheel, 
(02.68) 


(0-23 850 М 3/4 | (0) 237 851 ~ 


(F) Pour éviter le blocage de la glissière 
(BCM 2210x2T) в-3,5 


2X 19.34.1001 OX! 
d= 3,4 


2Х1170,40.84 NH 4-4 diambtre plus grand. 
Les euvertures de Ја glissière sont aussi a- 


grandies, 
(D) Um das Blockieren der Gleitschiene des 
seitlichen Auslösers zu vermeiden, wird die 


Lagerfläche der beiden Führungsschrauben im 
| Durchmesser vergrössert. 
Die Schlitze der Gleitschiene werden ebenfalls 


verbreitert. 


| (E) In order to avoid jamming of the slide 
| | bar of the lateral release, the diamete 
(F) Interchangeable en bloc the bearing surface of the two guide d 
(D) Mur als Ganzes austauschbar is increased, 
(E) Interchangeable as а whole The slots of the slide bar are also wider, 
| (02,58) 


з fax [17040.84 Mil | 2xi179.40.1018 NI] (F) Nomenclature modifiée. 
! (D) Teilnummerninderung, 
(E Part-number modification. (01.69) 


- du déclencheur latéral, l'appui des deux vis 
[BCE 2210х3) Бал де auidage et emélioré par une portée d'un 


PD - 6 - 5.1 - 10.65 


Platine inférieure 
Untere Werkplatte 
Lower base plate 


Anciennes pieces |Nouvelles pieces Observations 
Alte Teile | Neue Teile Bemerkungen 
„Former paris «|New parts | А в! Remarks | | 
[BC 2800 O (BC 28001 ) ] | № 1/2 |(Р) Introduction d'une goupille asynétrique 
md — — a 242-100 - sur l'arbre d'entrafnement 1:1 assurant un 
1243.15. 1001 0X [24.15.1001 OX | | 11/2 positionnement angulaire automatique avec 
TESTEM l'arbre d'entrafnement du moteur MST, à fentes 
(2 Г BC 2800 12| | - 242 404 Ед asymétriques, Palier modifié peur donner pas- 
| = 1 2/4 sage à cette goupille à téte. 


IBC 2800 и (D) Einführung eines asymmetrischen Stiftes 
auf der Antriebswelle 1:1, wodurch bei Ver- 
wendung eines Motors MST mit-asymmetrischen 
Nuten automatisch die richtige Winkelstellung 

С gegeben ist. Das Lager ist entsprechend ge- 
5-2 ändert worden, um den Stift mit Kopf einget- 
zen zu können, 
(E) Introduction of an asymmetric pin 
n drive shaft 1:1, ensuring automatically 
he proper angular position when using a mo- 
or HST with asymaetric notches. The bearing 
| as been modified accordingly, with a view ta 


eing able to insert the pin with head, 
(01.69) 


Е 
| 
| 
|| 
| 
| 
| 
| 
|| 
| 
| 
| 
| 
x 
x 


PD ~ G - 5.1 - 10.65 


Platine inférieure 
Untere Werkplatte 
Lewer base plate 


Anciennes pieces |Nouvelles pieces Observations 


Aite Teile Neue Teile Bemerkungen 
Former parts |New parts Remarks 
4 | TBC 2800) ©) (BC = 1 NI 1/2 (F) Introduction d'une geupille asynétrique 
ын 7242 100 Р sur l'arbre d'entrafnement 1:1 assurant un 
[29.15.1001 0X] 1248,15.1001 0X | 100 OX 5 NI 1/2 positionnement angulaire automatique avec 
© EET T l'arbre d'entraînement du moteur HST, à fentes 
== Ы. 242 101» asymétriques. Palier modifié peur donner pas- 
ГВС 28461 WS, | 2/4 |sage à cette goupille à tête. 


(0) Einführung eines asymmetrischen Stiftes 
auf der Antriebswelle 1:1, wodurch bei Ver- 
wendung eines Notors MST mit-asymmetrischen 
Nuten automatisch die richtige Winkelstellung 
gegeben ist. Das Lager ist entsprechend ge-. 
ändert worden, um den Stift mit Kopf einset- 


2 
е 2800 Wéi 


= 


er 2/1 


zen zu können, 
(E) Introductien of an asymmetric pin 
on drive shaft 1:1, ensuring automatically 
the proper angular position when using a mo- 
tor MST with asymmetric notches. The bearing 
has been modified accordingly, with a view to 
being able to insert the pin with head. 


(01.69) 


(D (все 212341) 238168 WI? 
ВСЕ 2210x3 


(2) [ВСЕ 2123x5] 238 147> NI 2/1 


їг! 


(F) Adjenction d'un pliage, en (a) sur la 
glissière pour retenir le ressort de rappel 
qui s'échappait à la suite d'usure de la pla- 
tine. 

Dégagement dans la platine en face de ce 
pliage. 

(D) Einführung einer Nase (a) am Schieber, 
um die Rückholfeder besser zu halten, die 

bei abgenutzter Werkplatte leicht Ki 


ВСЕ 2123x4] 
[ВСЕ 2210x3] 


hakte. 
Ausnehmung in der der Nase gegenüber ] 

den Yerkplatte. 

(E) Introduction of a nose (а) at the slide, 
for better retaining the recuperating spring 
that easily unhooked when the base plate was 
worn. 

Slot in the base opposite that nose. 


(01,70) 


(F) Interchangeable en bloc seulement 
(D) Nur als Ganzes austauschbar 
(E) Interchangeable as a whole 


12 


| H 2 : 01.70 Ж PO - G- 5.1 - 10,85 | 2 


:21.11.0х1 (N) 


312,46,11,0х | (1) 


312.42.18.0x 


32 


ВСН 1117х2| a-f 4 пр 
186 925., NI 2/1 


40.15.42.0x 


2 


312.32.12.0% 


` 
d 


-в\\-: 


панава ЪЁ аван аана т TAA nema 
5, 
Ж A 


C EIS er" 


АД” 


0 


„1б.рһ 


platte 
plate 


30 


leure 


00. 


] 


er 
186 925 + 


inf 
re Werk 


Lower base 


152 100 
NI 1/2 
NI 2/1 


ine 


Plat 
Un 


(пре) 4 


(feet) 


172 501 — NI, 2/1 + 3 
(3) [BEE 212362 
— 186 925. NI 3/1 + 2 
VM 5300 A.ox 


ВС 896х1| (nrf) 152 101 + 


312.46. 13.0x 


BCH 746 
100,20, 14. ox 
[BC 1139 | 
312.62.13.0x 


X 


ON Кели 
— 172 500 NI 1/2 +3 

(2) 8 212321 

CO [Bow 22103] ~ 172 500 m 1% 
Үй 7191, 0x 


2X} 100.20, 12 :ох 


О; 
(9 


Е 2 
Platine inferieure 
Untere Werkplatte NE 2 
Lower base plate 210 601 > 
Anciennes pieces |Nouvelles pieces’ . [Observations 
Alte Teile Neue Teile Bemerkungen 
lid Former parts |New parts | Remarks i 


(F) Longueur entre portées de l'arbre dimi- 
nuées pour permetire l'emploi de rondelles 
[308.286,16 ОЖе=. 051 (Н шээх plus épaisses et plus résistantes. 

шахан + [32.25.18 0-0, SA ; Engrenage plus épais, 

— 6 р (D)' Lange der Yelle zwischen Auflageflächen 
verringert, um die Verwendung stärkerer und 


> 230 500 NI 2/3 |(3) 239 501 1 3/2 


— — 8-1 


nf 


ТИ TZ МЕ | widerstandsfähigerer Unterlegscheiben zu er- 
(тек ТЕ аны | möglichen, 
а=2 5 Zahnrad stärker. 


(E) Reduced length of shaft between bearing 
surfaces in order to perait the use of thi- 
cker and more resistant washers, 
Thicker toothed wheel, 

(02,58) | 


mn 


2 |(3)-> 239 500 NI 3/4 (+) 239.501 + | 4/3 (F) Pour éviter le blocage de la glissière 
| Бүз. уар CET du déclencheur latéral, l'appui des deux vis 
(BCH 2210327) e=3,5 BCE 221013] e-4,1 de guidage st amélioré par une portée d'un 
2x 479.34.1001_0X} 2X 70.40.84 Nil d = 4 diambtre plus grand. 
d = 3,4 | e Les euvertures de la glissière sont aussi a- 


grandies, 
(D) Um das Blockieren der Gleitschiene des 
seitlichen Auslösers zu vermeiden, wird die 
Lagerfläche der beiden Führungsschrauben im 
Durehmesser -vergrössert. 

Die Schlitze der Gleitschiene werden ebenfalls 
verbreitert. 

(Е) In order to avoid jamming of the slide 
bar of the lateral release, the ipi 2% 


the bearing surface of the two guide sqr..s 
is increased, 


The slots of the slide bar are also wider, 


(F) Interchangeable en bloc 
(D) Nur als Ganzes austauschbar 
(E) Interchangeable as a whole‘ 


(02,68) 
2x| 170.40. 84. № 2X 19.40.1018 №] (F) Nomenclature modifiée. 
Ë = (0) Teilnunmernänderung. 
(E) Part-number modification. (11.68) 


PD - G - 6.1 ~ 10,65 


=f 4 пл 
312,21,11,0х| (N) 
105.20. 14. ox 
186 925 ~ 
NI 2/1 


zlo 
| 


2X|312.41.24.0x 


15, 


СҮҮГ ТЯ 
+ 5 


40 


2 


312.32.12.0x (3) ВСИ 11132] a 
186 925. NI 2/1 


4X|100.30.16, ph 


erieure 


186 925 — 


у 
152 100 
М 1/2 


И +3 
МІ 2) 


ou 
SS 
Sm. 
i-a 
CS 
ыш 
2 
L 
o 
2s 
со 
2. 


Platine inf 


E 


(mètre) > 


172 501 WI 2 
C 868х1| (mf) 152 101 > 


ВСЕ 2123x2 


1 


X 


2 
186 625» M 3/1 +2 
ҮН 6300 А.ох 
cn 
BC 856] (feet) 
B 
O Je 22104] um 500 ми 


100.20. 15 „ох 
302.22.11.0x 
312.62.13.0x 
312.45. 13.0x 
00.20.12.0x 
(D EE 223 
— 172 500 Wi 1/2 + 


(© EE zem] 


G 
©) 
Q 


Platine inferisure 
Untere Werkplatte 
Lover base plate 


Nouvelles pieces’ 
Neue Teile 
New parts 


Ánciennes pieces 
Alte Teile 
Former parts is 


[^] 


H 16 RX OV 


4 
ج 601 210 


Observations 
[Bemerkungen 
Remarks 17 


> 239 500 №! 2/3 


(3) 239 501-» 


[312.26.15 0X|e-0,5. =: 


— 


1308.28.16 Die: ‚0,1 D 


sr 
KEE 
^ 


1 


[BCE 111752 E 
1 = 26,7 
2,5 1 


1 


а = 


| 

| 

к ї | 
4-1 I 


(BCH 2210x2 T) e=3,5 


2X [79.34.1001 OR 
4-3, 


[BCE 2210х3| e-4,1 
2Х1110,40,88 Ni} 4-4 


(F) Interchangeable en bloc 
(0) Nur als Ganzes austauschbar 
(E) Interchangeable as a whole‘ 


(F) Longueur entre portées de l'arbre dimi- 
nuées pour permettre l'emploi de rondelles 
plus épaisses et plus résistantes, 

Engrenage plus épais, 

(D) Länge der “elle zwischen Auflagefláchen 
verringert, um die Verwendung stärkerer und 
widerstandsfähigerer Unterlegscheiben zu er- 
möglichen, 

Zahnrad stärker. 

(E) Reduced length of shaft between bearing 
surfaces in order to permit the use of thi- 
cker and more resistant uashers, 

Thicker toothed wheel, 


(02.68) 


(F) Pour éviter le blocage de la glissière 
du déclencheur latéral, l'appui des deux vis 
de guidage est amélioré par une portée d'un 
diamétre plus grand, 

Les euveriures de la glissière sont aussi a- 
graridies, 

(D) Um das Blockieren der Gleitschiene des 
seitlichen Auslüsers zu vermeiden, wird die 
Lagerfläche der beiden Führungsschrauben im 
Durehmesser vergrössert. 

Die Schlitze der Gleitschiene werden ebenfalls 
verbreitert. 

(E) In order to avoid janming of the slide 
bar of the lateral release, the тү! St 


the bearing surface of the two guide 507.45 
is increased, 
The slots of the slide bar are also wider, 


(02,68) 


t Sins 
3 | 2Х[170.50,84 NI 2X (F) Nomenclature modifiée. 


| 179,40.1018 NI 


11,68 


PD - 6 - 6.1 - 10.65 


(D) Teilnummernänderung. 


(E) Part-number modification, (11.68) 


Platine inférieure НИ 6RXOV 


Untere Werkplatte 
Lower base plate 


Observations 
Alte Teile Bemerkungen 
Former parts „|New parts is| Remarks 


TBC 2800| 1 NI 1/2 (F) Introduction d'une goupille asymétrique 
—— 5 | sur l'arbre d'entrafnement 1:1 assurant un 
[289.15.1001 OX; CETT D ЛЭЭ l J NI 1/2 positionnement angulaire automatique avec 
l'arbre d'entraînement du moteur HST, 5 fentes 
ЕД asymétriques, Palier modifié pour donner pas- 
ЕЛ sage à cette goupille à tête. 
‘BC 2800 М2! |(D) Einführung eines asymmetrischen Stiftes 
S ` lauf der Antriebswelle 1:1, wodurch bei Ver- 
wendung eines Motors MST nit: asymmetrischen 
Nuten automatisch die richtige Winkelstellung 
gegeben ist. Das Lager ist entsprechend ge- 
ändert worden, um den Stift mit Kopf einset- 
zen zu können. 
(E) Introduction of an asymmetric pin 
on drive shaft 1:1, ensuring automatically 
the proper angular position,when using a mo- 
ior MST with asymmetric notches. The bearing 
has been modified accordingly, with a vien to 
being able to insert the pin with head. 
(11.58) 


PD ~ G - 5,1 - 10.65 


-ЕЕ mmm кш г 


Platine inférieure 
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210 601—* 
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303.26.16} (N) 


100.20. 14 „ох 


312.46, 1, ox| (1) 


302.22.11.0Х 


12.ox| (N) 


312.42, 18.0x 


2 13.0% 


312.46 


BCE 2123x4 


DO 1120x] 


249.15.1001.0x 


үм 6300 А. ох 


zx [V19.34.1001 ox 


Platine inférieuré 
Untere Zerkplatte 
Lower bass plate 


Anciennes pieces | Nouvelles pièces Observations 


|Alte Teile Neue Teile Bemerkungen 
[Former parts si New parts 1.) Remarks - 
11 | (2) 234 800 NI 2/3 ©) 234 801 ج‎ | 3/2 (F) Longueur entre portées de l'arbre dini- 


plus épaisses et plus résistantes. 

Engrenage plus épais. 

(D) Länge der Yelle zwischen Auflageflächen | 

verringert, um die Verwendung stärkerer und 

widerstandsfähigerer Unterlegscheiben zu er- 

möglichen, | 

Zahnrad stärker. 

(E) Reduced length of shaft between bearing 

surfaces in order to permit the use of thi- 

cker and more resistant washers, 

Thicker toothed wheel, Г 
(02.88) | 


| 312,26, йы ед 


t 
nuées pour permettre l'emploi de rondelles | 
i 


— rmer: 


= 
| 


2 СЗ) = 234 800 HI 3/4 | (4) 234 801 > ! 4/3 (F) Pour éviter le blocage de 1а glissière 
TU de = du déclencheur latéral, l'appui des deux vis 
ПА АИ ад к B=4 ‚1 de quidageest amélioré par une portée d'un 
2x1479,34,1001 0X! 1170.40.81: WH d = diamètre plus grand. 


Les euveriures de la glissière sont aussi a. 1 
grandies, 

(D) Um das Blockieren der Gleitschiene des | 
seitlichen Auslüsers zu vermeiden, wird die | 


d= 3,4 


Lagerfläche der beiden Führungsschrauben im 
Durohmesser vergrüssert, 

? Die Schlitze der Gleitschiene werden ebenfall 
2 verbreitert, i 
(E) In order to avoid jamming of the slide x 


bar of the lateral release, the diameter 
(F) Interchangeable en bloc the bearing surface of the two guido sérews 
(D) Nur als Ganzes austauschbar is increased, 3 
(E) Interchangeable as a whole The slots of the slide bar are also wider, 
(02,68) 
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(F) Nomenclature modifiée, 
(0) Teilnunmernänderung, 
E) Part-number modification. 
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PD - 6 - 7 - 07,67 


Platine inférieure 
Untere Werkplatte 
Lower base plate 


Neue Teile 
New parts 


(Т) ша) — | 


(48:45:00 | 


-240 401 > 


BC 2846, Ж | 
© S< 
= 


[pc 2800 wz] 


Observations 
Bemerkungen 
Remarks 


(F) introduction d'une goupille asynétrique 
sur l'arbre d'entrafnement 1:1 assurant un 
positionnement angulaire automatique avec 
l'arbre d'entrafnement du moteur MST à fentes 
asynétriques. Palier modifié peur donner pas- 
sage à cette goupille à téte. 

(D) Einführung eines asymmetrischen Stiftes 
auf der Antriebswelle 1:1, wodurch bei Ver- 
wendung eines Motors MST mit asymmetrischen 
Nuten automatisch die richtige Winkelstellung 
gegeben ist. Das Lager ist entsprechend ge- 
ändert worden, um den Stift mit Kopf einsetzen 
zu können, ! 

(E) Introduction of an asymmetric pin | 

on drive shaft 1:1, ensuring ашопа салу 
ihe proper angular position when using a motor 
MST with asymmetric notches. The bearing has 
been modified accordingly, with a view to be- 
ing able to insert the pin with head. (11.68) 


[ВСЕ 21234] N 1/2 


[BCE 2210x3] 


(Т) (BCE 2423x477) ~ 248 171 


[ВСЕ 221063] 


(2) (86 2123651 248 11225 N 2A 
Loa , 


12/1 [ВСЕ 22104] 


ВСЕ 22104! 


(F) Interchangeable en bloc seulement 
(0) Nur als Ganzes austauschbar 
(E) interchangeable as a whole 


(F) Adjonction d'un pliage, en (a) sur la 
glissière pour retenir le ressort de rappel 
qui s'échappait à la suite d'usure de ja pla- 
tine, 

Dégagement dans la platine en face de се 
pliage. 

(D) Einführung einer Nase (a) am Schieber, 
un die Rückholfeder besser zu halten, die 

bei abgenutzter Werkplatte leicht aus- 

hakte. р 
Ausnehmung in der der Nase gegenüber ligen- 
den Yerkplatte. 

(E) Introduction of a nose (a) at the'slide, 
for better retaining the recuperating spring 
that easily unhooked when the base plate was 
worn. 

Slot in the base opposite that nose, 


(01.70) 


PD - 6 - 7 - 07.67 
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100.20.14.0x 
312.46.13.0x 
VW 6300 A.ox 


2Х|119,34,1001, ох 


ригмагимс Ul DOULA 


Platine inférieure 
Untere Üerkplatte 
Lower base plate 


Observations 
Bemerkungen 
Remarks 


(F) Pour éviter le blocage de la glissiére 
du déclencheur latéral, l'appui des deux vis 
de guidage est amélioré par une portée d'un 
diamètre plus grand. 

Les ouvertures de la glissiere sont aussi a- 
grandies, 

(0) Um das Blockieren der Glettschiene des 
seitlichen Auslüsers zu vermeiden, wird die 
Lagerfläche der beiden Führungsschrauben im 
Durchmesser vergrüssert. 

Die Schlitze der Gleitschiene werden ebenfalls 
verbreitert, 

(E) In order to avoid jamming of the N 
slide bar of the lateral release, the 
diameter of the bearing surface of the 
lwo guide screws is increased, 

The slots of the slide bar are also wider. 
(02.68) 


(BCM 2210x2 T) е = 3,5 
2X 1179,34,1001 OX! 
4-3,4 


ВСЕ 2210x3] e = 4,1 
ex 170.40.84 | d = 4 


2Х1179.40.1018 МІ (F) Nomenclature modifiée, 
(D) Teilnummernänderung. 


(E) Part-number modification. (06.69) 


2X|170.40,84 NI 


(F) Introduction d'une goupille asymétrique 
sur l'arbre d'entraînement 1:1 assurant un 
positionnement angulaire automatique avec 
l'arbre d'entrafnement du moteur MST, à fen- 


BC 2800] 


H 
III 


249.15.1001 OX] 


(1) (вс 28001) 
243 | 
249.15.1001 OX NI 4/2 


~ 


; [вс 2800 12] | Я 
Ө] LE > | ЗА tes asymétriques. Palier modifié pour donner 
- ( — 243 101 > 
| BC 2846 i rA passage à cette goupille а tête. 


Te 2800 wi 
1 Stiftes auf der Antriebswelle 1:1, wo- 


durch bei Verwendung eines Motors MST 
mit asymmetrischen Nuten automatisch die 
ichtige Winkelstellung gegeben ist. Das Lager 
ist entsprechend geändert worden, um den 
Stift mit Kopf einsetzen zu können. 
(E) Introduction of an asymmetric pin on 
drive shaft 1:4, ensuring automatically the 
proper angular position when using a motor 
MST with asymmetric notches. The bearing has 
been modified accordingly, with a view to 
being able to insert the pin with head. 
(06.69) 


(D) Einführung eines asymmetrischen | 


ІҢ 2 | шаг * PD - G - 8 - 07,67 x 1 | 


у 2 3 | >] 
Platine inferieure lk (айх f 
Untere Werkplatte 


Lower base plate 234 401 + 


Anciennes pieces (Nouvelles pieces Observations 
Alte Teile Neue Teile Bemerkungen 
Former parts | New parts | Remarks 
4 | [BCE 21234 (D (E2341) 249 360 ui (F) Adjonction d'un pliage, en (a) sur la 
regen! glissibre pour retenir le ressort de rappel 
PCE 221023] | BOE 2210x3 | qui s'échappait à la suite d'usure de la pla- 


BCE 212355 | 249 361 — NI 2/1 tine. 

= Dégagement dans Ја platine en fece de ce 
| 2/1 [BCE 22104] ol iage; 
(D) Einführung einer Nase (a) am Schieber, 
um die Rückholfeder besser zu halten, die 
bei abgenulzter Werkplatte leicht aushakte, 
Ausnehmung in der Nase gegenüber liegenden 
Werkplatte. 
(E) Introduction of a nose (a) at the 
slide for better retaining the recupe- 
rating spring that easily unhooked 
when the base plate was worn, 
Slot in the base plate opposite that позе, 


(01.70) 


(F) Interchangeable en bloc seulement 
(D) Nur als Ganzes austauschbar 
(E) Interchangeable as a wholle 


PD - G - B - 07.67 
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3X| 121.20.161.nin 
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DURIJAZHMC: (D). DAI 
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Hiecanisme НӘЗ, HAT 
Mechanismus i 
Mechanism 97 80) ^ 


Observations 
Bemerkungen 
в! Remarks 


Neue Teile 
15| New parts 


Alte Teile 
Former parts 


{F) Parcours de la courroie supérieure 
modifié par l'introduction d'une poulie 
supplémentaire. 

(D) Die Einführung einer zusätzlichen 
Riemenscheibe bedingt die Aenderung der 
Unlaufbahn des oberen Riemens. 

(E) An additional pulley changes the 
path of the upper belt. 


154 171» (11.55) 


U 
ا‎ | Г 
[ech 591 MI | I (Е) L'axe de remontoir est allongé, 7 
j^ (2) (DOE 810 HIT) Г > 162 305 М 2/3 côté manivelle de remontage, pour 21 
: e | mettre la fixation du RX-Fader sur les 
= caméras RXOV, 
n 
© [Beit 59] Mal | $36 I 3/2 (D) Verlängerung der Aufzugsachse auf der 


Kurbelseite, demit der RX-Fader auf RXVS- 
Kameras befestigt werden kann. 

(E) The winding shaft is lengthened on 
ihe side of the handle to permit fitting 
the RX-Fader on RXVS-cameras. 


——À 
DCH 810 Wa | 


(11.65) 


Introduction d'un nouveau débiteur et 


(F) 


d'une gorge sur les axes, à l'endroit du 


ICH 971 inci 971) | | 
(т) > — 171 300 mw 1/2 


ВСИ 972x] ` DC 
ШЕЕ sch 812х1 | serrage des vis de fixation du debiteur. 
EXT r (0) „Neue Zahntronnel und neuer Achsenhals 
С Aue 171 301 > m 27 zum Änziehen der Fixierschrauben. 
BCE 972x3] : : (E) New sprocket and neck in suppor- Г 
> 


ling shaft to tighten the fixing scre 
(11.85) 


———— M a 


11.65 Pd -H-1- 11,65 


Mécanisme 


Mechanismus 


Mechanism 


Anciennes pieces Nouvelles pieces 
Alte Tetle Neue Teile 
Former parts New parts 


l| 1800 972x3 


BOM 591 M3 
ВОН 1189 №2] 


(2) [BCE 59) 83] Мур 


Керёге : Gnrge 1 
Kennzeichen : Aut 
Nark : Groove 


Observations 
Bemerkungen 
Remarks 


E) Modification of the outside Я of 


#3 N fie : 
Kennzeichen : Ziffer 3 


F) Changement du В de taillage sur ]'engrena- 
ge de l'arbre débiteur supérieur et sur 
]'angrenage de la roue à cliquets du 
remontoir pour diminuer l'usure de l'en- 
grenage sur l'arbre débiteur, Interchangea- 
ble en blac, 

D) Aenderung des Kopfkreis @ am Zahnrad der 
‚Vorwickeltrommelwelle und am Zahnrad des 
Sserrades der Aufziehvorrichtung, um den 

Verschlstss des Zahnrades auf der Vorwickei- 
irompeluelle zu vermindern. Beide Bauteile 
sind nur gemeinsam austauschbar, 


the gear on the shaft nf the upper sproc et- 
and the gear of the ratchet of the winding 
mechanism in order to reduce wear of the 
gear on the sprocket shaft, Both these 
slements are interchangeable together only, 


chiffre 3 01.73 


Turk : Number 3 
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liechanismus : 
Niechanism 
Anciennes pieces | Nouvelles pieces ` Observations 
Alte Teile Neue Teile Bemerkungen 
„Former parts „|New parts в! Remarks 5 


112 


(Р) . Axe d'arrétage prolongé, utilisable 
comme axe d'entrafnement tournant à la 
vitesse de 1 t./i. 

Une rondelle supplémentaire de réglage du 
jeu de l'axe. 

(D) .Lãngere Arretierungsachse dient als 
Antriebswelle für den Betrieb bei ] U./R. 
Zusätzliche Unterlagscheibe zur Justierung 
des Axialspiels. 

(E) Longer stop axle to serve as driving 
spindle rotating at I r./f. 

Additional washer for adjustment of 

axial play. 


[sch 760x1 йт] 


ON "Kc WE М 2/5 
(G) [Bow 7600] 21240 > M 3/2 
(312.41. 14,ox| e=0,6 (8) 


(11.65) 


BCN 1189 Mil 
НИ 


14.0x] 


(F) Fixation des axes des‘cliquets renfor- 
cée par une couronne, 

Engrenages plus épais. 

Axe principal modifié pour permettre l'em- 
ploi de rondelles plus épaisses et plus 
résistantes. 

(D) Befestigung der Klinkenachsen durch 
eine Krone verstärkt, 

Dickere Zahnräder. 

Hauptachse abgeändert zwecks Verwendung 
dickerer und stärkerer Unterlagscheiben. 
(E) Fixing of pawl axles re-inforced by 
means of a crown. 

Thickness of gears increased. | 


(D) (ва 591 4i2 n 
| 


(все 810 161) 
` —212 940 il 
(вон ne әтір 7779 м 1/2 


p Л3.0х 
14. 0X 
мин 


(2) (ви 591 gis] 
212 811. 
Sch 810 17 | 
ШАД el | 
| 2⁄1 Dan e-0,8| (8) 
0 


L 18, ox * 


[BCE 1189 i2] 


Main shaft modified to permit using 
thicker and stronger washers. 
(11.65) 


(F) Application de mastic noir à l'intérieu 
du barillet et de colle aux extrémités des 
plaquettes de retenue du ressort, afin de 
supprimer les pertes de graphite. 

(D) Schwarzer Kitt im Innern des Federwerks 
und Klebstoff an den Enden der Federhalte- 
plättchen zur Vermeidung von Graphitverlust. 
(E) Black mastic inside the spring motor 
and cement at the extremities of the s 
retaining plates to avoid less of оға 
(11. SL 1-4 


Н2 | 11,65 Ж | Ю-8-2-1145 Û E | 


(3) (BCE 208047) 200500 . м 3/4 


CH) [RCE 20801 w4] 21950 + 1 4/3 


(N) 
0,05 (8) 


> 


14.ox је. 


2x[312.37.11.0x |е=0,1 


120. 30,20, ox 


H-1a / Н-0152 
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Printed in Switzerland 


Mécanisme 
Mechanismus 
Mechanism 


1. FITTING OF STOP AXLE 


Fig. 1 : Fit VS support (a) on plate with 
2 screws. 


Place washer' (5) on bearing of stop axle. 


Fit stop axle (c). " 
Fig. 2 : Place template BJ 999 on VS shaft (à). 
Align stop nose (e) with the tip of arm of 
template BJ 999. (Tolerances see X) 3x8 possi- 
bilities. 

Fit intermediate shaft (f), but do not üerange 
adjustment 1.5. 

Fig. 3 : Fit the following parts at the rear 
end of axle (c) 

- nylon gear (g) 

- driving washer (n) 

— Screw (3) secured with BJ 795. 


ASSEMBLING OF MECHANISM 


Fit all the elements of ihe upper and lower plate. 
Assemble the mechanism including the speed governor. 


. ALIGNMENT -OF SPRING. MOTOR 


For this adjustment, the mechanism must be assembled 
completely. I Š 


3.1 Pig. 4.1 : Let spring motor run down completely 
(finger tip control). 

3.2 Disengage pinion (x) from gear wheel (1). 

3.3 Mark position of spring housing and wind ` 


spring 


Turn gear wheel (1) home, anti-clockwise. 


Fig. 4.2 : Engage pinion (k) with gear wheel (1) 
and insert clip (o). ` UT "a 


Free the mechanism and control that the spring 
motor makes M 


~ 5 revolutions 


until it is stopped by gear (1). 


Cette |T remplace: 
Dieses IT ersetzt: Н1а -I -08.62 


This IT replaces: 
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Mechanism ` 


Nouvelles pieces 
Neue Teile 
New parts 


Anciennes piéces 
Alte Teile 
Former parts 
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2| {BEK 5911] @) (BCH 591 ди быз 
[BOM 810 № | BCH 810 WT) 
Bars] | 
(9 EOE 
1 il J) 
ВСИ 823x1] ЕСЕР 
0 > + 162 300 
{BCH 824] BO 824) | 
ВСН 52322] 
(2) Л, 162 301 > 


Boii "mus 


————— nn 


(BCi sae L 


BCH 823x2 | 


NI 2/3 


р 3/2 


LE 


1⁄2 


N! 2/1 


em. 


Observations 


Bemerkungen 


„| Remarks vl 


(F) Parcours de ја courroie supérieure mo- 
difié par l'introduction d'une poulie sup- 
plémentaire. 

(D) Die Einführung einer zusätzlichen 
Riemenscheibe bedingt die Aenderung der 
Umlaufbahn des oberen Riemens. 

(E) An additional pulley changes the 

path of the upper belt. 


(11.65) 

(F) L'axe de remontoir est prolongé, | | 
côté manivelle de remontage, pour 

permettre la fixation du RX-Fader 

sur les caméras RXOV, 

(D) Verlängerung der Aufzugsachse auf der 
Kurbelseite, damit der RX-Fader auf RXVS- 
Kameras befestigt werden kann, 

(E) The winding shaft is lengthened on the 
side of the handle to permit fitting the 
RX-Fader on RX/S-cameras. 


(11.65) 


(F) Introduction d'un nouveau débiteur st 
gorge sur }'axe,3 l'endroit du serrage des 
vis de fixation du débiteur. 

(D) Neue Zahntrommel und neuer Achsenhals 
zum Anziehen der Fixierschrauben. 

(E) New sprocket and neck in suppor- 

iing shaft to tighten the fixing | 
screvs. (11.65) | 


Portée support du débiteur sur l'axe 


(F) 


MI 2/3 (as. ee std‏ 16720 ~ )2( ن 
ШОЙТ DCE 82 augmentée, Trous des vis de fixation du‏ 
x J (UC g ту débiteur et gorge sur les axes déplacés.‏ 
(D) Die Tragfläche für die Zahntromnel‏ 73 —— 
BCH 82353] 167 251 > wird auf der Achse vergrüssert, Die Löcher‏ )3( 
DCH 824x2] für die Fixierschrauben der Zahntrommel‏ 
und der Achsenhals werden ein wenig ver-‏ 1 ( 
2X BC 1162x1 setzt,‏ 3/2 | 
б (E) The sprocket supporting area on the‏ 
ый‏ 
rm | DÉI axle is increased. The holes for the‏ 35 
D ©) | | sprocket fixing screws and the neck in‏ 
the axle are slightly shifted.‏ | | | 
NI (11.65)‏ 
COELI‏ 
i: TE a‏ | 
ж PD -H-3- 11.65 | 7‏ 11.65 


er | 


Necanisme 
Mechanismus 
Nechanism 


100 40) ^ 


‚ (Observations 
Bemerkungen 
Remarks 


Alte Teile’ Neue Teile 
„Former parts |New parts 


5 [BCH 760х1 j 


© (sch 760х11) > 187 170 Ni 1/2 (F) Introduction d'un ressort amortisseur 
sur l'axe d'arr&tage, pour éviter l'endom- 


© gd] wm: | 2 magement sur le bec du levier d'arrétage. 
: (D) Damptungsfeder auf der Arretierungs- 
(D Я Ө achse, um eine Beschädigung der Spitze des 


Arretierhebels zu vermeiden. 
cB 


(E) Damper spring on stop axle to avoid 
damaging the beak of the stop lever. 
(11.65) 


CÓ —— ——— 
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Observations 
Bemerkungen 
Remarks 


Alte Teile 
Former parts 


15| New parts 


(T) (аш твом #4) : м 1⁄2 
(2) ВСК 160х1 87) 


(Е) Nouvel arbre d’arr&tage BCM 760x] M75. 
friction améliorée par engrenage plus large 
et déplacement de 16° des arrêts sur le plà- 
teau, supprime le risque de filage. 

(D) Neue Anschlagwelle BCM 760x1 М7, Besser: 
Friktion dank breiterem Zahnrad und Ver- 
schiebung der Anschläge um 16°. Verhiridert 
Blendenziehen. 

(E) New stop shaft BCH 760x1 №7. Improved 
friction owing to larger gear and 16° shift 
of stops, To prevent "trevel ghost", 


(07.54) 
(F) Fixation des axes des cliguets dl 
force par une courontie, 
Engrenages plus épeis, 
Axe principal modifié pour permettre l'en- 
р101 de rondelles plus épaisses et plus 
résistantes, 
(D) Befestigung der Klinkenachsen durch 
eine Krone verstärkt, 
Dickers Zahnräder, 
Hauptachse abgeändert zwecks Verwendung 
dickerer und ‚stärkerer Unterlagscheiben. 
(E) Fixing of раж! axles re-inforced by 
means of a crown, . 
Thickness of gears increased, ` 
liain shaft modified to permit using 
thicker and stronger washers; 


(11,55) | 


(F) Axe d’arr&tage prolongé, utilisable 
comme axe d'entratnement tournant à la 
vitesse de 1 t./i. 

Rondelle supplémentaire de réglage du jeu 
de l'axe, 

(D) Längere Arretierungsachse dient als 
Antriebswelle für den Betrieb bei 1 U./B. 
Zusätzliche Unterlagscheibe zur Justierung 
des Axialspiels. 

(E) Longer stop axle to serve as driving 
‘spindle rotating at 1 r./f. 

Additional washer for adjustment of axial 


play. 


(T) (вси 591 #27) 
(808 010861) 
(808-1189 HIT); 
pou 

1. ox 

(2) ina 591 wor | 

22) 201 + 
. To 810 m 


303,41,12,0x e=] 
| 2/1 lü.ox e=0,8 | (N) 


2| BEM 50] Н] 
ВСЯ 810 361 
ВСН 1189 WI) 


303.41.13.0x| 
14,0% 


+221 200 М 1/2 


(DEE Bx m] 


دت 


` [BEM 760x1 #7} = 271 200 Nt. 2/3 
{BCH 160х2 221 2001., NI 3/2 


(312.41,14,0х| e-0,6 (8) 


(11.65) 


11.65 ж PD - H = 3,] ~ 11,65 


iécanisme 
nechanisnus 
kechanisu 


Observations 
"Bemerkungen 
16] Remarks 


Anciennes piéces |Nouvelles pieces 
Alte Teile Neue Teile 
| Еогтлег parts „|New parts 


[BCE 7002 OD (8 10:0| ) +2120 м 1/2 
(2) [BCE 7002 wal 221 200— 4 21 


(F) Applicetion de mastic noir 317716 1 вш 
du barillet et de colle aux extrémités des 
plaquettes de retenue du ressort, afin de 
supprimer les pertes de graphites, 

(D) Schwarzer Kitt im Innern des Federserks 
und Klebstoff an den Enden der Federhalte- 
plättchen zur Vermeidung von Graphitverlust. 
(E) Black mastic inside the spring motor ans 
cement at the extremities of the spring re- 
taining plates te avoid loss of graphi fer 


№ 1/2 


(F) introduction d'un embouti dans l'engre- 
паде de l'axe débiteur infé ieur pourip — st 
tre l'emploi de rondelles plus épaissás. 

(D) Einführung einer Einprägung im Zahn- ` 
rad der Machwickelirommelwelle, um stärkere 
Unterlegscheiben verwenden zu können. 

(E) Introduction of a stamping in the gear 
of the shaft of the lower sprocket, so that 
thicker washers can he used, 


TECH 8202] 
[32.31.36 ox] 


(2) [BCE 62432 Wi] 


(05,56) 


6 (ВСИ 823Х3 
СО 581 | 
[sch 1189 i? 


(F) Changement du f de tailtage sur 1!елалө 
nage de l'arbre débiteur supérieur et sur 
l'engrenage de la roue à cliquets du remontoi 
pour diminuer l'usure de l'engrenage sur l'a 
bre débiteur. Interchangeable en zd 


(D) Aenderung des Kopfkreis f am Zah 
rad der Vorwickeltrommelwelle und am 
Zahnrad des Sperrades der Aufziehvorrichtung, 
um den Verschleiss des Zahnrades auf der Vor. 
wicks!tromnelvelle zu vermindern. Beide Bau- 
teile sind nur gemeinsam austauschbar, 

(E) Modification ef the outside Й of the ge 
on the shaft of the uppersprocket and the ge 
of the ratchet of the winding mechanism in 
order to reduce wear of the gear on the spro 
cket shaft, Both these elements ars interchan 
geable together only. 
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(F) 1. CALAGE DU BARILLET 


Ce calage se fait apres le montage complet du 
mécanisme. 


1.1 Fig. 1 : Dégager le pignon (а).4е la roue 
dentée (b). 


1.2 Remonter le barillet à fond, en tournant la 
manivelle de remontage dans le sens inverse 
des aiguilles d'une montre, et redescendre, 
d'un tour. Retenir le mécanisme par le le- 
vier d'arrötage. 


1.3 Tourner la roue dentée (b) jusqu'à la butée 
dans le sens des aiguilles d'une montre. 


1.4 Fig. 2 : Engager le pignon (а) dans la rove 
dentee (b) et mettre le circlips (а). 


1.5 Lâcher le mécanisme et contrôler que le 
déroulement du barillet jusqu'à la butée 
de la roue (b) soit de 


(D) 1. BINSTELLUNG DES FEDERWERKES 


Dazu muss der Mechanismus vollständig montiert 


sein. 
1.1 Fig. 1 : Das Ritzel (a) vom Zahnrad (b) 
trennen. 


1.2 Das Federwerk ganz aufziehen, indem man die 
Kurbel im Gegenuhrzeigersinn dreht. Feder- 
werk | Umdrehung ablaufen lassen. Den Me- 
chanismus mit dem Arretierhebel zurückhalten. 


1.3 Das Zahnrad (9) im Uhrzeigersinn bis zum 
Anschlag drehen. 


1.4 Fig. 2 : Das Ritzel (a) mit dem Zahnrad (b) 
kuppeln und den Seegerring (d) einsetzen. 


1.5 Den Mechanismus ablaufen lassen und dabei 
kontrollieren, dass das Federwerk bis zum 
Anschlag des Rades (») 


8 Umdrehungen 


(E) 1. ALIGNMENT OF SPRING MOTOR 


For this alignment, the mechanism must be 
assembled completely. . 


1.1 Fig. | : Separate pinion (а) from gear 
wheel (b). 


1.2 Wind the spring motor fully by turning the 

4 handle counter-clockwise. Let the motor 
run down just 1 revolution. Retain the 
mechanism by means of the stop lever. 


1.5 Turn gear wheel (b) fully home, clockwise. 


1.4 Fig. 2 : Engage pinion (a) in gear wheel 
(b) and insert clip (d). 


1.5 Free the mechanism and control that the 
spring motor makes 


until it is stopped by gear (b). 
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‘Observations 


Alte Teile Neue Teile Bemerkungen - 
«Former parts 15| New parts | Remarks Е 


| (F) Introduction d'un nouveau débiteur 
= 162 300 М 1/2 et gorge sur l'axe à l'endroit du serrage 


о = 


[ВСН 824] 
ЗГ des vis de fixation du débiteur. 

$ | (D) Neue Zahntronnel und neuer Achsen- 

BCH 82 

mec. 2s hals zum Anziehen der Fixierschrauben, 

162 301 МЕ 2/1 
[Bat xl] | (E) New sprocket and neck in supporting 
shaft to tighten the fixing screws. 


(11.65) 


2 (801 8232] | @) {BCM ezeti) (F) Portée support du débiteur sur l'axe 


= . э 157250 N! 2/3 tee. Trous des vis de fixation d 
BEM 82451 / SCH 8241 augmentée, Trous des vis de fixation du 
BDM B24x1 | í 2 UJ débiteur et gorge sur les axes dé- 
placés. | 
9 ВСИ 823.3] E Beet (D) Die Tragfläche für die Zahntron- 
BCM 824x2 mei wird auf der Achse vergrössert. 
Вн 824x2] 
Ж Die Löcher für die Fixierschrauben der 
Ian 2 [вс 16241] Zahntrommel und der Achsenhals werden 
7,5 А 29 ein wenig versetzt. 
| (Е) The sprocket supporting area on the 
(2) | (3) | axle is increased, The holes for the 
! — sprocket fixing screws and the neck in 
M—— жанжин the axle are slightly shifted, 
(11,65) 
3 ВОЙ 760x1 бу (BCH 780x1 t) — 187 170 . 1/2 (F) Introduction d'un ressort amortisseur 


: sur l'arbre d’arr&tage pour éviter l'endom- 
(2) [sch 750x] n] 187 171 > | 2/1| magement sur le bec du levier d'arrétace. 
(0) Dämpfungsfeder auf der Ärre- 
tierungsachse, um eine Beschädigung | 
der Spitze des Arretierhebels zu vermetden. 
(E) Damper spring on stop axle to avoid 
damaging the beak of the stop lever, 
| (11.65) 


(D 


al [Ben 810 12 (вси 810 127) (F) Remplacement de la goupille cónique 
шан (D ~ 189 80 м И 


par une goupille élastique pour la fixa- 


T 
| Y 8033 кш) tion de l'engrenage sur l'axe. 
KSE (D) Zur Befestigung des Zahnrads auf der 
BCN 810 16 Л Achse wird der konische durch einen elas- 


о 
9, 1228.15.20 | peer ai 2/| tischen Stift ersetzt. 


(E) To fix the gear on its axle, the 
conical pin is replaced by an elestic 


type. 
(11.55) 
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(F) Nouvel arbre d'arrétage DO 760x] 17; 
friction améliorée par engrenage plus large 
et déplacement de 16° des arrêts sur le pla- 
teau, supprime le risque de filage. 
(0) Neue Anschlagwelle DCH 76041 #7. essere 
Friktion dank breiterem Zahnrad und Ver- 
schiebung der Anschläge um 16°, Verhindert 
Blendenziehen. 
(E) New stop shaft BCM 760x} M7, Improved 
friction owing to larger gear and 16° shift 
of stops. To prevent "iravel ghost". 

(07.64) 


Anciennes piéces |Nouvelles pieces, 
Neue Teile 
| New parts 


(ТУ (ech ті ЊЕГ) ~ 20900 м 1/2 


(7) лыг Wr] 200 oe I 2 


(F) Fixation des axes des cliquets reĝ- 
forcée par une couronna, 

Engrenages plus épais. 

Axe principal modifié, pour permettre l'em- 
ploi de rondelles plus épaisses et plus 
résistantes. 

(D) Befestigung der Klinkenachsen durch 
eine Krone verstärkt, 

Dickere Zahnräder. 

Hauptachse abgeändert zwecks Verwendung 
dickerer und stärkerer Unterlagscheiben. 
(E) Fixing of pawl axles re-inforced by 
means of a crown. 

Thickness of gears increased. 

Rain shaft modified to permit using 
thicker and stronger washers. ` 


(11.65) | 


(F) Axe d'arrétage prolongé, utilisable 
comme axe d'entrafnement tournant à la 
vitesse de 1 +,/1. 
Rondelle supplémentaire de réglage du jeu 
de l'axe, 
(D) Längere Arretierungsachse dient als 
' Antriebswelle für den Betrieb bei 1 U./B. 
Zusätzliche Unterlagscheibe zur Justierung 
des Axialspiels. š 
(Еу: Longer stop axle to serve as driving 
spindle rotating at I r./f. | 
Additional washer for adjustment of 


axial play. Е 
(11,55) | 1 
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QU (8 00х2 Application de nastic noir à l'intéricu 
— du barillet et de colle aux extrémités des 
© [act т? | aa plaquettes de retenue du ressort, afin de 
supprimer les pertes de graphite, 
(D) Schwarzer Kitt ia Innern des Federgerks 
und Klebstoff an den Enden der Federhalte- 
plättchen zur Vermeidung von fraphitverlust. 
(E) Black mastic inside the spring motor an 
cement at the extremities of the spring re- 
taining plates to avoid loss of graphite. Я 
al 
[BE 824x2] (F) introduction d'un eubouti dans l'engre- 
О) (Sch 824x2 T) > 223400 — HI 1/2 nage de l'axe débiteur inféricur H y 


[12.31.36 ох| Q) Боол 303.3111 ox permettre l'emploi de rondelles plus 
2 paisses. 
EN L 303.31.14 ox (NÌ (D) Einführung einer Einprägung im Zahnrad - 
N 303.31.14 ox IN) 8-0,] | der iischeickeltrommelwellé, um stärkere. Unte 
et `24003.31.11 ox| в=0,5 | legscheiben verwenden zu können. 
| (E) Introduction of a stamping in the gear 
of the shaft of the lower sprocket, so that 


thicker washers can be used. 


(06,66): 
© ВС 581 ii D DCH 823x312-228000 М 1/2 nage de l'arbre débiteur supérieur et "d 
(23 В08 551 13 l'engrenage de la roue à cliquets du reson- 


В 1189 i2) E toir pour diminuer l'usure de l'engrenage su 
т l'arbre débiteur. Interchangeable en bloc. 


8882 BOTH! -| (0) Aenderung des Kopfkreis É au Zahn 
Ka 


rad der Vorwickeltrommelvel Te und am 
Zahnrad des Sperrades der Aufziehvorri 
un den Verschleiss des Zahnrades auf 2. 
wickeltrommeluelle zu vermindern, Beide Bau- 
teile sind nur geneinsaz austauschbar. 
(Е) Hodification of the outside Й of the ge 
on the shaft of the upper sprocket and the 
gear of the ratchet of the winding mechanism 
(2) BCD 823x3| 228001 = МІ 2/1 in order to reduce vear of the gear on the 
(3) | BED 501 N sprocket shaft. Both these elements are in- 
: terchangeable together only, (08:66) 
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. CALAGE DU BARILLET 


Ce calage se fait aprés le montage complet du 
mécanisme. 


1.1 Pig. 1 : Dégager le pignon (a) de la roue 
dentée (t). 
Remonter le barillet 5 fond, en tournant la 
manivelle de remontage dans le sens inverse 
des siguilles d'une montre, et redescendre 
d'un tour. Retenir le mécanisme par le le- 
vier d'arrétage. 
Tourner la roue депібе (b) jusqu'à la butée 
dans le sens des aiguilles d'une montre. 


Fig. 2 : Engager le pignon (8) dens la томе 
dentée (b) et mettre le circlips (a). 
Lëcher le mécenisme et contröler que le 
déroulement du barillet jusqu'à la butée 

de la roue (b) soit de 


(0) 1. EINSTELLUNG DES FEDERWERKES 


Dazu muss der Mechanismus vollständig montiert 

sein. И 

1.1 Pig. 1 : Das Ritzel (a) vom Zahnrad (t) 
trennen. 

1.2 Das Federwerk genz aufziehen, indem man die 


Kurbel im Gegenuhrzeigersinn drent. Feder- 
werk 1 Umdrehung ablaufen lassen. Den Me- 


chanismus mit dem Arretierhebel zurückhalten. 


Das Zahnrad (b) im Uhrzeigersinn bis zum 
Anschlag drehen. 


Fig. 2 : Das Ritzel (а) mit dem Zahnrad (b) 
Kuppeln und den Seegerring (8) einsetzen. 


Den Mechanismus ablaufen lassen und dabei 
kontrollieren, dass das Federwerk bis zum 
Anschlag des Redes (v) 


8 Umdrehungen 


ALIGNMENT OF SPRING MOTOR 


For this alignment, the mechanism must be 
assembled completely. 


1.1 Fig. 1 : Separate pinion (a) from gear 
wheel (b). 


1.2 Wind the spring motor fully by turning the 
handle counter-clockwise. Let the motor 
run dom just 1 revolution. Retain the 
mechanism by means of the stop lever. 


Turn gear wheel (b) fully home, clockwise. 


Fig. 2 i Engage pinion (a) in gear wheel 
(b) and insert clip (8). 


Free the mechanism and control that the 
spring motor makes 


uniil it is stopped ty gear (v). 
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IO 82352 | 
[pci 82451 | 
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ВСЕ 76051 CD moat) ~ 187 170 


(2) Гето] mm, 12 


(F) Portée support du débiteur sur l'axe 
augmentée, Trous des vis de fixation du 
débiteur et gorge sur l'axe déplacés, 

(D) Die Tragfläche für die Zahntrommel 

wird auf der Achse vergréssert, Die Löcher 
für die Fixierschrauben der Zahntrommel 

und der Achsenhals werden ein wenig versetzt. 
(E) The sprocket supporting area on the 
axle is increased, The holes for the sprocket 
fixing screws and the neck in the axle are 


slightly shifted. 
(11.65) | 


(F) introduction d'un ressort amortisseur 
sur l'arbre d'arrátage pour éviter l'endom- 
magement sur le bec du levier d'arrétage. 
(D) Dänpfungsfeder auf der Arretierungs- 
achse, um eine Beschädigung der Spitze des 
Arretierhabels zu vermeiden, 


NI 1/2 


(E) Damper spring on stop axle to avoid 
damaging the beak of the stop lever. 
(11.65) 


PD =H = 6 - 11.65 


0 


Н16КХОУ 


: 


ecanisme 


M 


Ismus 


Mechan 


162 301--- 


Mechanism 


~~~ 2x 100.30. 18. 0x 


8) 


215.01. 12M 


BC 908x] М2 


303.41.13.0x| e-0, 1 (№) 


36.ох 


312.31 


«162. 


ВСЕ 278] ЦІ 


-0,05(8)) 


18 х je: 


312.41.12.0х|е-0,5 (№ 


13.0х|ё40,4 (N) 


DUBHOZIMS U! бани 


т (228си 760x1 №7] 


Hd 


Hecanisme 
Mechanismus 
Hechanism 


Anciennes pieces |Nouvelles pieces 
Alte Teile 
Former parts 


Neue Teile 
i| New parts 


Observations 
Bemerkungen 
Remarks 


(2) (ва 760.1 17) 
(3) KU 


= 210 600 
210 601 > 


[312.41.14.0х] e=0,5 (N) 


[BON 591 i2 


[BCM 810 M6 
BON 1189 MI 


303.41.13.0x 
ЦЭН 


(BCM 810 HET) 

(BCM 1189 817) 
14.0% 
Gase 

Eech 


(Т) (ва ES E 


->213 700 М 


213 101 ~ 


303,41.,12,0х 


2/1 


[ВСЕ 700x2] 


18.ox 
15,0х 


1/2 


(1) (ве телі) > 217000 wi 1/2 


(2) [ВСЕ 700x2 №] 217 001 ' 1 2/1 


(F) Axe d’arr&tage prolongé, utilisable 
comme axe dtentratnement tournant à Ја 
vitesse de 1 t,/i. | 
Rondelle supplémentaire de réglage du jeu 
de l'axe. 
(8) Längere Arretierungsachse dient als 
Antriebswelle für den Betrieb bei 1 U./B. 
Zusätzliche Unterlagscheibe zur Justierung 
des Axialspiels, 
(E) Longer stop axle to serve as driving 
spindle rotating at I r./f. 
Additional washer for adjustment of 
axial play. 

(11.65) 


(Е) Fixation des axes des cliquets renfor- 
cée par une couronne, 
Engrenages plus épais, 
Axe principal modifié pour permettre l'em- 
ploi de rondelles plus épaisses et plus 
résistantes, 
(D) Befestigung der Klinkenachsen durch 
eine Krone verstärkt, 
Dickere Zahnräder. 
Hauptachse abgeändert zwecks Verwendung 
dickerer und stärkerer Ünterlagscheiben. 
(E) Fixing of pawl axles re-inforced by 
means of a crown: 
Thickness of gears increased. 
Main shaft modified to permit using 
thicker and stronger washers. 

(11.65) 


(F) Application de mastic noir à l'intérieu 
du barillet et de colle aux extrémités des 
plaquettes de retenue du ressort, afin de 
supprimer les pertes de graphite. 

(D) Schwarzer Kitt im Innern des Federwerks 
und Klebstoff an den Enden der Federhalte- 
pláttchen zur Vermeidung von Graphitverlust. 
(E) -Black mastic inside the spring motor 
and cement at the extremities of the spring 
retaining plates to avoid loss of gra 
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DCH 824x2 Ф (BCM 82832 | ) 223 119 N 1/2 (F) introduction d'un embouti dans |'engre- 
5 5 82137 WI 223 12) — nage de l'axe débiteur inférieur pour per- 
Ф = - mettre l'emploi de rondelles plus épaisses. 
2X 303.31.11 вх (D) Einführung einer Einprägung im Zahnrad 
Ian | | 4 prägung nra 
312.31.36 вх / 303.31.14 ox (M)! der Nachwickeltrommelwelle, um starkere Unter- 


2 — Ва 31.14 ax (N) e-0,1 legscheiben verwenden zu können. 


Po s=: BD3.31.11 ox} 31.11 ох e=0,5 (E) introduction ef a stamping in the gear 
z ' [of the shaft of the lower sprocket, so that 
thicker washers can be used. 
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Ee 523х2) | “| (F) Changement du f de taillage sur l'enore- 
DEF ETE) 0 ВСЫ 023x3| > 227 000 Mi 1/2 nage de l'arbre débitcur supérieur et sur' 
Inn = Ц 


l'engrenage de la roue à cliguets du resone ` 
toir pour diminuer l'usure de l'engrenage 

sur l'arbre débiteur, Interchangeable en 

bloc. 

(D) Aenderung des Kopfkreis f am Zahnrad der | 
Vormickeltronaeluelle und am Zahnrad des Sper- 
rades der Aufziehvorrichtung, um den Ver- 
schleiss des Zahnrades auf der Vorwickel- 
irommelwelle zu vermindern, Beide Bauteile 
sind nur gemeinsam austauschbar, 

(E) Modification of the outside diameter of 
ihe gear on the shaft of the upper spro 


| cket and the овар of the ratchet of the 
(221800 623x3} 227 001 NI 2/1 winding mechanism in order to reduce vesr 
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these elements are interchangeable together 
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(Р) 1. CALAGE DU BARILLET 


Ce calage se fait après le montage complet du 
mécanisme. 


1.1 Fig. 1 : Dégager le pignon (а) de la roue 
dentée (b). 


1.2 Remonter le barillet à fond, en tournant ја 
manivelle de remontzge dane le sens inverse ۴ 
des aiguilles d'une montre, et redescendre , 
d'un tour. Retenir le mécanisme par le le- | 
vier d'arrétsge.. 


1.3 Tourner la roue dentée (b) jusqu'à Ја butée 
dans le sens des aiguilles d'une montre. 


1.4 Fig. 2 : Engager le pignon (a) dans le roue 
dentée (b) et mettre је circlips (а). 


1.5 ТАсћег le mécanisme et contrôler que le 
déroulement du barillet jusqu'à 18 butée 
de la roue (b) soit de 


(D) 1. EINSTELLUNG DES FEDERWERKES 


Dazu muss der Mechanismus vollständig montiert 
sein. 


1.1 Fig. 1 : Das Ritzel (a) vom Zahnrad (b) 
trennen. 


1.2 Das Federwerk ganz aufziehen, indem man die 
Kurbel im Gegenuhrzeigersinn dreht. Feder- 
werk ! Umdrehung ablaufen lassen. Den Me- 
chanismus mit dem Arretierhebel zurückhalten. 


1.3 Das Zahnrad (b) im Uhrzeigersinn bis zum 
Anschlag drehen. 


1.4 Pig. 2 : Das Ritzel (а) mit dem Zahnrad (b) 
kuppeln und den Seegerring (d) einsetzen. 


1.5 Den Mechanismus ablaufen lassen und dabei 
kontrollieren, dass das Federwerk bis zum 
Anschlag des Rades (5) 


8 Umdrehungen 


ALIGNMENT OF SPRING MOTOR 


For this alignment, the mechanism must be 
assembled completely. 


1.1 Fig. | : Separate pinion (2) from gear 
wheel (b). 

1,2 Wind the spring motor fully by turning the 
handle counter-clockwise. Let ihe motor 
run down just 1 revolution. Retain the 
mechanisn by means of the stop lever. 


1.3 Turn gear wheel (b) fully home, clockwise. 


1.4 Fig. 2 : Engage pinion (a) in gear wheel 
(b) and insert clip (8). 


1.5 Free the mechanism and control that ihe 
spring motor makes 


8 revolutions 


until it is stoppei by gear (b). 
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@ [BCE 11353] (нв) :| (2) (КЕ 116341) 189 800 м 2/4 | (E) "PAILLARD-BOLET" label on 
(0) [Е ПЕ] Ка 801- 1 4/2 cael (05.61) 


—— amanha ته ت‎ bas ы... кемесімен... و و سا س‎ — M nn s... - 


[Bc 1 51] (D (ac 1531 ) > NF 1/2 (Р) Pour empêcher је cinéaste de fermer 
à Lo la caméra lorsque Je volet-presseur est 
encore ouvert, c'est-à-dire pour éviter le 
1165 203 55} — vollage accidente] du film à cause 
HIGH 206 20} ^ d'un verrouillage insuffisant du | 
ШАХ OV 204 101-» couvercle, nous avons introduit un 
enbouti sur la tôle intérieure du 
couvercle. 
(0) Un zu vermeiden, dass bei nicht voll- 
ständig eingerasteter Filmandruckplatte 
der Kaneradeckel dennoch verriegelt werden 
kann, d.H, zur Verhütung eines Lichtein- 
falis infolge ungenügend geschlossener 
Kamera, wurde am inneren Deckelblech eine 
Ausbauchung angebracht, 
(E) To avoid foggino the film due to the 
camera 119 being locked inadequately, a 
smal] boss on the internal plate of the 
lid shall prevent the operator from closing 
ihe camera as long as the pressure 


pad is still open, (10,63) Í 


e nae nn aan an aas A gt, meme ts pi an ваља ern ren — f а — ——— —— ener 


3 [312,26,171 303.28.17.0х | 2 (Е) Erreur d'iupression 


(D) Druckfehler 


(E) ifisprint (03.63) 


BC 2242x1 G D 2342J 1 H8 (F) Nomenclature modifiée 


BC-507xl 1А (0) Teilnumnernänderung 
Ф Балиар МБ (E) Part number modification 


(11.63) 


PD- N- | - 05,61 


Couvercle 
Deckel 
Lid 


Anciennes pieces | Nouvelles pièces Observations 
Alte Teile Neue Teile ‚Bemerkungen 
Former parts „|New parts | Remarks 


5 (3) [acu 2342 J Ni] (5) [BCH 23422 (F) Les gravures sur les boutons de ferme- 
° ture du couvercle ont été déplacées sur des 


0 [BCM 2342 Hx} | plaquettes noires collées. 

(D) Die Gravierungen auf den Verschluss- 
Я knüpfen des Deckels wird auf ein schwarzes 

Schildchen übertragen, das einfach ange- 

leimt wird. 

(E) The engravings on the locking knobs 

a of the camera 134 now appears on a black 

Y | plate which can be cemented on the knob, 

(11.63) 


| 


(3) ва тївзн mjas | (5) BEE nesa ve) me 
(4) ЕСЕ TIB3J wi] Ho (6) BEE 3183) 0] нв 


PD - M - 1. 05,61 


Printed ih Switzeriang 


Deckel | Couvercle-Manivelles Lid 


Aufzugskurbel Rewinding handle 
H16 RX-OV/ H16 RX / H16 TZ H16 M/ H8 
шан EDP (Өз 
x [121.30.16.0x. } V ан [вс ae e 23 
a жұ 


“---%.------.-...Ҙ. 


у 


A0 —155500 
(BC 1144х1 T)/HIBT —156900 NI 1/2 


(DiBc 1143 Т)/н8 — 156600 


IT : 5 
ІК 11442] / 156601 -- : ae ы Ши 
ВС 1143x2 ° | ===> 
ВС 11582 Im d , 
ЛЫГ" ne Эе ' : : U (ІН T143x2]/H16RX 156701 == 
3X 303.26.17 i : : M 
di : ! 
18 ~~ 156600 ' AM i 
Omer 11581 t) /HIBT — 156900 М 1/2)! ' 27 : 
Jm — 157700 à = 
(2) [8с 11542] — /H16T 156901 — Š 
ВС 1143x2 ; 
TIR ВС 114452 : 
BCH 2342x1/BC 507x113 Ee 
3X 303.26.17 „er 
T = 
Ц 
} 
д 
E 
аша kN Jm —— 156600 ЕЭ 
SEE (D (BC 2342 F)/HI6T 156900581 1/2 Š 
INIERX157700 š 
BC 2055 Ip 1566015 


^) [BC 2342x1/BC 507x14] /H16T 156901-—2 


JHIERX 151701--2 


BC 2056 


BC 114352 
ВС 113452 
BC 1154x2 
ЗХ 303,206.17 


121 


H-05.61 


M 


Couvercle- 
Deckel 
Lid 


Observations 
Bemerkungen 
| Remarks 


Neue Teile 
| New parts 


Alte Teile 
4|Former parts 


(F) Erreur d'inpression 
(0) Druckfehler 
(E) Misprint (03.63) 


[12.26.17 303.26. 17.0x 


(F) Pour empfcher le cinéaste de fermer la 
camera lorsque le volet-presseur est encore 
ouvert, c'est-à-dire pour éviter le voilage 
accidentel du film à cause d'un verrouillage 
insuffisant du couvercle, nous avons intro- 
duit un embouti sur la tûle intérieure du 
couvercte. 

(D) Um zu vermeiden, dass bei nicht | 


CD (86115341) > 198 300 # 1/2 


(2) BC 1153 1х1: mol 198 301 > — | 2/1 


8C 1153 Uxl 


vollständig eingerasteter Filman- 
druckplatte der Kameradeckel dennoch 
verriegelt werden kann, 4,8, zur Verhütung 
eines Lichteinfalls infolge ungenügend ge- 
schlossener Kamera, wurde am inneren Deckel- 
blech eine Ausbauchung angebracht, 

(E) To avoid fogging the film due to the 
camera lid being locked inadequately, a 
small boss on the Internal plate of the lid 
shall prevent the operator from closing the 
camera as long as tbe pressure pad is still 


open. ( 10,53) 


(F) Erreur d'impression 
(D) Druckfehler 
(E) Misprint 


(BCH 2342 J Mi] 


BC 2342 J 
ВС 507 J № 


(11.63) 


(F) La gravure sur le bouton de [ 
fermeture du couvercle а été déplacée 

sur une plaquette noire с01168, 

(D) Die Gravierung auf dem Verschlussknopf 
des Deckels wird auf ein schwarzes Schild- 
chen übertragen, das einfach angeleimt wird. 
(E) The engraving on the locking knob of 
the camera lid now appears on a black plate 
which can be cemented on the knob. 
(11.63) 
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H8 RX 189801 


Aufzugskurbel 
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š: 
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completes 
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Printed іл Switzertana 


Deckel ` Couvercle -Manivelles Lid 
Aufzugskurbel Rewinding handle 
H16 RX-OV / H16 RX / H16 T / H16 M / H8 


0) (Bc 1057-+)—= 162300 NI 1/2 
© [8С 105284] 162301—— 1 2/1. 


2X | BC 1035x1 


110.26.18.0x. 


ВС 1037 


1900.25.12 


ВС 73482 


‚ BCH 1039 Hx! 


BC 1033 H| (HI6T/HI6M/HB) 
BC 1033 J| (HI6RX-OV/RIERX) 


5552 
92% 


E 


BC 105115 


= 
>= 


(D (ВСЕ 11301) /а- Зит —-162305 MI 1/283 


© [BOE 1130/86 1097.1] /a-3mm, 162306 —185924 NI 2/1,1 2/ 
O [BCE 1130x1] /a- Ae, 186925 — MI 3/182 


te 
: [BCE 1050 H| (н161/8161/88) 
BCE 1050 J] (HIGRX-OV-MATIC,FADER-28 1/5.) 3 
= | ВСЕ 1050 K| (HIGRX-OV-HATIC,FADER=AO 1/5,) 22 


па NEIN 


H-05.61 


Couvercle-Hanive les 
Deckel -Aufzuckurbel 
Lid - Rewinding handle 


Observations 
Alte Teile ` Neue Teile Bemerkungen 
м|Ғогтпег parts New parts Remarks 


— — = A (F) Erreur d'impression 
100,26,18 0X] 1110,28,18 Ok (0) Druckfehler 
(E) sprint 
| 05,07 


PoO-M- 3 - 61.62 


ша шп шш ш тс = ы r= DE rm ste с ECH c= с ou 


Printed in Switzerland 


Deckel Couvercle-Manivelles | Lid 


Aufzugskurbel Rewinding handle 
H8 RX reen —— 


BC 105713 


Ee? 


2Х|85 103551 


“1900.25.12 


ВС 1037 


[BCN 1038 Hxl| 


ХН т" SE E 35 EES xi 


me (2 


Couvercle 
Deckel 


Li 


1 


BC 1153 UxT №1 
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5X BC 2344 


&x {121,30.16 1] —— — — — 
e 
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3 
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с 

` 
8 
Si 


27 


303,26.17 0X 
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us 


552 


тер: 


22112777 


Gainage 


Alte Teile 
Former parts 


[BC 20052 


[BC 2005 | 


| BC 2058 


[вс 2136 | 


[BC 21392 


[gt 2130 


—P 


ЇВС 2141] 


15| New parts 


——————— nn 


| (2) {BC 200. 52] 


ЕНЕ 


Belederung 
Leathering 


Observations 
Bemerkungen 


Remarks 


(0) (ве 112051) -+195 430 (H16 REFLEX) 
НЕ 1⁄2 

(2) [С 1126х341| 195 431 — 
БОЛ 


U U. AE, Ra L. nimmer 


CD (вс 11521)... 195. 430 (HIG REFLEX) 
EMI 
O TBC 116143) 195 4315 


| 21 


CD (ec 200%2 T) --195 430 (110 REFLEX) 
ІН 1/2 


D | 86 200313| 195 431 51 


2n 


[BC 2007 | 9 (BC 20071) — 195 430 (816 REFLEX) 


iH 1/2 


(2) [BE 20072) 195 431 1 2/1 


Pe ua ar —— en —‏ شوت او واف 


(Т) (BC 2002] )— 195 430 (ШЕ REFLEX 
н 1/2 
6200. 52] 195 431 +1 2/1 


(D (вс 2055 1)-» 195 430 (H16 REFLEX) 


du 1⁄2 
(23 [ве 20532] 195 431 51 2/1 
(O (вс 212: T) 195 430 (816 REFLEX) 
die 
195 431-1 2/1 
CD (вс 213627) +195 430 (H15 REFLEX) 
M" 1⁄2 ~ 


195 031—1 2/1 


8C 2152x211 


CD (вс 21481)-» 195 430 (MS REFLEX 


Bl 1/2 


@ [BE zie] 195 19-1 2Л 


————— pin — 1 


(D (вс 2411 )-- 195 430 (816 REFLEX) 
1 1/2 
O [88 21413 195431 2/ 


MAS e تو‎ ja Rica P رسا مکو رکه صو ` مت م‎ u ua. a aa 


PD =f =| 


—- 


Lederüberzug durch solideres Kunstlede 
ersetzt 


Remplacement du дајпаде en cuir par un 
gainage en simili cuir noir, plus 
résistant 


artificial leather 


Ї 
| 
Leather coating replaced by stronger 


- 05,61 


Gainage 


Belederung и 


d ‚ [Observations 
Alte Teile Neue Teile Bemerkungen 
Former parts | New parts Remarks 


0 [© 1167 13] => 195 200 (H16 REFLEX) (F) Adjonction du médaillon "PAILLARD- 
Moy BOLEX" sur le couvercle. 
(D) "PAILLARD-BOLEX" Markenplattchen auf 


(2) Beneni] 195 201— den Kameradeckel. 


" Ё " lid, 
a 21 (E) "PAILLARD-BOLEX" label on camera lid 


(F) A partir du no 203 30]—>-pour caméras 
HBS, introduction d'un nouveau boftier à 
base agrandie, 

(D) Ab Nr 203 301 für H8S-Kameras, wird 
ein neues Kameragehäuse mit vergrüsserter 
Grundplatte eingeführt, d 
(E) HBS-cameras beyond № 203 301 | 
have a new camera body with a larger 


base plate. (06.63) 


(Е) Remplacement de la colle de gainage 
par une colle particulièrement résistante 
aux températures dlevees. 

(0) Zum Ankleben der Belederung wird ein 
besonders hitzebeständiger Leim eingeführt 
(E) The leathering of the cameras will be 
fixed with a nex type glue which is parti- 
cularly resistant to high temperatures, 


IH 2 1 05.64 ж PD- N- 1- 05,61 | 2 
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ГГІНЕС DI Owitcel (er 


Belederung баїпаде Leathering 
H16 / H16 RX / HI6 T / H16 M / НӨ 


f Dae 500-C-1Vx1T ) > 143800;1 1/2 1 (BC 500-C-Vx1 T) = 143800; 1/2 
Pi ВС 2138] 143801--:1 2/1 2 BC 2141] 14380] — ;1 2/1 
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wr 
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52 ЗЕРЕ 
WV 


27 


ЕК 


|| 
کی کن 


ECH? 


hs 9 D 


(BC 1126x1 7) 9 152100;N1 1/2834 
(Q)(BC 112652: )152101-»162305;N! 2/384, | 2/1 
(83860 1126x3 162306-=181640;N1 3/18224 

@[BC_1126x3} 181841-—; Ni 4/14243 


vai 
et RG 
МЕ Au 


BC 200612 


BC 2008 


S Y o 
p. WI 


CHEERS YS 


— ea лп м 


Gainage 
Belederung 
Leathering 


Anciennes pieces 


Alte Teile 
Former parts 


Nouvelles pièces- 
Neue Teile 
|New parts 


| HIBRX, 8168, HIGH 
i 


| 197 401 = 


Observations 
Bemerkungen 
Remarks 


Си 
BC 112683 | 
[ВС 2140 Hel 
ЁС 21392 НИ 


Ө 


ВС 1126х5] 


CD kaum 
______|-- 202 500 eem 
BC 11264] 
i 203 550 #168 
С-2140 #2 
¬ 203 00) va 


ВС 21392 M ; 
4 


BC 2102] 
[BC 112655 

202 501 + HIGRXOV 
[DC 2140 


203 551.» Н16$ 


(ВС 2139x3l 


203 001. НІБІ 


Ө, 


BC 2780 
80276] ` 

о) =» 208 750 HIGRX 
= 208 950 8161 
(2) 208 751 — HIERX 
208 851 ~ HI6N 

— 210 600 HIGRXOV 
(CD) Ка) - 221 200 mes 
— 214 400 HIGH 


210 601 -> HI6RXOY 


(2) (8с 26x6] 221 201 me 


214 40] > HIGH 


NI 


NI 


E 


HI 


1/2 


Hu 


(F) Introduction d'un nouveau boftier 
avec base agrandie, 
(D) Einführung eines neuen Gehäuses mit 
flachem Boden. 
(E) Introduction of a new flat-base 
casting. 

(05.63) 


(F) Remplacement de la colle de gainage par 
une colle particulièrement résistante aux | 
températures élevées. | 
(D) Zum Ankleben der Belederung wird ein | 
besonders hitzebeständiger Leim eingeführt. | 
(E) The leathering of the cameras will be 
fixed with а new type glue which is parti- | 
cularly resistant to high temperatures. 
(05.64) 


2/1 


PD- N~ la - 10,62 E 1 


(F) Introduction d'un nouveau boftier avec 
un trou supplémentaire pour un axe d'entraf- 
пепепі tournant à ja vitesse de 

тай. | 
(0) Einführung eines neuen Gehäuses 

mit zusätzlichem Loch zur Aufnahme der 
neuen Antriebsachse, die pro Bild eine 
Umdrehung macht. 

(E) Introduction of a new body casting 
with additional hole to fit the neu type 
driving shaft which rotates st 2 speed of 

1 revolution per frame. (08.65) 


= ——————————— 


Belederung Gainage Leathering 
H16 RX/H16 S /H16 M em 


СР ФУ 
Y : 
0 d : 
а. Vë m3 
(4.72 И a 
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GS 
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© [Bc 11264] м 5/1828384 


[8C 200603 BC 2060х11 | 
| 


BC 200812 


complete 


: | NI/H-05.62 — —#——mm H ergšntzt H-10.62 


completes 


Gainage - 
Bel ederung 
Leathering 


Anciennes pièces | Nouvelles pieces. 
Alte Teile Neue Teile 


u|Former parts 1 New parts 


SEH 
ЕСЕ 801 

nn 

Bemerkungen 


| Remarks - 


: 11283 №] (7) fc zi - 197400 м 


BC 2141 Mi] 


Вс 1126x4] BC 1126х41 1 
rer > 198 580 N 
BC 2146 И? воно C 


ВС 2139х2 ШІ ВС 2139x2 a 


@ кїї 
eme 
zm 
ВС 2139х3| 
BC 27761 


Moss — 


| © ~ 210200 M 
(2) 21020 ~ | 


(1) ип] > 2240 н 
СӘКІ) 240- М 


BC 112655) 


(2) BC 112641 197 01 MI 


1/2 


2/1 


————— Se a 


1/2 


2/1 


08.65 ж PD - N - 2 - 01,52 


(Е) Introduction d'un filet using autour 

du canon BC 2631x} pour améliorer le montage 

du RX-Fader, 

(D) Heue Form des Leders mit Aussparung 

für den letallrahmen rund um das Lager 

ВС 2631х1 des RX-Faders. 

(E) New leather cover to match the metal 

frame around the RX-Fader bearing BC 2631x1. 
` (10.82) 


(F) Introduction d'un nouveau boftier avec 
base agrandie. 

(D) Einführung eines neuen Gehäuses mit 
flechem Boden. 

(E) Introduction of a new flat-base body 


casting, 
(06.63) 


(Е) Remplacement de la colle de gainace 

par une colle particulièrement résistante 

aux températures élevées. 

(0) Zum Ankleben der Belederung wird 

ein besonders hitzebeständiger Leim 

eingeführt. 

(E) The leathering of the cameras will be 

fixed with а new type glue which is parti- 

cularly resistant to high temperatures, 
(05.84) 


T (F) Introduction d'un nouveau boîtier avec 


un trou supplémentaire pour un axe d'entraf- 
nenent tournant à la vitesse de 1 t,/i. 

(D) Einführung cines neuen Gehäuses mit 
zusätzlichem Loch zur Aufnehme der neuen 
Antriebsachse, die pro Bild eine Umdrehung 
macht, 

(E) Introduction of a new body casting with 
additional hole to fit the new type driving 
shaft which rotates at a speed of 1 reyolu- 
tion per frame. 
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H-01.62 


CA ЗА HR 


Gainage 
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ЕЕК FRE ro 


Belederung 


BC 200613 
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Printed in Switzerland 


Gainage 
Belederung 
Leathering 


ELE a ENDLESS 


ВС 2140x] 


BC 2008 М2 


Gainage 
Belederung 
Leathering 
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EEE EN 


BC 2007 H2 
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Verc 


ESTE 


AR 


Viseurs 
Sucher 
Vierfinders 


Observations 
Bemerkungen 
| Remarks 
Inversion des буг 01:66 
Teilnummcrberichtigung 
| 2/1 : ed 
Е Transposition of part numbers 


CD (804811) м 1⁄2 
(i [80254] тол 


Oeit leton 
Augenmuschol 
Eyepiece 


-PD - 0-1 ~ 05,51 


rrinrea m Dwitzerianu 


Sucher 


100.20. 12, ох, 


100,20, 14. 0x. 


Viseurs 
H16 T / H16 M 


Viewfinders 


PCE 105 Н (116) /nétres 
PCE 105 J (H16)/feel 
PCE 105 К (H8)/nblres 
PCE 105 L (H8)/feet 


2x [Rt 122] 


РСМ 123 H)(H16) 
PCM 123 J](HB) 


161.26. 16.nin, 
PC 12742 


H-05.61 


HIGRXOV / HIERX / ` 
HI6T / HIGM / HB 


Viseurs 
Sucher 
Viewfinders 


Observations. 
Alte Teile Neue Teile Bemerkungen 
ualFormer parts |New parts „| Remarks + 


| BC 2045x1 | Н 


(1) (8с 2051) м 1⁄2 
(2) [sc 2050 u | 2/1 


(Т) (вс 2050 nw у 
(2) [Ка ШЕЛ 


(F) Inversion des symboles 
(D) Teilnummerberichtigung 
(E) Transposition of part numbers 


(F) Oeilleton 
(0) Augennuschel 
(E) Eyepiece (11.63) 


[8X 1780 ] 


3 [312,62.19.0x] | (F) Erreur d'impression Ї 
1312,62. 19. ox | 312.62,19,0х 
(D) Druckfehler 


PT (E) Misprint 
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1 
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24 
шалт? 
312.62.19.0x ^ = 312.62,29. ox 


PD - 0-2 ~ 05.61 


Printed in Switzerland 


Sucher | Viseurs Viewfinders 
Н16 RX-OV 7 H16 RX / HI6 T/ H16 М/ НӨ 


110, 20. 14. ox. 2X [131,20, 16, ох, 
= ІШ 2? 


Otte 20 и 727 CR BC 2049 
[BC 2051] 1 2/1 


Mae, 2050+ Wt 1⁄2 | 
Se 20500111 2/1 


oft 


80 492 


BO 493 
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0 495 
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> 80 500 
312.62.19.0х. bo 501 
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ВС 2053] (H16) 
(с 2031) (нв) 


BC 2032 


! 
(DC 695 1211 1/2 
(0 FE 153] 1 21 
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BCM 2065] (816) 
BCH 2011] (HB) 


Viseurs 
Sucher 
Viewfinders 


Observations 


Alte Teile Bemerkungen 


Former parts 


(F) Oeilleton 
(0) Avgennuschel 
(E) Eyepiece OLAN 


(F) Erreur d'impression 
(D) Druckfehler 
(E) itisprint 


[312.62.19.ox | 


PD - 0-3 - 01,52 


Printed in Switzerland 


Sucher Viseurs Viewfinders 
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577 


шалының) 
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600.35.11,12 AN) 


BCH 2065] (116) 
BCH 2011) (H8) 
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ВСЕ 203765 


Viseurs 
Sucher 
Viewfinders 


Anciennes pieces |Nouvelles pièces 
Alte Teile Neue Teile 
„Former parts |New parts 


PIE 185 H] f-5,5 m 
PCE 185 Jj + = 10 en 


PCE 185 H] +10 e 


[PLE 185 J) ap 


Observations 
‚Bemerkungen 
15| Remarks 


(F) Correction des symboles 
(D) Berichtigung der Teilnummern 
(E) Correction of part numbers 
(04,83) 
(F) Oeitleton 
(D) Augennuschel 
(E) Eye-piece 
(11.63) 


Ю-0-4-01,2 


Printed in Switzerland 


Sucher Viseurs Viewfinders 
H16-RX OV/H8 RX 1в9801-»- 


s. 


Ux 
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CD [go 1272 |(#8) 
© [B0 1350] 006) 
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BCE 2001 |. На ft) 


КЕШ; 
[BEE 2001 JJ HB ft 
= [ВСЕ 2001 Н](Н15 а) 


дей 


2224 


Lunette Reflex 
Einstellupe 
Eye-level focus 


Observations 
Bemerkungen 
в | Remarks 


(Е) Loupe de mise au point pour caméras 
HBS, HI6S et HIST avec oeilleten. 

(0) Einstellupe für H8S und Н165 und 
HI6T-Kameras mit Augenmuschel, 

(E) Magnifying lens for H8S, HIBS and 


4 BCH 913 HI6T cameras with eyepiece, 
(07.63) 


(F) Üeilleton 


(D) Augenmuschel 


(E) Eyepiece 


(F) Erreur d'impression, 
(D) Druckfehler, 
(E) Misprint, 
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Visée réflexe HI6RX 

RX-Sucher 4 


RX-Viewfinder 16 001 — ` 


Anciennes pièces |Nouvelles pieces 
Alte Teile Neue Teile 
„Former parts |New parts 


[БЕ 3435 (D (BCE 34351) — 195 800 ТЕТІ 


Observations 


Bemerkungen 
в Remarks 


(F) Introduction d'un nouveau viseur à image 


@ ТЕЗИ 19580) > ee 


= ` (D) Neuer Reflex-Sucher mit grösserem Bild, 
ВСЕ 2697) . : (3) 


1 2/1 — (8С 2696 
BC 2432 06:52] 


New RX-Viewfinder with larger image. 
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Viseur réflexe 
Reflex-Sucher 
Reflex-viewfinder 
Anciennes pieces | Nouvelles pieces . [Observations 
Aite Teile Neue Teile 'Bemerkungen 
„Former parts |New parts Remarks 


ЁС 2518 | 0 (BC 2878... T) ¬+ 212500 N 1/2 (F) Nouvelle vis de fixation à filet 
` spécial, renforcé et bague correspondante. 


(2) [189.35.1006,ox | 212 501 ~ (0) Neue Fixterschraube nit verstärkten 


: Spezialgewinde und entsprechenden Ring. 
к. Лу P sr] (E) New fixing screw with reinforced 
specia] thread and ring to match. 


Sei . ON T TELE ME, (12.64) 
(2) Kam 212 501 + 


I 2N» |а, 35.1006.0х] 


(F) Introduction d'une oct} 1ге rabat- 
б) (BC 38901) table, spécialement intéressante pour | 
les porteurs de lunettes. 
i Q [BC 3890 H| (D) Einführung einer unstülpbaren Augen- 
‚ muschel, die sich vor allem für Brillen- 
irüger eignet, Í 
(E) introduction of a folding rubber eye- 
shield, especially suitable for people who 
яваг glasses, (12.64) 


| (F) Nomenclature et traitement modifiés; ` 

АХ ЁС 3406 MI] 6x devient ni pour garantir une meilleure 
. protection contre la rouillə, . 
(D) Aenderung der Oberflächenbehandlung, um 
die Korrosionsbeständigkeit zu erhöhen. 
(E) The surface treatment has been changed 
in order to make the part corrosion-proof. 
(08,6 


(F) 1) Erreur de dessin, Le cache doit 

être engagé, les languettes dirigées à 
l'intérieur du tube porte-lentilles. 

2) Un déplacement de \a portée d'appui dans Te 
tube permet un enjagement plus facile du cache 
les languettes dirigées à l'extérieur, la po- 
sition du cache est inchangée, 

(D) 1) Fehler in der Zeichnung, Die Zungen der 

: Suchernaske müssen nach innen gerichtet sein. 
[BC 2675 H Mi] |2) Bei dieser Ausführung kann die Maske leicht 


ЕЕ гүй! ” mentiert werden, wenn die Zungen nach aussen 
. ® [bee шин! an eh Schauen. Der Anschlag wird entsprechend ver- 


schoben, damit das Maskenfenster am gleichen 
Punkt bleibt. 

(E) 1) Error in drawing. The tongues of the 
mask must point inwards. 

2) In this version, it is easier to fit the 
mask if the tongues point outwards, The stop 
inside is moved a bit in order to main- 

tain the position of the mask itself, 
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